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KEY TO SYMBOLS

Symbols on the machine:

WARNING! Chain saws can be
dangerous! Careless or incorrect use
can result in serious or fatal injury to the
operator or others.

Please read the operator’s manual
carefully and make sure you r

understand the instructions before
using the machine.

Always wear:

« Approved protective helmet
« Approved hearing protection
« Protective goggles or a visor

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Noise emission to the environment
according to the European
Community’s Directive. The machine’s
emission is specified in the Technical
data chapter and on the label.

Ignition; choke: Set the choke control
in the choke position. This should
automatically set the stop switch to the
start position.

Refuelling.

Chain oil fill.

Air purge

Adjustment of the oil pump.

Chain brake, activated (right) Chain =
brake, not activated (left) @ O

Other symbols/decals on the machine refer to special
certification requirements for certain markets.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Symbols in the operator’s
manual:
Switch off the engine before carrying

out any checks or maintenance.
CAUTIONI! The start/stop switch
automatically returns to run position.

oS
X

In order to prevent unintentional
starting, the spark plug cap must be
removed from the spark plug when
assembling, checking and/or
performing maintenance.

Always wear approved protective gloves.

Regular cleaning is required.

Visual check.

Protective goggles or a visor must be
worn.

Refuelling.

Filling with oil and adjusting oil flow.

The chain brake must be engaged when
the chain saw is started.

WARNING! Kickback may occur when
the nose or tip of the guide bar touches
an object, and cause a lightning fast
reverse reaction, kicking the guide bar
up and towards the operator. May cause
serious personal injury.

s
Q)

S
[ g
=
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INTRODUCTION

Dear Customer,

Congratulations on your choice to buy a Husqvarna
product! Husqvarna is based on a tradition that dates
back to 1689, when the Swedish King Karl XI ordered the
construction of a factory on the banks of the Husqvarna
River, for production of muskets. The location was logical,
since water power was harnessed from the Huskvarna
River to create the water-powered plant. During the more
than 300 years in existence, the Husqgvarna factory has
produced a lot of different products, from wood stoves to
modern kitchen appliances, sewing machines, bicycles,
motorcycles etc. In 1956, the first motor driven lawn
mowers appeared, followed by chain saws in 1959, and it
is within this area Husqvarna is working today.

Today Husqvarna is one of the leading manufacturers in
the world of forest and garden products, with quality as
our highest priority. The business concept is to develop,
manufacture and market motor-driven products for
forestry and gardening, as well as for the building and
construction industry. Husqvarna's aim is also to be at the
front edge for ergonomics, usability, security and
environmental protection. That is the reason why we have
developed many different features to add to our products
within these areas.

We are convinced that you will appreciate with great
satisfaction the quality and performance of our product for
a very long time to come. The purchase of one of our
products gives you access to professional help with
repairs and service whenever this may be necessary. If
the retailer who sells your machine is not one of our
authorised dealers, ask for the address of your nearest
service workshop.

It is our wish that you will be satisfied with your product
and that it will be your companion for a long time. Think of
this operator's manual as a valuable document. By
following its content (usage, service, maintenance, etc),
the life span and the second-hand value of the machine
can be extended. If you sell this machine, make sure that
the operator's manual is passed on to the buyer.

Thank you for using a Husqvarna product.

Husgvarna AB has a policy of continuous product
development and therefore reserves the right to modify
the design and appearance of products without prior
notice.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

What is what on the chain saw? (1)
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29
30
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32

Cylinder cover

Air purge

Start reminder

Combined start and stop switch
Rear handle

Information and warning decal
Fuel tank

Adjuster screws carburettor
Starter handle

Starter

Chain oil tank

Product and serial number plate
Felling direction mark

Front handle

Front hand guard

Muffler

Saw chain

Bar tip sprocket

Guide bar

Spike bumper

Chain catcher

Chain tensioning screw (435 Il, 440 II)
Clutch cover (435 I, 440 II)
Right hand guard

Throttle trigger

Throttle lockout

Clutch cover (435e 11, 440e I1)
Chain tensioner wheel

Knob

Operator's manual
Combination spanner

Guide bar cover
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Before using a new chain saw

* Please read this manual carefully.
* (1) - (117) refer to figures on p. 2-6.

» Checkthat the cutting equipment is correctly fitted and
adjusted. See instructions under the heading
Assembly.

» Refuel and start the chain saw. See the instructions
under the headings Fuel Handling and Starting and
Stopping.

» Do not use the chain saw until sufficient chain oil has
reached the chain. See instructions under the heading
Cutting equipment.

» Long-term exposure to noise can result in permanent
hearing impairment. So always use approved hearing
protection.

WARNING! Never allow children to use or
be in the vicinity of the machine. As the
machine is equipped with a spring-
loaded stop switch and can be started by
low speed and force on the starter
handle, even small children under some
circumstances can produce the force
necessary to start the machine. This can
mean a risk of serious personal injury.
Therefore remove the spark plug cap
when the machine is not under close
supervision.

A

Important

WARNING! Under no circumstances may
the design of the machine be modified
without the permission of the
manufacturer. Always use original
accessories. Non-authorized
modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the
death of the operator or others.

A

WARNING! A chain saw is a dangerous
tool if used carelessly or incorrectly and
can cause serious, even fatal injuries. It
is very important that you read and
understand the contents of this
operator’s manual.

WARNING! The inside of the muffler
contain chemicals that may be
carcinogenic. Avoid contact with these
elements in the event of a damaged
muffler.

WARNING! Long term inhalation of the
engine’s exhaust fumes, chain oil mist

and dust from sawdust can represent a
health risk.

IMPORTANT!

This chain saw for forest service is designed for forest
work such as felling, limbing and cutting.

National regulation can restrict the use of the machine.

You should only use the saw with the bar and chain
combinations we recommend in the chapter Technical
data.

Never use the machine if you are fatigued, while under
the influence of alcohol or drugs, medication or anything
that could affect your vision, alertness, coordination or
judgement.

Wear personal protective equipment. See instructions
under the "Personal protective equipment” heading.

Do not modify this product or use it if it appears to have
been modified by others.

Never use a machine that is faulty. Carry out the safety
checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained and
qualified specialists. See instructions under the
Maintenance heading.

Never use any accessories other than those
recommended in this manual. See instructions under
the headings Cutting equipment and Technical data.

CAUTION! Always wear protective glasses or a face

visor to reduce the risk of injury from thrown objects. A
chain saw is capable of throwing objects, such as wood
chips, small pieces of wood, etc, at great force. This can

result in serious injury, especially to the eyes.

WARNING! This machine produces an
electromagnetic field during operation.
This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the
risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before
operating this machine.

WARNING! Running an engine in a
confined or badly ventilated area can
result in death due to asphyxiation or
carbon monoxide poisoning.

A

10 — English

WARNING! Faulty cutting equipment or
the wrong combination of bar and saw
chain increases the risk of kickback!
Only use the bar/saw chain combinations
we recommend, and follow the filing
instructions. See instructions under the
heading Technical data.

A
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Always use common sense (2)

It is not possible to cover every conceivable situation you
can face when using a chain saw. Always exercise care
and use your common sense. Avoid all situations which
you consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading these
instructions, you should consult an expert before
continuing. Do not hesitate to contact your dealer or us if
you have any questions about the use of the chain saw.
We will willingly be of service and provide you with advice
as well as help you to use your chain saw both efficiently
and safely. Attend a training course in chain saw usage if
possible. Your dealer, forestry school or your library can
provide information about which training materials and
courses are available. Work is constantly in progress to
improve the design and technology - improvements that
increase your safety and efficiency. Visit your dealer
regularly to see whether you can benefit from new
features that have been introduced.

Personal protective equipment

The life span of the machine can be reduced and the risk
of accidents can increase if machine maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest service workshop.

WARNING! Never use a machine with
defective safety components. Safety
equipment must be inspected and
maintained. See instructions under the
heading Checking, maintaining and
servicing chain saw safety equipment. If
your machine does not pass all the
checks, take the saw to a servicing
dealer for repair.

A

WARNING! Most chain saw accidents
happen when the chain touches the
operator. You must use approved
personal protective equipment whenever
you use the machine. Personal protective
equipment cannot eliminate the risk of
injury but it will reduce the degree of
injury if an accident does happen. Ask
your dealer for help in choosing the right
equipment.

A

« Approved protective helmet
* Hearing protection

« Protective goggles or a visor
« Gloves with saw protection

« Trousers with saw protection

« Boots with saw protection, steel toe-cap and non-slip
sole

« Always have a first aid kit nearby.
« Fire Extinguisher and Shovel

Generally clothes should be close-fitting without
restricting your freedom of movement.

IMPORTANT! Sparks can come from the muffler, the bar
and chain or other sources. Always have fire
extinguishing tools available if you should need them.
Help prevent forest fires.

Machine’s safety equipment

In this section the machine’s safety features and their
function are explained. For inspection and maintenance
see instructions under the heading Checking, maintaining
and servicing chain saw safety equipment. See
instructions under the heading, What is what?, to find
where these parts are located on your machine.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Chain brake and front hand guard

Your chain saw is equipped with a chain brake that is
designed to stop the chain if you get a kickback. The chain
brake reduces the risk of accidents, but only you can
prevent them. (3)

Take care when using your saw and make sure the
kickback zone of the bar never touches any object. (4)

* The chain brake (A) can either be activated manually
(by your left hand) or automatically by the inertia
release mechanism. (5)

* The brake is applied when the front hand guard (B) is
pushed forwards. (5)

» This movement activates a spring-loaded mechanism
that tightens the brake band (C) around the engine
drive system (D) (clutch drum). (6)

» The front hand guard is not designed solely to activate
the chain brake. Another important feature is that it
reduces the risk of your left hand hitting the chain if
you lose grip of the front handle.

* The chain brake must be engaged when the chain
saw is started to prevent the saw chain from rotating.
(55)

» Use the chain brake as a "parking brake” when
starting and when moving over short distances, to
reduce the risk of moving chain accidentally hitting
your leg or anyone or anything close by. Do not leave
the chain saw switched on with the chain brake
activated for long periods. The chain saw can become
very hot.

* The chain brake is released by moving the front hand
guard marked "PULL BACK TO RESET” back,
towards the front handle.

» Kickback can be very sudden and violent. Most
kickbacks are minor and do not always activate the
chain brake. If this happens you should hold the chain
saw firmly and not let go.

+ The way the chain brake is activated, either manually
or automatically by the inertia release mechanism,
depends on the force of the kickback and the position
of the chain saw in relation to the object that the
kickback zone of the bar strikes.
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

If you get a violent kickback while the kickback zone of
the bar is farthest away from you the chain brake is
designed to be activated by the inertia in the kickback
direction. (7)

If the kickback is less violent or the kickback zone of
the bar is closer to you the chain brake will be

activated manually by the movement of your left hand.

» Inthe felling position the left hand is in a position that
makes manual activation of the chain brake
impossible. With this type of grip, that is when the left
hand is placed so that it cannot affect the movement
of the front hand guard, the chain brake can only be
activated by the inertia action. (8)

Will my hand always activate the chain
brake during a kickback?

No. It takes a certain force to move the hand guard
forward. If your hand only lightly touches the front guard
or slips over it, the force may not be enough to trigger the
chain brake. You should also maintain a firm grip of the
chain saw handles while working. If you do and
experience a kickback, your hand may never leave the
front handle and will not activate the chain brake, or the
chain brake will only activate after the saw has swung
around a considerable distance. In such instances, the
chain brake might not have enough time to stop the saw
chain before it touches you.

There are also certain positions in which your hand
cannot reach the front hand guard to activate the chain
brake; for example, when the saw chain is held in felling
position.

Will my inertia activated chain brake
always activate during kickback in the
event of a kickback?

No. First your brake must be in working order. Testing the
brake is simple, see instructions under the heading
Checking, maintaining and servicing chain saw safety
equipment. We recommend you do before you begin each
work session. Second the kickback must be strong
enough to activate the chain brake. If the chain brake is
too sensitive it would activate all the time which would be
a nuisance.

Will my chain brake always protect me
from injury in the event of a kickback?

No. First, the chain brake must be in working order to
provide the intended protection. Second, it must be
activated during the kickback as described above to stop
the saw chain. Third, the chain brake may be activated but
if the bar is too close to you the brake might not have
enough time to slow down and stop the chain before the
chain saw hits you.

Only you and proper working technique can eliminate
kickback and its danger.

12 — English

Throttle lockout

The throttle lockout is designed to prevent accidental
operation of the throttle control. When you press the lock
(A) (i.e. when you grasp the handle) it releases the throttle
control (B). When you release the handle the throttle
control and the throttle lockout both move back to their
original positions. This arrangement means that the
throttle control is automatically locked at the idle setting.

9
Chain catcher

The chain catcher is designed to catch the chain if it snaps
or jumps off. This should not happen if the chain is
properly tensioned (see instructions under the heading
Assembly) and if the bar and chain are properly serviced
and maintained (see instructions under the heading
General working instructions). (10)

Right hand guard

Apart from protecting your hand if the chain jumps or
snaps, the right hand guard stops branches and twigs
from interfering with your grip on the rear handle. (11)

Vibration damping system

Your machine is equipped with a vibration damping
system that is designed to minimize vibration and make
operation easier.

The machine’s vibration damping system reduces the
transfer of vibration between the engine unit/cutting
equipment and the machine’s handle unit. The body of the
chain saw, including the cutting equipment, is insulated
from the handles by vibration damping units.

Cutting hardwoods (most broadleaf trees) creates more
vibration than cutting softwoods (most conifers). Cutting
with cutting equipment that is blunt or faulty (wrong type
or badly sharpened) will increase the vibration level.

WARNING! Overexposure to vibration
can lead to circulatory damage or nerve
damage in people who have impaired
circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure
to vibration. Such symptoms include
numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength, changes
in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the
fingers, hands or wrists. These
symptoms may be increased in cold
temperatures.

A

Stop switch

Use the stop switch to switch off the engine. (12)
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Muffler

The muffler is designed to keep noise levels to a minimum
and to direct exhaust fumes away from the user.

WARNING! The exhaust fumes from the
engine are hot and may contain sparks
which can start a fire. Never start the
machine indoors or near combustible
material!

‘A

+ Keep cutting equipment well lubricated and
properly maintained! A poorly lubricated chain is
more likely to break and lead to increased wear on the
bar, chain and drive sprocket.

Cutting equipment designed to reduce
kickback

WARNING! Faulty cutting equipment or
the wrong combination of bar and saw

A

In areas with a hot, dry climate there is a high risk of fires.
These areas are sometimes subject to government rules
requiring among other things the muffler must be
equipped with an approved type of spark arrestor mesh.
(13)

When fitting the mesh, make sure that the mesh is
inserted in the right position. If necessary, use the
combination spanner to insert or remove the mesh.

CAUTION! The muffler gets very hot during and after
use. This also applies during idling. Be aware of the fire
hazard, especially when working near flammable
substances and/or vapours.

WARNING! Never use a saw without a
muffler, or with a damaged muffler. A
damaged muffler may substantially
increase the noise level and the fire
hazard. Keep fire fighting equipment
handy. If a spark arrestor screen is
required in your area, never use the saw
without or with a broken spark arrestor
screen.

A

chain incr the risk of kickback!
Only use the bar/saw chain combinations
we recommend, and follow the filing
instructions. See instructions under the
heading Technical data.

The only way to avoid kickback is to make sure that the
kickback zone of the bar never touches anything.

By using cutting equipment with "built-in” kickback
reduction and keeping the chain sharp and well-
maintained you can reduce the effects of kickback.

Guide bar

The smaller the tip radius the lower the chance of
kickback.

Saw chain

A chain is made up of a number of links, which are
available in standard and low-kickback versions.

IMPORTANT! No saw chain design eliminates the
danger of kickback.

saw chain can cause extremely serious

Cutting equipment

This section describes how to choose and maintain your

cutting equipment in order to:

* Reduce the risk of kickback.

« Reduce the risk of the saw chain breaking or jumping
off the bar.

« Obtain optimal cutting performance.

« Extend the life of cutting equipment.

« Avoid increasing vibration levels.

General rules

« Only use cutting equipment recommended by us!
See instructions under the heading Technical data.

« Keep the chain’s cutting teeth properly
sharpened! Follow our instructions and use the
recommended file gauge. A damaged or badly
sharpened chain increases the risk of accidents.

« Maintain the correct depth gauge setting! Follow
our instructions and use the recommended depth
gauge clearance. Too large a clearance increases
the risk of kickback.

« Keep the chain properly tensioned! If the chain is
slack it is more likely to jump off and lead to increased
wear on the bar, chain and drive sprocket.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

I WARNING! Any contact with a rotating I

injuries.

Some terms that describe the bar and chain

To maintain the safety features of the cutting equipment,
you should replace a worn or damaged bar or chain with
a bar and chain combinations recommended by
Husqvarna. See instructions under the heading Technical
Data for a list of replacement bar and chain combinations
we recommend.

Guide bar
» Length (inches/cm)
»  Number of teeth on bar tip sprocket (T).

» Chain pitch (inches). The spacing between the drive
links of the chain must match the spacing of the teeth
on the bar tip sprocket and drive sprocket. (14)

*  Number of drive links. The number of drive links is
determined by the length of the bar, the chain pitch
and the number of teeth on the bar tip sprocket.

» Bar groove width (inches/mm). The groove in the bar
must match the width of the chain drive links.

+ Chain oil hole and hole for chain tensioner. The bar
must be matched to the chain saw design. (15)
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Saw chain

+ Chain pitch (inches) (14)

» Drive link width (mm/inches) (16)
*  Number of drive links. (17)

Sharpening your chain and adjusting
depth gauge setting
General information on sharpening cutting teeth

» Never use a blunt chain. When the chain is blunt you
have to exert more pressure to force the bar through
the wood and the chips will be very small. If the chain
is very blunt it will produce wood powder and no chips
or shavings.

* A sharp chain eats its way through the wood and
produces long, thick chips or shavings.

» The cutting part of the chain is called the cutter and
consists of a cutting tooth (A) and the depth gauge
(B). The cutters cutting depth is determined by the
difference in height between the two (depth gauge
setting). (18)

When you sharpen a cutting tooth there are four important

factors to remember.

1 Filing angle (19)

2 Cutting angle (20)

3 File position (21)

4 Round file diameter

It is very difficult to sharpen a chain correctly without the

right equipment. We recommend that you use our file

gauge. This will help you obtain the maximum kickback

reduction and cutting performance from your chain. (22)

See instructions under the heading Technical data for
information about sharpening your chain.

WARNING! Departure from the
sharpening instructions considerably
increases the risk of kickback.

A

Sharpening cutting teeth
AUTOMATIC

S ||

To sharpen cutting teeth you will need a round file and a
file gauge. See instructions under the heading Technical
data for information on the size of file and gauge that are
recommended for the chain fitted to your chain saw.

» Check that the chain is correctly tensioned. A slack
chain will move sideways, making it more difficult to
sharpen correctly.

» Always file cutting teeth from the inside face. Reduce
the pressure on the return stroke. File all the teeth on
one side first, then turn the chain saw over and file the
teeth on the other side.

14 — English

« File all the teeth to the same length. When the length
of the cutting teeth is reduced to 4 mm (5/32") the
chain is worn out and should be replaced. (23)

General advice on adjusting depth gauge setting

« When you sharpen the cutting tooth (A) the depth
gauge setting (C) will decrease. To maintain optimal
cutting performance the depth gauge (B) has to be
filed down to achieve the recommended depth gauge
setting. See instructions under the heading Technical
data to find the correct depth gauge setting for your
particular chain. (24)

WARNING! The risk of kickback is
increased if the depth gauge setting is
too large!

A

Adjustment of depth gauge setting

T |

« The cutting teeth should be newly sharpened before
adjusting the depth gauge setting. We recommend
that you adjust the depth gauge setting every third
time you sharpen the cutting teeth. NOTE! This
recommendation assumes that the length of the
cutting teeth is not reduced excessively.

*  You will need a flat file and a depth gauge tool. We
recommend that you use our depth gauge tool to
acheive the correct depth gauge setting and bevel for
the depth gauge.

» Place the depth gauge tool over the chain. Detailed
information regarding the use of the depth gauge tool,
will be found on the package for the depth gauge tool.
Use the flat file to file off the tip of the depth gauge that
protrudes through the depth gauge tool. The depth
gauge setting is correct when you no longer feel
resistance as you draw the file along the depth gauge
tool. (25)

Tensioning the chain

v

’ AUTDMATIC

WARNING! A slack chain may jump off
and cause serious or even fatal injury.

A

The more you use a chain the longer it becomes. It is
therefore important to adjust the chain regularly to take up
the slack.

Check the chain tension every time you refuel. NOTE! A
new chain has a running-in period during which you
should check the tension more frequently.

Tension the chain as tightly as possible, but not so tight
that you cannot pull it round freely by hand. (26)
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435114401

S

« Loosen the bar nut that holds the clutch cover and
chain brake. Use the combination spanner. Then
retighten the bar nut as tightly as you can by hand.
(27)

« Raise the tip of the bar and stretch the chain by
tightening the chain tensioning screw using the
combination spanner. Tighten the chain until it does
not sag from the underside of the bar. (28)

« Use the combination spanner to tighten the bar nut
while holding up the tip of the bar. Check that you can
pull the saw chain round freely by hand, and that there
is no slack on the underside of the bar. (29)

The position of the chain tensioning screw on our chain
saws varies from model to model. See instructions under
the heading What is what? to find out where it is on your
model.

435e 11, 440e 1l

v

* Release the knob by folding it out. (30)

« Turn the knob anti clockwise to loosen the bar cover.
(31)

« Adjust the tension on the chain by turning the wheel
down (+) for tighter tension and up (-) to loosen the
tension. (32)

« Tighten the bar clutch by turning the knob clockwise.
(33)

« Fold the knob back in to lock the tensioning. (34)

Lubricating cutting equipment

WARNING! Poor lubrication of cutting
equipment may cause the chain to snap,
which could lead to serious, even fatal
injuries.

1A

Never use waste oil! Using waste oil can be dangerous
to you and damage the machine and environment.

IMPORTANT! When using vegetable based saw chain
oil, dismantle and clean the groove in the bar and saw
chain before long-term storage. Otherwise there is a risk
of the saw chain oil oxidizing, which will result in the saw
chain becoming stiff and the bar tip sprocket jamming.

Filling with chain oil

» Allour chain saws have an automatic chain lubrication
system. On some models the oil flow is also
adjustable.

* The saw chain oil tank and the fuel tank are designed
so that the fuel runs out before the saw chain oil.

However, this safety feature requires that you use the
right sort of chain oil (if the oil is too thin it will run out
before the fuel), and that you adjust the carburetor as
recommended (a lean mixture may mean that the fuel
lasts longer than the oil) and that you also use the
recommended cutting equipment (a bar that is too
long will use more chain oil).

Checking chain lubrication
» Check the chain lubrication each time you refuel.

Aim the tip of the bar at a light coloured surface about
20 cm (8 inches) away. After 1 minute running at 3/4
throttle you should see a distinct line of oil on the light
surface.

If the chain lubrication is not working:

» Check that the oil channel in the bar is not obstructed.
Clean if necessary. (35)

» Check that the groove in the edge of the bar is clean.
Clean if necessary. (36)

» Check that the bar tip sprocket turns freely and that
the lubricating hole in the tip sprocket is not blocked.
Clean and lubricate if necessary. (37)

If the chain lubrication system is still not working after

carrying out the above checks and associated measures
you should contact your service agent.

Chain drive sprocket

Chain oil

Chain oil must demonstrate good adhesion to the chain
and also maintain its flow characteristics regardless of
whether it is warm summer or cold winter weather.

As a chain saw manufacturer we have developed an
optimal chain oil which, with its vegetable oil base, is also
biodegradable. We recommend the use of our own oil for
both maximum chain life and to minimise environmental
damage. If our own chain oil is not available, standard
chain oil is recommended.
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The clutch drum is fitted with one of the following drive
sprockets:

A Spur sprocket (the chain sprocket is welded on the
drum)

B Rim sprocket (replaceable) (38)

Regularly check the degree of wear on the drive sprocket.
Replace if wear is excessive. Replace the drive sprocket
whenever you replace the chain.
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Needle bearing lubrication

* AUTOMATIC
©

VU
Both versions of sprockets have a needle bearing on the
drive shaft, which has to be greased regularly (once a

week). CAUTION! Use a high-quality bearing grease or
engine oil.

See instructions under the heading Maintenance, Needle
bearing lubrication.

Checking wear on cutting equipment

N

Check the chain daily for:

» Visible cracks in rivets and links.
»  Whether the chain is stiff.
»  Whether rivets and links are badly worn.

Replace the saw chain if it exhibits any of the points
above.

We recommend you compare the existing chain with a

new chain to decide how badly the existing chain is worn.

File all the teeth to the same length. When the length of
the cutting teeth is reduced to 4 mm (5/32") the chain is
worn out and should be replaced. (23)

Guide bar

©

Check regularly:

-

»  Whether there are burrs on the edges of the bar.
Remove these with a file if necessary.

»  Whether the groove in the bar has become badly
worn. Replace the bar if necessary.

»  Whether the tip of the bar is uneven or badly worn. If
a hollow forms on the underside of the bar tip this is
due to running with a slack chain.

« To prolong the life of the bar you should turn it over
regularly.

16 — English

A

WARNING! Most chain saw accidents
happen when the chain touches the
operator.

Wear personal protective equipment. See
instructions under the ”Personal
protective equipment” heading.

Do not tackle any job that you feel you
are not adequately trained for. See
instructions under the headings
Personal protective equipment, How to
avoid kickback, Cutting equipment and
General working instructions.

Avoid situations where there is a risk of
kickback. See instructions under the
heading Machine’s safety equipment.

Use the recommended protective
equipment and check its condition. See
instructions under the heading General
working instructions.

Check that all the chain saw safety
features are working. See instructions
under the headings General working
instructions and General safety
precautions.
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ASSEMBLY

Fitting the bar and chain

S ||

WARNING! Always wear gloves, when
working with the chain.

A

43511, 44011

Check that the chain brake is in disengaged
position by moving the front hand guard towards
the front handle. (39)

Unscrew the bar nut and remove the clutch cover
(chain brake). Take off the transportation ring (A). (40)

Fit the bar over the bar bolt. Place the bar in its
rearmost position. Place the chain over the drive
sprocket and in the groove on the bar. Begin on the top
side of the bar. (41)

Make sure that the edges of the cutting links are facing
forward on the top edge of the bar.

Mount the clutch cover and remember to fit the chain
adjuster pin in the hole in the bar. Check that the drive
links of the chain fit correctly over the drive sprocket
and that the chain is correctly located in the groove in
the bar. Tighten the bar nut with your fingers.

Tension the chain by turning the chain tensioning
screw clockwise using the combination spanner. The
chain should be tensioned until it does not sag from
the underside of the bar. (42)

The chain is correctly tensioned when there is no
slack on the underside of the bar, and it can still be
turned easily by hand. Tighten the bar nut with the
combination spanner while holding up the tip of the
bar. (43)

When fitting a new chain, the chain tension has to be
checked frequently until the chain is run-in. Check the
chain tension regularly. A correctly tensioned chain

ensures good cutting performance and long life. (44)

435e 11, 440e I

1

Check that the chain brake is in disengaged
position by moving the front hand guard towards
the front handle. (45)

Loosen the chain tensioner wheel and remove the
clutch cover (chain brake). Remove the transport
guard. (A) (46)

Fit the bar over the bar bolts. Place the bar in its
rearmost position. Place the chain over the drive
sprocket locate it in the groove on the bar. Begin on
the top edge of the bar. (41)

Make sure that the edges of the cutting links are facing
forward on the top edge of the bar.

Mount the clutch cover and remember to fit the chain
adjuster pin in the hole in the bar. Check that the drive
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links of the chain fit correctly over the drive sprocket
and that the chain is correctly located in the groove in
the bar.

Tension the chain by turning the wheel down (+). The
chain should be tensioned until it does not sag from
the underside of the bar. (32)

The chain is correctly tensioned when it does not sag
from the underside of the bar, but can still be turned
easily by hand. Hold up the bar tip and tighten the bar
knob by turning the knob clockwise. (33)

When fitting a new chain, the chain tension has to be
checked frequently until the chain is run-in. Check the
chain tension regularly. A correctly tensioned chain

ensures good cutting performance and long life. (44)

Fitting a spike bumper

To fit a spike bumper — contact your service agent. (47)
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FUEL HANDLING

Fuel

Note! The machine is equipped with a two-stroke engine
and must always be run using a mixture of petrol and two-
stroke oil. It is important to accurately measure the
amount of oil to be mixed to ensure that the correct

Mixing ratio
1:50 (2%) with HUSQVARNA two-stroke oil.

1:33 (3%) with oils class JASO FB or ISO EGB formulated
for air-cooled, two-stroke engines.

mixture is obtained. When mixing small amounts of fuel, Petrol, litre Two-stroke oil, litre
even §mal| inaccuracies can drastically affect the ratio of 2% (1:50) 3% (1:33)
the mixture. 5 0.10 015
| é WARNING! Always ensure there is 10 0,20 030
adequate ventilation when handling fuel. 15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Petrol Mixing

e

» Use good quality unleaded or leaded petrol.

+ The lowest recommended octane grade is 90 (RON).
If you run the engine on a lower octane grade than 90
so-called knocking can occur. This gives rise to a high
engine temperature and increased bearing load,
which can result in serious engine damage.

»  When working with continuous high revs (e.g. limbing)
a higher octane is recommended.
Environment fuel

HUSQVARNA recommends the use of alkylate fuel, either
Aspen two-stroke fuel or environmental fuel for four-stroke
engines blended with two-stroke oil as set out below. Note
that carburettor adjustment may be necessary when
changing the type of fuel (see the instructions under the
heading Carburettor).

Ethanol fuel

HUSQVARNA recommends commercial available fuel
with maximum 10% ethanol content.

Running-in
Avoid running at a too high speed for extended periods
during the first 10 hours.

Two-stroke oil

» For best results and performance use HUSQVARNA
two-stroke engine oil, which is specially formulated for
our air-cooled two-stroke engines.

* Never use two-stroke oil intended for water-cooled
engines, sometimes referred to as outboard oil (rated
TCW).

« Never use oil intended for four-stroke engines.

» A poor oil quality and/or too high oil/fuel ratio may
jeopardise function and decrease the life time of
catalytic converters.

18 — English

» Always mix the petrol and oil in a clean container
intended for fuel.

« Always start by filling half the amount of the petrol to
be used. Then add the entire amount of oil. Mix
(shake) the fuel mixture. Add the remaining amount of
petrol.

* Mix (shake) the fuel mixture thoroughly before filling
the machine’s fuel tank.

« Do not mix more than one month’s supply of fuel at a
time.

« If the machine is not used for some time the fuel tank
should be emptied and cleaned.

Chain oil
»  We recommend the use of special oil (chain oil) with
good adhesion characteristics. (48)

« Never use waste oil. This results in damage to the oil
pump, the bar and the chain.

« ltis important to use oil of the right grade (suitable
viscosity range) to suit the air temperature.

* Intemperatures below 0°C (32°F) some oils become
too viscous. This can overload the oil pump and result
in damage to the oil pump components.

« Contact your service agent when choosing chain oil.
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FUEL HANDLING

Fueling

o

WARNING! Taking the following
precautions, will lessen the risk of fire:

A

Do not smoke and do not place any hot
objects in the vicinity of fuel.

Always stop the engine and let it cool for
a few minutes before refuelling.

When refuelling, open the fuel cap slowly
so that any excess pressure is released
gently.

Tighten the fuel cap carefully after
refuelling.

Always move the machine away from the
refuelling area and source before
starting.

Clean the area around the fuel cap. Clean the fuel and
chain oil tanks regularly. The fuel filter must be replaced
at least once a year. Contamination in the tanks causes
malfunction. Make sure the fuel is well mixed by shaking
the container before refuelling. The capacities of the chain
oil tank and fuel tank are carefully matched. You should
therefore always fill the chain oil tank and fuel tank at the
same time. (48)

WARNING! Fuel and fuel vapour are
highly flammable. Take care when
handling fuel and chain oil. Be aware of
the risks of fire, explosion and those
associated with inhalation.

‘A

Removing fuel cap and chain oil cap

« Press down on the textured area of the flip lever and
lift to an upright position. (49)

« Loosen the cap by turning it counterclockwise. (50)
« Remove the cap. (51)

Replacing fuel cap and chain oil cap

« Insert the cap with the flip lever in an upright position.
(52)

« Tighten the cap securely by turning it clockwise. (53)
« Fold the flip lever down. (54)

I IMPORTANT! Always replace a damaged cap.
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Fuel safety

» Never refuel the machine while the engine is running.

» Make sure there is plenty of ventilation when refuelling
or mixing fuel (petrol and 2-stroke oil).

* Move the machine at least 3 m from the refuelling
point before starting it.

» Never start the machine:

1 If you have spilt fuel or chain oil on the machine. Wipe
off the spillage and allow remaining fuel to evaporate.

2 If you have spilt fuel on yourself or your clothes,
change your clothes. Wash any part of your body that
has come in contact with fuel. Use soap and water.

3 Ifthe machine is leaking fuel. Check regularly for leaks
from the fuel cap and fuel lines.

WARNING! Never use a machine with
visible damage to the spark plug guard
and ignition cable. A risk of sparking
arises, which can cause a fire.

A

Transport and storage

+ Always store the chain saw and fuel so that there is no
risk of leakages or fumes coming into contact with
sparks or naked flames from electrical equipment,
electric motors, relays/switches, boilers and the like.

» Always store fuel in an approved container designed
for that purpose.

+ For longer periods of storage or for transport of the
chain saw, the fuel and chain oil tanks should be
emptied. Ask where you can dispose of waste fuel and
chain oil at your local petrol station.

+ The guide bar cover must always be fitted to the
cutting attachment when the machine is being
transported or in storage, in order to prevent accident
contact with the sharp chain. Even a non-moving
chain can cause serious cuts to yourself or persons
you bump into with an exposed chain.

+ Remove the spark plug cap from the spark plug.
Activate the chain brake.

»  Secure the machine during transport.

Long-term storage

Empty the fuel/oil tanks in a well ventilated area. Store the
fuel in approved cans in a safe place. Fit the guide bar
cover. Clean the machine. See instructions under the
heading Maintenance schedule.

Ensure the machine is cleaned and that a complete
service is carried out before long-term storage.
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STARTING AND STOPPING

Starting and stopping

WARNING! Note the following before
starting:
The chain brake must be engaged when
the chain saw is started to reduce the
chance of contact with the moving chain
during starting.

Never start a chain saw unless the bar,
chain and all covers are fitted correctly.
Otherwise the clutch can come loose and
cause personal injuries.

Place the machine on firm ground. Make
sure you have a secure footing and that
the chain cannot touch anything.

Keep people and animals well away from
the working area.

Never twist the starter cord around your
hand.

Starting

The chain brake must be engaged when the chain saw is
started. Activate the brake by moving the front hand guard
forwards. (55)

Cold engine

Start position, 1: Set the start/stop switch in the choke
position by pulling the red control outward - upward. (56)
Air purge (2): Press the air purge diaphragm repeatedly
until fuel fills the diaphragm (at least 6 times). The
diaphragm need not be completely filled. (56)

Grip the front handle with your left hand. Hold the chain
saw on the ground by placing your right foot through the
rear handle. (57)

Pull the starter handle, 3: Pull the starter handle with
your right hand and pull out the starter cord slowly until
you feel a resistance (as the starter pawls engage) then
pull firmly and rapidly until the engine fires.

Push down the red choke control, 4: As soon as the
engine fires which can be heard through a "puff" sound,
push down on the red choke control.

Pull the starter handle (5): Keep on pulling the cord
powerfully until the engine starts.

Warm engine

Start position, 1: The correct choke/start throttle setting
for warm starting is obtained by initially moving the choke
control by pulling the red control outward - upwards. (56)
Air purge (2): Press the air purge diaphragm repeatedly
until fuel fills the diaphragm (at least 6 times). The
diaphragm need not be completely filled. (56)

Push down the red choke control, 3: This inactivates
the choke, which is not needed when starting a warm
chain saw. However the movement of the start/stop switch
will have engaged a high idle, making warm starting
easier.
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Pull the starter handle, 4: Grip the front handle with your
left hand. Hold the chain saw on the ground by placing
your right foot through the rear handle. (57)

Pull the starter handle with your right hand and pull out the
starter cord slowly until you feel a resistance (as the
starter pawls engage) then pull firmly and rapidly until the
engine starts.

As the chain brake is still engaged the speed of the engine
must be set to idling as soon as possible, this is achieved
by disengaging the throttle lock. Disengagement is done
by gently touching on the throttle trigger. This prevents
unnecessary wear to the clutch, clutch drum and brake
band. Allow the machine to idle a few seconds before
giving full throttle.

There is a simplified start reminder with illustrations to
describe each step on the rear edge of the saw (A). (57)

CAUTION! Do not pull the starter cord all the way out and
do not let go of the starter handle when the cord is fully
extended. This can damage the machine.

Note! Pull the front hand guard towards the front
handle.The chain brake is now disengaged. Your chain
saw is now ready for use.

WARNING! Long term inhalation of the
engine’s exhaust fumes, chain oil mist

and dust from sawdust can represent a
health risk.

< Never start a chain saw unless the bar, chain and all
covers are fitted correctly. See instructions under the
heading Assembly. Without a bar and chain attached
to the chain saw the clutch can come loose and cause
serious injury.

« The chain brake should be activated when starting. Se
instructions under the heading Start and stop. Do not

drop start. This method is very dangerous because
you may lose control of the saw. (55)

* Never start the machine indoors. Exhaust fumes can
be dangerous if inhaled.

« Observe your surroundings and make sure that there
is no risk of people or animals coming into contact with
the cutting equipment.

« Always hold the saw with both hands. The right hand
should be on the rear handle, and the left hand on the
front handle. All people, whether right or left handed,
should use this grip. Use a firm grip with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles.

Stopping
Stop the engine by pushing the start/stop switch down.
(59)

CAUTION! The start/stop switch automatically returns to
run position. To avoid involuntary start up, the spark plug
cap must always be removed from the spark plug when
the machine is unsupervised. (60)
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Before use: (61)

1

1

Check that the chain brake works correctly and is not
damaged.

Check that the rear right hand guard is not damaged.

Check that the throttle lockout works correctly and is
not damaged.

Check that the stop switch works correctly and is not

damaged.
Check that all handles are free from oil.

Check that the anti vibration system works and is not

damaged.

Check that the muffler is securely attached and not
damaged.

Check that all parts of the chain saw are tightened
correctly and that they are not damaged or missing.

Check that the chain catcher is in place and not
damaged.

0 Check the chain tension.

General working instructions

IMPORTANT!

This section describes basic safety rules for using a
chain saw. This information is never a substitute for
professional skills and experience. If you get into a
situation where you feel unsafe, stop and seek expert

advice. Contact your chain saw dealer, service agent or
an experienced chain saw user. Do not attempt any task

that you feel unsure of!

Before using a chain saw you must understand the
effects of kickback and how to avoid them. See
instructions under the heading How to avoid kickback.

Before using a chain saw you must understand the
difference between cutting with the top and bottom
edges of the bar. See instructions under the headings

How to avoid kickback and Machine’s safety equipment.

Wear personal protective equipment. See instructions
under the "Personal protective equipment” heading.

3 Take great care when removing small branches and

avoid cutting bushes (i.e. cutting many small branches
at the same time). Small branches can be grabbed by
the chain and thrown back at you, causing serious
injury.

Make sure you can move and stand safely. Check the
area around you for possible obstacles (roots, rocks,
branches, ditches, etc.) in case you have to move
suddenly. Take great care when working on sloping
ground.

Take great care when cutting a tree that is in tension.
A tree that is in tension may spring back to its normal
position before or after being cut. If you position
yourself incorrectly or make the cut in the wrong place
the tree may hit you or the machine and cause you to
lose control. Both situations can cause serious
personal injury.

i

6 Before moving your chain saw switch off the engine

and lock the chain using the chain brake. Carry the
chain saw with the bar and chain pointing backwards.
Fit a guard to the bar before transporting the chain
saw or carrying it for any distance.

When you put the chain saw on the ground, lock the
saw chain using the chain brake and ensure you have
a constant view of the machine. Switch the engine off
before leaving your chain saw for any length of time.

Basic safety rules

1

.

Look around you:

To ensure that people, animals or other things cannot

affect your control of the machine.
To make sure that none of the above might come

within reach of your saw or be injured by falling trees.

CAUTION! Follow the instructions above, but do not use a
chain saw in a situation where you cannot call for help in
case of an accident.

2

Do not use the machine in bad weather, such as
dense fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc.
Working in bad weather is tiring and often brings
added risks, such as icy ground, unpredictable felling
direction, etc.
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A

WARNING! Sometimes chips get stuck in
the clutch cover causing the chain to
jam. Always stop the engine before
cleaning.

General rules

1

If you understand what kickback is and how it happens
then you can reduce or eliminate the element of
surprise. By being prepared you reduce the risk.
Kickback is usually quite mild, but it can sometimes be
very sudden and violent.

Always hold the chain saw firmly with your right hand
on the rear handle and your left hand on the front
handle. Wrap your fingers and thumbs around the
handles. You should use this grip whether you are
right-handed or left-handed. This grip minimises the
effect of kickback and lets you keep the chain saw
under control. Do not let go of the handles!

Most kickback accidents happen during limbing. Make
sure you are standing firmly and that there is nothing
in the way that might make you trip or lose your
balance.

Lack of concentration can lead to kickback if the
kickback zone of the bar accidentally touches a
branch, nearby tree or some other object.

Have control over the workpiece. If the pieces you
intend to cut are small and light, they can jam in the
saw chain and be thrown towards you. Even if this
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does not need to be a danger, you may be surprised
and lose control of the saw. Never saw stacked logs or
branches without first separating them. Only saw one
log or one piece at a time. Remove the cut pieces to

keep your working area safe. (62)

Never use the chain saw above shoulder height
and try not to cut with the tip of the bar. Never use
the chain saw one-handed! (63)

You must have a steady stance in order to have full
control over the chain saw. Never work standing on a
ladder, in a tree or where you do not have firm ground
to stand on. (64)

Always use a fast cutting speed, i.e. full throttle.

Take great care when you cut with the top edge of the
bar, i.e. when cutting from the underside of the object.
This is known as cutting on the push stroke. The chain
tries to push the chain saw back towards the user. If
the saw chain is jamming, the saw may be pushed
back at you. (65)

Unless the user resists this pushing force there is a
risk that the chain saw will move so far backwards that
only the kickback zone of the bar is in contact with the
tree, which will lead to a kickback. (66)

Cutting with the bottom edge of the bar, i.e. from the
top of the object downwards, is known as cutting on
the pull stroke. In this case the chain saw pulls itself
towards the tree and the front edge of the chain saw
body rests naturally on the trunk when cutting. Cutting
on the pull stroke gives the operator better control over
the chain saw and the position of the kickback zone.
(67)

Follow the instructions on sharpening and maintaining
your bar and chain. When you replace the bar and
chain use only combinations that are recommended
by us. See instructions under the headings Cutting
equipment and Technical data.

Basic cutting technique

WARNING! Never use a chain saw by
holding it with one hand. A chain saw is

not safely controlled with one hand.
Always have a secure, firm grip around
the handles with both hands.

General

Always use full throttle when cutting!

Reduce the speed to idle after every cut (running the
engine for too long at full throttle without any load, i.e.
without any resistance from the chain during cutting,
can lead to serious engine damage).

Cutting from above = Cutting on the pull stroke.

Cutting from below = Cutting on the push stroke.

Cutting on the push stroke increases the risk of kickback.
See instructions under the heading How to avoid
kickback.
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Terms

Cutting = General term for cutting through wood.

Limbing = Cutting branches off a felled tree.

Splitting = When the object you are cutting breaks off

before the cut is complete.

There are five important factors you should consider

before making a cut:

1 Make sure the cutting equipment will not jam in the
cut. (68)

2 Make sure the object you are cutting will not split. (69)

3 Make sure the chain will not strike the ground or any
other object during or after cutting. (70)

4 s there a risk of kickback? (4)

5 Do the conditions and surrounding terrain affect how
safely you can stand and move about?

Two factors decide whether the chain will jam or the object
that you are cutting will split: the first is how the object is
supported before and after cutting, and the second is
whether it is in tension.

In most cases you can avoid these problems by cutting in
two stages; from the top and from the bottom. You need to
support the object so that it will not trap the chain or split
during cutting.

IMPORTANT! If the chain jams in the cut: stop the
engine! Don't try to pull the chain saw free. If you do you
may be injured by the chain when the chain saw
suddenly breaks free. Use a lever to open up the cut and
free the chain saw.

The following instructions describe how to handle the
commonest situations you are likely to encounter when
using a chain saw.

Limbing
When limbing thick branches you should use the same
approach as for cutting.

Cut difficult branches piece by piece. (71)
Cutting

WARNING! Never attempt to cut logs
while they are in a pile or when a couple
of logs are lying together. Such
procedures drastically increase the risk

of kickback which can result in a serious
or fatal injury.

If you have a pile of logs, each log you attempt to cut
should be removed from the pile, placed on a saw horse
or runners and cut individually.

Remove the cut pieces from the cutting area. By leaving
them in the cutting area, you increase the risk for
inadvertently getting a kickback, as well as increasing the
risk of losing your balance while working. (72)
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The log is lying on the ground. There is little risk of the
chain jamming or the object splitting. However there is a
risk that the chain will touch the ground when you finish

the cut. (73)

Cut all the way through the log from above. Avoid letting
the chain touch the ground as you finish the cut. Maintain
full throttle but be prepared for what might happen. (74)

If it is possible (can you turn the log?) stop cutting about
2/3 of the way through the log.

Turn the log and finish the cut from the opposite side. (75)

The log is supported at one end. There is a high risk
that it will split. (76)

Start by cutting from below (about 1/3 of the way through).

Finish by cutting from above so that the two cuts meet.
77

The log is supported at both ends. There is a high risk
that the chain will jam. (78)

Start by cutting from above (about 1/3 of the way through).
Finish by cutting from below so that the two cuts meet.
(79)

Tree felling technique

IMPORTANT! It takes a lot of experience to fell a tree.
Inexperienced users of chain saws should not fell trees.
Do not attempt any task that you feel unsure of!

Safe distance

The safe distance between a tree that is to be felled and
anyone else working nearby is at least 2 1/2 tree lengths.
Make sure that no-one else is in this "risk zone” before or
during felling. (80)
Felling direction

The aimis to fell the tree in a position where you can limb
and cross-cut the log as easily as possible. You want it to
fall in a location where you can stand and move about
safely.

Once you have decided which way you want the tree to fall
you must judge which way the tree would fall naturally.

Several factors affect this:

* Lean of the tree

* Bend

«  Wind direction

« Arrangement of branches
*  Weight of snow

« Obstacles within the reach of the tree: for example,
other trees, power lines, roads and buildings.

« Look for signs of damage and rot in the stem, this
makes it more probably that the tree will break and
start to fall before you expect it to.

You may find you are forced to let the tree fall in its natural
direction because it is impossible or dangerous to try to
make it fall in the direction you first intended.
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Another very important factor, which does not affect the
felling direction but does affect your safety, is to make sure
the tree has no damaged or dead branches that might
break off and hit you during felling.

The main point to avoid is letting the tree fall onto another
tree. It is very dangerous to remove a trapped tree and
there is high accident risk. See instructions under the
heading Freeing a tree that has fallen badly. (81)

IMPORTANT! During critical felling operations, hearing
protectors should be lifted immediately when sawing is
completed so that sounds and warning signals can be
heard.

Clearing the trunk and preparing your retreat

Delimb the stem up to shoulder height. It is safer to work
from the top down and to have the tree between you and
the saw. (82)

Remove any undergrowth from the base of the tree and
check the area for obstacles (stones, branches, holes,
etc.) so that you have a clear path of retreat when the tree
starts to fall. Your path of retreat should be roughly 135
degrees away from the intended felling direction. (83)

1 Danger zone

2 Retreat path

3 Felling direction
Felling

WARNING! Unless you have special
training we advise you not to fell trees
with a diameter larger than the bar length
of your saw!

A

Felling is done using three cuts. First you make the
directional cuts, which consist of the top cut and the
bottom cut, then you finish with the felling cut. By placing
these cuts correctly you can control the felling direction
very accurately.

Directional cuts

To make the directional cut you begin with the top cut. Aim
using to the saw’s felling direction mark (1) toward a goal
further forward in the terrain, where you would like the tree
to fall (2). Stand on the right-hand side of the tree, behind
the saw, and cut with a pull stroke.

Next make the bottom cut so that it finishes exactly at the
end of the top cut. (84)

The directional cuts should run 1/4 of the diameter
through the trunk and the angle between the top cut and
bottom cut should be 45°.

The line where the two cuts meet is called the directional
cut line. This line should be perfectly horizontal and at
right angles (90°) to the chosen felling direction. (85)

Felling cut

The felling cut is made from the opposite side of the tree
and it must be perfectly horizontal. Stand on the left side
of the tree and cut on the pull stroke.
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Make the felling cut about 3-5 cm (1.5-2 inches) above the
bottom directional cut. (86)

Set the spike bumper (if one is fitted) just behind the felling
hinge. Use full throttle and advance the chain/bar slowly
into the tree. Make sure the tree does not start to move in
the opposite direction to your intended felling direction.
Drive a wedge or breaking bar into the cut as soon as it is
deep enough.

Finish the felling cut parallel with the directional cut line so
that the distance between them is at least 1/10 of the
trunk diameter. The uncut section of the trunk is called the
felling hinge.

The felling hinge controls the direction that the tree falls in.
(87)

All control over the felling direction is lost if the felling
hinge is too narrow or non-existent, or if the directional
cuts and felling cut are badly placed. (88)

When the felling cut and directional cut are complete the
tree should start to fall by itself or with the aid of a felling
wedge or breaking bar. (89)

We recommend that you use a bar that is longer than the
diameter of the tree, so that you can make the felling cut
and directional cuts with single cutting strokes. See
instructions under the heading Technical data section to
find out which lengths of bar are recommended for your
saw.

There are methods for felling trees with a diameter larger
than the bar length. However these methods involve a
much greater risk that the kickback zone of the bar will
come into contact with the tree. (4)

Freeing a tree that has fallen badly

Freeing a "trapped tree”

Itis very dangerous to remove a trapped tree and there is
high accident risk.

Never try to fell the tree that is trapped.

Never work in the risk zone of the hanging trapped tree.
(90)

The safest method is to use a winch.

» Tractor-mounted

+ Portable

Cutting trees and branches that are in tension

Preparations: Work out which side is in tension and where
the point of maximum tension is (i.e. where it would break
if it was bent even more). (91)

Decide which is the safest way to release the tension and
whether you are able to do it safely. In complicated
situations the only safe method is to put aside your chain
saw and use a winch.

General advice:

Position yourself so that you will be clear of the tree or
branch when the tension is released. (92)

Make one or more cuts at or near the point of maximum
tension. Make as many cuts of sufficient depth as
necessary to reduce the tension and make the tree or
branch break at the point of maximum tension. (93)
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Never cut straight through a tree or branch that is in
tension!

If you must cut across tree/limb, make two to three cuts,
one inch apart, one to two inches deep. (94)

Continue to cut deeper until tree/limb bends and tension
is released. (95)

Cut tree/limb from outside the bend, after tension has
been released.

How to avoid kickback

WARNING! Kickback can happen very
suddenly and violently; kicking the chain
saw, bar and chain back at the user. If
this happens when the chain is moving it
can cause very serious, even fatal
injuries. It is vital you understand what
causes kickback and that you can avoid
it by taking care and using the right
working technique.

A

What is kickback?

The word kickback is used to describe the sudden
reaction that causes the chain saw and bar to jump off an
object when the upper quadrant of the tip of the bar,
known as the kickback zone, touches an object. (66)

Kickback always occurs in the cutting plane of the bar.
Normally the chain saw and bar are thrown backwards
and upwards towards the user. However, the chain saw
may move in a different direction depending on the way it
was being used when the kickback zone of the bar
touched the object. (7)

Kickback only occurs if the kickback zone of the bar
touches an object. (4)

Limbing

WARNING! A majority of kickback
accidents occur during limbing. Do not
use the kickback zone of the guide bar.
Be extremely cautious and avoid
contacting the log, other limbs or objects
with the nose of the guide bar. Be
extremely cautious of limbs under
tension. They can spring back toward
you and cause loss of control resulting
in injury.

A

Make sure that you can stand and move about safely.
Work on the left side of the trunk. Work as close as
possible to the chain saw for maximum control. If possible,
let the weight of the chain saw rest on the trunk.

Keep the trunk between you and the chain saw as you
move along the trunk.

Cutting the trunk into logs

See instructions under the heading Basic cutting
technique.
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General

The user must only carry out the maintenance and
service work described in this Operator's Manual. More
extensive work must be carried out by an authorized
service workshop.

Carburettor adjustment

Your Husqvarna product has been designed and
manufactured to specifications that reduce harmful
emissions.

Function

« The carburettor governs the engine’s speed via the
throttle control. Air and fuel are mixed in the
carburettor. The air/fuel mixture is adjustable. Correct
adjustment is essential to get the best performance
from the machine.

« The T-screw regulates the throttle setting at idle
speed. If the T-screw is turned clockwise this gives a
higher idle speed; turning it anti-clockwise gives a
lower idle speed.

Basic settings and running in

The basic carburettor settings are adjusted during testing
at the factory. Fine adjustment should be carried out by a
skilled technician.

Rec. idle speed: See the Technical data section.

Fine adjustment of the idle speed T

Adjust the idle speed with the T-screw. If it is necessary to
re-adjust, turn the T-screw clockwise while the engine is
running, until the chain starts to rotate. Then turn anti-
clockwise until the chain stops. When the idle speed is
correctly adjusted the engine should run smoothly in
every position and the engine speed should be safely
below the speed at which the chain starts to rotate.

Checking, maintaining and
servicing chain saw safety
equipment

Note! All service and repair work on the machine
demands special training. This is especially true of the
machine’s safety equipment. If your machine fails any of
the checks described below we recommend that you
take it to your service workshop.

WARNING! Contact your servicing
dealer, if the idle speed setting cannot be
adjusted so that the chain stops. Do not
use the chain saw until it has been
properly adjusted or repaired.

‘A

Correctly adjusted carburettor

When the carburettor is correctly adjusted the machine
accelerates without hesitation and 4-cycles a little at full
throttle. It is also important that the chain does not rotate
atidle. If the L-jet is set too lean it may cause starting
difficulties and poor acceleration. If the H-jet is set too
lean the machine will have less power, poor acceleration
and could suffer damage to the engine.
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Chain brake and front hand guard

Checking brake band wear

’ AUTOMATI

© ® ||~
O %

Brush off any wood dust, resin and dirt from the chain

brake and clutch drum. Dirt and wear can impair operation
of the brake. (96)

Regularly check that the brake band is at least 0,6 mm
thick at its thinnest point.

Checking the front hand guard

Co

Make sure the front hand guard is not damaged and that
there are no visible defects such as cracks.

Move the front hand guard forwards and back to make
sure it moves freely and that it is securely anchored to the
clutch cover.

Checking the inertia brake release

’ AUTOMATIC
o
Place the chain saw, with the engine switched off, on a
stump or other stable surface. Release the front handle
and let the saw fall by its own weight, rotating around the
rear handle towards the stump. (97)

When the bar hits the stump the brake should be
activated. (98)

Checking the brake trigger

Place the chain saw on firm ground and start it. Make sure
the chain does not touch the ground or any other object.
See the instructions under the heading Start and stop.
(99)

Grasp the chain saw firmly, wrapping your fingers and
thumbs around the handles.

Apply full throttle and activate the chain brake by tilting
your left wrist forward onto the front hand guard. Do not let
go of the front handle. The chain should stop
immediately. (58)
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Throttle lockout

* Make sure the throttle control is locked at the idle
setting when the throttle lockout is released. (100)

» Press the throttle lockout and make sure it returns to
its original position when you release it. (101)

+ Check that the throttle trigger and throttle lockout
move freely and that the return springs work properly.
(102)

» Start the chain saw and apply full throttle. Release the
throttle control and check that the chain stops and
remains stationary. If the chain rotates when the
throttle control is in the idle position you should check
the carburettor idle adjustment.

Chain catcher

T

Check that the chain catcher is not damaged and is firmly
attached to the body of the chain saw. (103)

Right hand guard

T2 ||sV)l==

Check that the right hand guard is not damaged and that
there are no visible defects, such as cracks. (11)

Vibration damping system

S® ||

Regularly check the vibration damping units for cracks or
deformation. Make sure the vibration damping units are
securely attached to the engine unit and handle unit.
(104)

Stop switch

AUTOMATIC
@
P&
Start the engine and make sure the engine stops when
you move the stop switch to the stop setting. (59)

CAUTION! The start/stop switch automatically returns to
run position. In order to prevent unintentional starting, the
spark plug cap must be removed from the spark plug
when assembling, checking and/or performing
maintenance.
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Muffler

==

Never use a machine that has a faulty muffler.

Regularly check that the muffler is securely attached to
the machine. (105)

Some mufflers are equipped with a special spark arrestor
mesh. If your machine has this type of muffler, you should
clean the mesh at least once a week. This is best done
with a wire brush. A blocked mesh will cause the engine
to overheat and may lead to serious damage.

Note! The mesh must be replaced if it is damaged. If the
mesh is blocked the machine will overheat and this will
cause damage to the cylinder and piston. Never use a
machine with a muffler that is in poor condition. Never
use a muffler if the spark arrestor mesh is missing or
defective. (13)

The muffler is designed to reduce the noise level and to
direct the exhaust gases away from the operator. The
exhaust gases are hot and can contain sparks, which may
cause fire if directed against dry and combustible
material.

Starter

WARNING! When the recoil spring is
wound up in the starter housing it is
under tension and can, if handled
carelessly, pop out and cause personal
injury.

A

Care must be exercised when replacing
the return spring or the starter cord.
Wear protective glasses and protective
gloves.

Replacing the starter cord

o s

« Loosen the screws that hold the starter against the
crankcase and remove the starter. (106)

» Pull out the cord approx. 30 cm and hook it into the
notch in the rim of the pulley. Release the recoil spring
by letting the pulley rotate slowly backwards. (107)

« Undo the bolt in the centre of the pulley and remove
the drive disc (A), drive disc spring (B) and the pulley
(C). Insert and secure a new starter cord in the starter
pulley. Wind approx. 3 turns of the starter cord on the
starter pulley. Fit the starter pulley so that the end of
the recoil spring (D) hooks into the starter pulley. Now
assemble the drive disc spring, drive disc and the bolt
in the centre of the pulley. Carry the starter cord
through the hole in the starter housing and the starter
handle. Tie a good knot on the starter cord. (108)
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Tensioning the recoil spring

« Hook the starter cord in the notch in the pulley and
turn the starter pulley about 2 turns clockwise.

Note! Check that the pulley can be turned at least a
further 1/2 turn when the starter cord is pulled all the
way out. (109)

Stretch the line with the handle. Move your thumb and
release the line. See the figure below. (110)

Replacing the return and drive springs

bl

Recoil spring (A)

< Lift up the starter pulley. See instructions under the
heading Changing a broken or worn starter cord.
Remember that the recoil spring is coiled under
tension in the starter housing.

* Remove the cassette with the recoil spring from the
starter.

« Lubricate the recoil spring with light oil. Fit the
cassette with recoil spring in the starter. Fit the starter
pulley and tension the recoil spring.

Drive disc spring (B)

« Undo the bolt in the centre of the pulley and remove
the drive disc and the drive disc spring.

« Replace the drive disc spring and fit the drive disc
above the spring. (111)

Fitting the starter

« Tofitthe starter, first pull out the starter cord and place
the starter in position against the crankcase. Then
slowly release the starter cord so that the pulley
engages with the pawls.

« Fit and tighten the screws that hold the starter.

Air filter

e |~

The air filter must be regularly cleaned to remove dust and
dirt in order to avoid:

« Carburettor malfunctions

« Starting problems

* Loss of engine power

« Unnecessary wear to engine parts.
« Excessive fuel consumption.

« Remove the air filter after taking off the air filter cover.
When refitting make sure that the air filter seals tightly
against the filter holder. Clean the filter by brushing or
shaking it. (112)

The filter can be cleaned more thoroughly by washing it in

water and detergent.
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An air filter that has been in use for a long time cannot be
cleaned completely. The filter must therefore be replaced
with a new one at regular intervals. A damaged air filter
must always be replaced.

A HUSQVARNA chain saw can be equipped with different
types of air filter according to working conditions, weather,
season, etc. Contact your dealer for advice.

Spark plug

The spark plug condition is influenced by:

* Incorrect carburettor adjustment.

* Anincorrect fuel mixture (too much or incorrect type of
oil).
+ Adirty air filter.

These factors cause deposits on the spark plug
electrodes, which may result in operating problems and
starting difficulties.

If the machine is low on power, difficult to start or runs
poorly at idle speed: always check the spark plug first
before taking any further action. If the spark plug is dirty,
clean it and check that the electrode gap is 0,5 mm. The
spark plug should be replaced after about a month in
operation or earlier if necessary. (113)

Note! Always use the recommended spark plug type! Use
of the wrong spark plug can damage the piston/cylinder.
Check that the spark plug is fitted with a suppressor.

Needle bearing lubrication

S ||

The clutch drum has a needle bearing on the output shaft.
This needle bearing must be lubricated regularly.

When lubricating, remove the clutch cover by loosening
the two bar nuts. Lay the saw on its side with the clutch
drum upwards.

Lubrication involves engine oil dripping into the centre of
the clutch drum as it rotates. (114)

Cooling system

’ AUTOMATIC
&
v
To keep the working temperature as low as possible the
machine is equipped with a cooling system.

The cooling system consists of:
1 Air intake on the starter.

2 Air guide plate.

3 Fins on the flywheel.

4 Cooling fins on the cylinder.
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5 Cylinder cover (directs cold air over the cylinder).
(115)

Clean the cooling system with a brush once a week, more
often in demanding conditions. A dirty or blocked cooling
system results in the machine overheating which causes
damage to the piston and cylinder.

”Air Injection” centrifugal
cleaning

Centrifugal cleaning means the following: All air to the
carburettor passes through the starter. Dirt and dust is
centrifuged out by the cooling fan. (116)

IMPORTANT! In order to maintain operation of the
centrifugal cleaning system it must be regularly
maintained. Clean the air intake to the starter, the fins on
the flywheel, the space around the flywheel, inlet pipe and
carburettor compartment.

Winter use

Running problems can occur when using the machine in
the cold and snowy conditions caused by:

» Too low engine temperature.
» Icing of the air filter and carburettor.
Special measures are therefore often required:

» Partly mask the air inlet on the starter to increase the
working temperature of the engine.

Temperature -5°C or colder:

AUTOMATIC
Q
A
For running the machine in cold weather or powder snow,
a special cover is available, which is mounted on the
starter housing. This reduces the intake of cold air and

prevents large amounts of snow from being sucked in.
(117)

CAUTION! If the special winterising kit has been fitted or
any measures have been taken to increase the
temperature these changes must be reversed before the
machine is used in normal temperature conditions.
Otherwise there is a risk of overheating, resulting in
severe damage to the engine.

IMPORTANT! Any maintenance other than that described

in this manual must be carried out by your servicing dealer
(retailer).
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Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that must be performed on the machine. Most of the items are described

in the Maintenance section.

Daily maintenance

Weekly maintenance

Monthly maintenance

Clean the outside of the machine.

Check the cooling system weekly.

Check the brake band on the chain
brake for wear. Replace when less
than 0.6 mm (0,024 inch) remains at
the most worn point.

Check that the components of the
throttle control work safely. (Throttle
lockout and throttle control.)

Check the starter, starter cord and
return spring.

Check the clutch centre, clutch drum
and clutch spring for wear.

Clean the chain brake and check that
it operates safely. Make sure that the
chain catcher is undamaged, and
replace it if necessary.

Check that the vibration damping
elements are not damaged.

Clean the spark plug. Check that the
electrode gap is 0.5 mm.

The bar should be turned regularly for
more even wear. Check the

lubrication hole in the bar, to be sure it
is not clogged. Clean the bar groove.

Lubricate the clutch drum bearing.

Clean the outside of the carburettor.

Check that the bar and chain are
getting sufficient oil.

File off any burrs from the edges of
the bar.

Check the fuel filter and the fuel hose.
Replace if necessary.

Check the saw chain with regard to
visible cracks in the rivets and links,
whether the saw chain is stiff or
whether the rivets and links are
abnormally worn. Replace if
necessary.

Clean or replace the spark arrestor
mesh on the muffler.

Empty the fuel tank and clean the
inside.

Sharpen the chain and check its
tension and condition. Check the drive
sprocket for excessive wear and
replace if necessary.

Clean the carburettor compartment.

Empty the oil tank and clean the
inside.

Clean the starter units air intake.

Clean the air filter. Replace if
necessary.

Check all cables and connections.

Check that nuts and screws are tight.

Check that the stop switch works
correctly.

Check that there are no fuel leaks
from the engine, tank or fuel lines.

Check that the chain does not rotate
when the engine is idling.
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Technical data

Engine

Cylinder displacement, cm®
Cylinder bore, mm

Stroke, mm

Idle speed, rpm

Power, KW/ rpm

Ignition system

Spark plug

Electrode gap, mm

Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, litre

Oil pump capacity at 9,000 rpm, mil/min
Oil tank capacity, litre

Type of oil pump

Weight

Chain saw without bar or chain, empty
tanks, kg

Noise emissions (see note 1)
Sound power level, measured dB (A)

43511

40,9

41

31

2900
1,6/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Automatic

4,2

112

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 114

Sound levels (see note 2)

Equivalent sound pressure level at the
operator’s ear, dB(A)

Equivalent vibration levels, a ¢ (see
note 3)

Front handle, m/s?

Rear handle, m/s?

Chain/bar

Standard bar length, inch/cm
Recommended bar lengths, inch/cm
Usable cutting length, inch/cm

Pitch, inch/mm

Thickness of drive links, inch/mm
Type of drive sprocket/number of teeth

Chain speed at 133% of maximum engine
power speed, m/s.

102

2,5
3,2

13"/33
13-18/33-45
12-17/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

435e Il

40,9

41

31

2900
1,6/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37

13

0,25
Automatic

44

112
114

102

2,5
3,2

13"/33
13-18/33-45
12-17/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

44011

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37

13

0,25
Automatic

4,2

113
114

102

2,5
3,2

13/33
13-18/33-45
12-17/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

440e Il

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37

13

0,25
Automatic

4,4

113
114

102

2,5
3,2

13"/33
13-18/33-45
12-17/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

Note 1: Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive 2000/14/EC.

Note 2: Equivalent sound pressure level, according to ISO 22868, is calculated as the time-weighted energy total for
different sound pressure levels under various working conditions. Typical statistical dispersion for equivalent sound pressure

level is a standard deviation of 1 dB (A).

Note 3: Equivalent vibration level, according to ISO 22867, is calculated as the time-weighted energy total for vibration levels
under various working conditions. Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard

deviation) of 1 m/s2.
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Guide bar and saw chain combinations
The following cutting attachments are approved for the models Husqvarna 435 Il, 435e Il, 440 Il and 440e II.

Guide bar Saw chain
. . . . Length, drive links
Length, inch | Pitch, inch Gauge, mm Max. nose radius Type (no.)
13 56
15 64
0,325 1,3 10T Husqgvarna H30

16 66
18 72

Saw chain filing and file gauges

inch/mm inch/mm

H30 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08

EC Declaration of Conformity
(Applies to Europe only)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declares under sole responsibility that the chain
saws for forest service Husqvarna 435 Il, 435e 11, 440 Il and 440e Il from 2013’s serial numbers and onwards (the year
is clearly stated in plain text on the type plate with subsequent serial number), are in conformity with the requirements
of the COUNCILS DIRECTIVES:

- of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC.

- of December 15, 2004 "relating to electromagnetic compatibility” 2004/108/EC.

- of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the environment”2000/14/EC.
For information relating to noise emissions, see the Technical data chapter. The following standards have been applied:
EN ISO 12100-1210, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011

Notified body: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, has carried out EC
type examination in accordance with the machinery directive’s (2006/42/EC) article 12, point 3b. The certificates for EC
type examination in accordance with annex IX, have the numbers: 0404/09/2012 - 435 11, 435e 11, 440 1I, 440e I1.

In addition, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, has certified conformity with
annex V of the Council’s Directive of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the environment” 2000/14/EC. The
certificates have the numbers: 01/161/075 - 435 Il, 435e 1, 01/161/074 - 440 I, 440e II.

The supplied chain saw conforms to the example that underwent EC type examination.
Huskvarna 8 April 2013

Bengt Frogelius, Development director chainsaw R&D (Authorized representative for Husqvarna AB and responsible for

technical documentation.)
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PETUNJUK SIMBOL-SIMBOL

Simbol-simbol di mesin:

AMARAN! Gergaji rantai amat
berbahaya! Kelalaian atau salah guna
boleh mengakibatkan kecederaan atau
maut kepada pengguna atau orang lain.

Sila baca arahan pengguna dengan
teliti dan pastikan anda faham arahan |-

sebelum menggunakan mesin.

Sentiasa memakai:

+ Topi keledar yang diluluskan

» Pelindung telinga yang diluluskan
* Pelindung mata atau visor

Produk ini mematuhi arahan CE yang
berkaitan.

Emisi bunyi di persekitaran kerja
mematuhi arahan Kesatuan Eropah.
Emisi mesin dinyatakan dalam bab data
Teknikal dan pada simbol.

) 1w

Penyalaan; cengkik: Tetapkan kawalan
cengkik pada posisi cengkik. Ini akan
secara automatik menetapkan suis

)
o
O
oo
b
=

OO

Simbol-simbol lain pada mesin merujuk kepada
kelayakan persijilan khas untuk pasaran-pasaran
tertentu.

berhenti kepada posisi mula.

Mengisi semula bahan bakar.

Mengisi minyak rantai.

Pam bahan bakar.

Pelarasan pam minyak.

Brek rantai, diaktifkan (kanan) Brek
rantai, tidak diaktifkan (kiri)
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Simbol-simbol pada arahan
pengguna:

Matikan enjin sebelum melakukan
sebarang pemeriksaan atau RETURN
penyelenggaraan. AWAS! Suis mula/ 9@
berhenti secara automatik kembali ke ‘(’ hd
posisi berjalan. Untuk mencegah

penghidupan secara tidak sengaja,

penutup palam pencucuh hendaklah

ditanggalkan daripada palam

pencucuh semasa memasang,

memeriksa dan/atau melakukan

penyenggaraan.

Sentiasa memakai sarung tangan yang
diluluskan.

Perlu dibersihkan selalu.

Pemeriksaan visual.

Cermin pelindung mata atau visor mesti
dipakai.

Mengisi semula bahan bakar.

Mengisi minyak dan melaras aliran
minyak.

Brek rantai mesti dipasang apabila
gergaji rantai dihidupkan.

AMARAN! Lantunan boleh berlaku
apabila hujung bilah tersentuh objek,
mengakibatkan tindak balas yang
menolak bilah ke atas dan ke belakang
ke arah pengguna. Ini boleh
menyebabkan kecederaan individu
yang serius.
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Pelanggan yang budiman,

Tahniah kerana memilih untuk membeli produk
Husqgvarna! Husgvarna berasaskan tradisi yang bermula
pada sekitar tahun 1689, apabil,a Raja Sweden Karl XI
mengarahkan pembinaan sebuah kilang di tebing Sungai
Husqgvarna untuk mengeluarkan senapang lantak.
Lokasinya memang lojik memandangkan kuasa air
disalurkan dari Sungai Husqvarna untuk membina loji
berkuasa air. Sepanjang 300 tahun beroperasi, kilang
Husqvarna itu telah menghasilkan pelbagai jenis produk,
daripada dapur kayu hingga kepada peralatan dapur
moden, mesin jahit, basikal, motosikal dll. Pada tahun
1956, mesin rumput bermotor yang pertama muncul,
diikuti dengan gergaji rantai pada tahun 1959 dan di
kawasan inilah Husqvarna beroperasi hari ini.

Hari ini Husgvarna merupakan salah satu pengeluar
terkemuka dalam dunia produk peralatan hutan dan
taman dengan kualiti menjadi keutamaan paling tinggi
kepada kami. Konsep perniagaan kami ialah untuk
memajukan, membuat dan memasarkan prouduk
bermotor untuk industri perhutanan, perkebunan serta
pembinaan. Matlamat Husqvarna ialah untuk turut berada
di hadapan dari segi ergonomi, penggunaan,
keselamatan dan perlindungan alam sekitar. Itulah
sebabnya mengapa kami telah membangunkan banyak
ciri yang berlainan untuk memastikan produk kami berada
dalam kedudukan seperti itu.

Kami yakin bahawa anda akan menghargai mutu dan
prestasi produk kami dengan penuh kepuasan untuk
tempoh yang amat panjang. Pembelian salah satu
daripada produk kami membolehkan anda mendapat
bantuan profesional berhubung dengan pembaikan dan
servis apabila diperlukan. Sekiranya peniaga yang
menjual mesin anda bukan pengedar sah kami, minta
alamat bengkel servis yang berhampiran dengan anda.

Kami berharap anda akan berpuas hati dengan produk
anda dan ia akan menjadi teman untuk tempoh yang
panjang. Anggap buku panduan pengguna ini sebagai
dokumen berharga. Dengan mematuhi kandungannya
(penggunaan, servis, penyenggaraan dll) jangka hayat
dan nilai jualan semula mesin itu boleh ditingkatkan.
Sekiranya anda ingin menjual mesin ini, pastikan
pembelinya memperoleh sekali buku panduan
penggunanya.

Terima kasih kerana menggunakan produk Husqvarna.

Husqvarna AB mempunyai dasar perkembangan produk
secara berterusan dan dengan itu mengekalkan hak
untuk mengubah rekabentuk dan rupa produk-produk
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.
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Apa dan di mana pada gergaji rantai? (1)
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Penutup silinder

Pam bahan bakar.
Peringatan Mula

Gabungan suis mula dan berhenti
Pemegang belakang
Maklumat dan simbol amaran
Tangki minyak

Skru pelaras, karburetor
Pemegang penghidup

Alat penghidup

Tangki minyak rantai

Plat nombor siri dan produk
Tanda arah tebangan
Pemegang hadapan

Tuil keselamatan

Peredam bunyi

Rantai

Gegancu hujung papan
Papan

Penahan pepaku

Perangkap rantai

Skru menegang rantai (435 I, 440 1)
Penutup klac (435 11, 440 I1)
Pelindung tangan kanan
Pelaras pendikit

Pengunci pendikit

Penutup klac (435¢ Il, 440e Il)
Roda penegang rantai
Tombol

Panduan Pengguna

Spanar gabung

Pelindung papan
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Sebelum menggunakan gergaji
rantai baru

Baca semua arahan dengan teliti
(1) - (117) rujuk pada rajah di ms. 2-6.
Pastikan kelengkapan memotong telah dipasang

dengan betul dan dilaras. Lihat arahan di bawah tajuk
Pemasangan.

Isi bahan bakar dan hidupkan gergaji rantai. Lihat
arahan di bawah tajuk Pengendalian bahan bakar,
Menghidupkan dan mematikan enjin.

Jangan gunakan gergaji rantai jika rantainya masih
belum dilincirkan dengan sempurna. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan memotong.

Terdedah kepada bunyi bising untuk tempoh yang
lama boleh menyebabkan kecacatan pendengaran
kekal. Oleh itu, sentiasa gunakan pelindungan
pendengaran yang diluluskan.

A

AMARAN! Jangan biarkan kanak-kanak
menggunakannya atau berada
berhampiran dengan mesin.
Memandangkan mesin dilengkapi
dengan suis berhenti berpegas dan
boleh dihidupkan dengan sedikit
kelajuan dan kekuatan, kanak-kanak
kecil sekalipun dalam keadaan tertentu
boleh menghasilkan kekuatan yang
cukup untuk menghidupkan mesin. Ini
boleh mendatangkan risiko kecederaan
yang serius terhadap tubuh. Justeru itu,
tanggalkan penutup palam pencucuh
apabila mesin dibiarkan tanpa dijaga.

A

AMARAN! Anda ditegah membuat
sebarang ubahsuai kepada mesin tanpa
kebenaran pembuat. Sentiasa gunakan
aksesori tulen. Pengubahsuaian tanpa
kebenaran dan/atau aksesori boleh
mengakibatkan kecederaan atau maut.

AMARAN! Gergaiji rantai adalah alat yang
berbahaya jika cuai atau disalahgunakan
dan ia akan mengakibatkan kecederaan
serius atau maut. Adalah penting anda
membaca dan memahami kandungan
arahan pengguna ini.

AMARAN! Bahagian dalam peredam
bunyi mengandungi kimia yang mungkin
menyebabkan kanser. Sekiranya
peredam bunyi rosak, elakkan tersentuh
ketiga-tiga elemen ini.

AMARAN! Penyedutan asap ekzos enjin,
wap minyak rantai dan habuk kayu untuk
tempoh yang panjang boleh
mendatangkan risiko kesihatan.

AMARAN! Mesin ini menghasilkan
medan elektromagnet semasa operasi.
Dalam keadaan tertentu, medan ini
mungkin mengganggu bahan implan
perubatan yang aktif atau pasif. Untuk
mengurangkan risiko kecederaan yang
serius atau membawa maut, kami
menyarankan agar individu yang
menggunakan bahan implan perubatan
berbincang dengan pakar perubatan
mereka dan pengeluar bahan implan
perubatan itu sebelum mengendalikan
mesin ini.
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Penting

PENTING!

Gergaji rantai untuk perkhidmatan hutan ini telah direka
bentuk untuk kerja-kerja seperti penebangan,
pembuangan dahan/ranting dan pemotongan.

Peraturan negara boleh mengehadkan penggunaan
mesin.

Anda mesti menggunakan hanya kombinasi bilah/ rantai
gergaji yang kami syor dalam bab data Teknikal.

Jangan sekali-kali menggunakan mesin jika anda letih,
mabuk atau setelah mengambil ubat yang boleh
menjejaskan penglihatan, telahan dan koordinasi
pergerakan anda.

Guna kelengkapan pelindung peribadi. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan pelindung peribadi.

Jangan sekali-kali mengubah suai mesin ini sehingga ia
tidak lagi mengikut rekaan asal, dan jangan
menggunakannya apabila ia kelihatan seperti telah
diubah suai oleh orang lain.

Jangan gunakan mesin yang rosak. Buat pemeriksaan,
penyenggaraan dan arahan servis yang diterangkan
dalam arahan pengguna ini. Sesetengah
penyenggaraan mesti dikendalikan oleh pakar yang
terlatih dan berkelayakan. Lihat arahan di bawah tajuk
Penyenggaraan.

Jangan gunakan sebarang aksesori kecuali yang telah
disyorkan dalam arahan pengguna ini. Lihat arahan di

AWAS! Sentiasa memakai cermin pelindung mata atau
visor muka untuk mengurangkan risiko kecederaan
akibat objek melantun. Gergaji rantai berupaya
melantunkan objek seperti serpihan kayu, kayu-kayu
kecil dll. dengan kuat. Ini boleh menyebabkan
kecederaan serius, khusus kepada mata.

bawah tajuk Kelengkapan memotong dan Data teknikal.

AMARAN! Menjalankan enjin dalam
kawasan tertutup atau tiada pengalihan
udara yang baik boleh menyebabkan
kematian akibat kesesakan nafas atau
keracunan karbon monoksida.

A

AMARAN! Kelengkapan memotong yang
rosak atau kombinasi bilah dan rantai
gergaji yang salah meningkatkan risiko
lantunan! Gunakan hanya kombinasi
bilah dan rantai gergaji yang kami syor,
dan ikut arahan mengikir. Lihat arahan di
bawah tajuk data Teknikal.

A

Sentiasa gunakan akal budi (2)

Sukar untuk memikirkan setiap situasi yang mungkin
anda hadapi apabila menggunakan gergaji rantai.
Sentiasa berhati-hati dan gunakan akal budi anda.
Elakkan semua situasi yang anda anggap di luar
kemampuan anda. Jika anda ragu-ragu terhadap
prosedur pengendalian selepas membaca arahan ini,
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anda mesti bertanya kepada pakar sebelum
meneruskannya. Jangan teragak-agak untuk
menghubungi pengedar atau kami jika anda mempunyai
pertanyaan mengenai penggunaan gergaji rantai. Kami
bersedia untuk memberi perkhidmatan dan nasihat serta
membantu anda menggunakan gergaji rantai anda
dengan cekap dan selamat. Hadiri kursus menggunakan
gergaji rantai jika boleh. Pengedar anda, pusat latihan
perhutanan atau perpustakaan boleh memberi maklumat
mengenai bahan latihan dan kursus yang ada. Usaha
sentiasa dilakukan untuk memperbaiki rekaan dan
teknologi yang akan meningkatkan keselamatan dan
kecekapan anda. Kerap berjumpa dengan pengedar anda
untuk mengetahui sama ada anda boleh mendapat
faedah daripada ciri-ciri baru yang telah diperkenalkan.

Kelengkapan pelindung peribadi

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
melibatkan gergaji rantai berlaku apabila
rantai terkena penggunanya. Anda mesti
memakai kelengkapan pelindung
peribadi yang diluluskan
apabilamenggunakan mesin.
Kelengkapan pelindung peribadi tidak
boleh mencegah kecederaan tetapi boleh
mengurangkan kadar kecederaan.
Dapatkan nasihat daripada pengedar
anda untuk pemilihan kelengkapan yang
sesuai.

A

« Topi keledar yang diluluskan

« Pelindung telinga

* Pelindung mata atau visor

» Sarung tangan pelindungan gergaji
» Seluar dengan pelindungan gergaji

« Kasut pelindungan gergaji, muncung berkeluli dan
bertapak tahan gelincir

« Sentiasa mempunyai peti pertolongan cemas
berdekatan tempat anda bekerja.

* Pemadam api dan penyodok

Umumnya pakaian mesti kemas dan selesa tanpa
menghalang pergerakan anda.

PENTING! Percikan boleh datang dari peredam bunyi,
bilah dan rantai atau sumber lain. Sentiasa simpan alat
pemadam api berhampiran kalau anda
memerlukannya. Ini bermakna anda boleh membantu
mencegah kebakaran hutan.

Kelengkapan keselamatan mesin

Ciri-ciri keselamatan mesin dan fungsinya diterangkan
dalam bahagian ini. Berhubung dengan pemeriksaan dan
penyenggaraan, lihat arahan di bawah tajuk Memeriksa,
menyenggara dan menservis kelengkapan keselamatan
gergaji rantai. Lihat arahan di bawah tajuk Apa dan di
mana? untuk mencari di mana komponen ini di mesin
anda.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN AM

Jangka hayat mesin boleh berkurangan jika
penyelenggaraan mesin tidak dilakukan dengan betul,
dan servis dan/atau pembaikan tidak dilakukan secara
professional. Jika anda perlukan maklumat lanjut, sila
hubungi bengkal servis terdekat anda.

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan mesin yang mempunyai
komponen keselamatan yang rosak.
Kelengkapan keselamatan mesti
diperiksa dan disenggara. Lihat arahan
di bawah tajuk Memeriksa, menyenggara
dan menservis kelengkapan
keselamatan gergaiji rantai. Jika mesin
anda tidak lulus semua pemeriksaan,
bawa ke bengkel servis untuk dibaiki.

A

Brek rantai dan tuil keselamatan

Gergaji rantai anda dilengkapi dengan brek rantai yang
direka untuk menghentikan rantai jika lantunan berlaku.
Brek rantai mengurangkan risiko kemalangan tetapi
hanya anda sahaja yang boleh mencegabh. (3)

Berhati-hati semasa menggunakan gergaji anda dan
pastikan zon lantunan di papan tidak menyentuh apa-apa
objek. (4)

« Brek rantai (A) boleh diaktifkan sama ada secara
manual (dengan tangan kiri anda) atau mekanisme
pelepas inertia. (5)

« Brek rantai diaktifkan apabila tuil keselamatan (B)
ditolak ke hadapan. (5)

« Pergerakan ini mengaktifkan mekanisma spring yang
dipasang untuk mengetatkan gelang brek (C) di
bahagian sistem pacuan enjin (D) (gelendong klac).
(6)

« Tuil keselamatan bukan direka semata-mata untuk
mengaktifkan brek rantai. Satu lagi ciri penting ialah ia
mengurangkan risiko rantai mencederakan tangan kiri
anda jika terlepas genggaman pada pemegang
hadapan.

« Brek rantai mesti diaktitkan apabila gergaji rantai
dihidupkan untuk mencegah rantai daripada berputar.
(55)

* Gunakan brek rantai sebagai "Brek Letak” bila
menghidupkan dan bila bergerak dalam jarak dekat,
untuk mencegah kemalangan sekiranya terdapat
risiko rantai secara tidak sengaja terkena seseorang
atau sesuatu yang berhampiran. Jangan biarkan
gergaji rantai dihidupkan dengan brek rantai
diaktifkan untuk tempoh yang lama. Gergaiji rantai
boleh menjadi terlalu panas.

« Rantai brek dilepaskan dengan menggerakkan
semula bahagian hadapan kawalan tangan bertanda
‘TARIK KE BELAKANG UNTUK SET SEMULA’ ke
arah hadapan gagang.

« Lantunan boleh berlaku secara tiba-tiba dan kuat.
Lantunan biasanya sedikit dan tidak selalunya
mengaktifkan brek rantai. Jika ini berlaku anda
haruslah memegang gergaiji rantai dengan kuat dan
jangan melepaskannya.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

+ Brek rantai diaktifkan secara manual atau automatik
oleh mekanisme pelepasan inertia, bergantung
kepada kekuatan lantunan dan kedudukan gergaiji
rantai dengan objek di mana zon lantunan terkena.

Jika anda terkena lantunan yang kuat semasa zon
lantunan bilah berada jauh dari anda, brek rantai akan
diaktifkan hasil daripada gerak balas berat (diaktifkan
secara inertia) ke arah lantunan. (7)

Jika lantunan tidak kuat atau zon lantunan berdekatan
dengan anda, brek rantai akan diaktitkan secara
manual hasil gerakan tangan kiri anda.

+ Dalam kedudukan menebang, tangan kiri berada
dalam kedudukan yang membuatkan pengaktifan
brek rantai secara manual menjadi mustahil. Dengan
genggaman seperti ini, iaitu bila tangan kiri terletak
supaya ia tidak boleh menjejaskan pergerakan
pelindung tangan hadapan, brek rantai hanya boleh
diaktifkan oleh tindakan inertia. (8)

Adakah tangan saya sentiasa
mengaktifkan brek rantai sekiranya
berlaku lantunan?

Tidak. Kuasa tertentu diperlukan untuk menggerakkan
pelindung lantunan ke hadapan. Sekiranya tangan anda
hanya menyentuh perlahan pelindung lantunan atau
hanya meluncur di atas, mungkin kuasanya tidak cukup
kuat untuk melepaskan brek rantai. Anda juga mesti
memegang erat pemegang gergaji rantai semasa
bekerja. Jika anda berbuat demikian dan berlaku
lantunan, mungkin anda tidak akan melepaskan tangan
dari pemegang hadapan dan tidak mengaktitkan brek
rantai, atau mungkin brek rantai tidak diaktitkan sehingga
gergaji itu telah dapat berpusing dengan banyak. Dalam
situasi sedemikian, mungkin brek rantai tidak dapat
menghentikan rantai sebelum ia terkena anda.

Dalam beberapa cara berdiri semasa bekerja, mungkin
berlaku keadaan di mana tangan anda tidak sampai ke
pelindung lantunan untuk mengaktifkan brek rantai;
sebagai contoh semasa gergaji dipegang dalam
kedudukan menebang.

Adakah pengaktifan inertia brek rantai
sentiasa terjadi jika berlaku lantunan?

Tidak. Pertama sekali, brek anda mesti berfungsi.
Menguiji brek adalah mudabh, lihat arahan di bawah tajuk
Memeriksa, menyenggara dan menservis kelengkapan
keselamatan gergaiji rantai. Kami mengesyorkan anda
melakukannya sebelum memulakan setiap syif. Kedua,
lantunan mesti cukup kuat untuk mengaktifkan brek
rantai. Jika brek rantai terlalu sensitif ia akan sentiasa
diaktifkan dan ini akan menyusahkan.

Adakah brek rantai sentiasa melindungi
saya daripada kecederaan jika lantunan
berlaku?

Tidak. Pertama-tama sekali brek anda mesti berfungsi
untuk memberikan perlindungan yang dikehendaki.
Kedua, ia mesti diaktitkan sebagaimana yang diterangkan
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di atas untuk menghentikan gergaji rantai bila berlaku
lantunan. Ketiga, brek rantai mungkin diaktifkan tetapi jika
bilah terlalu hampir kepada anda mungkin brek itu tidak
sempat memperlahankan dan menghentikan rantai
sebelum gergaji rantai terkena anda.

Hanya anda dan teknik kerja yang betul boleh
mengelakkan lantunan dan risikonya

Pengunci pendikit

Pengunci picu pendikit direka untuk mencegah pendikit
daripada beroperasi secara tidak sengaja. Apabila anda
menekan pengunci (A) (iaitu bila anda menggenggam
pemegang) ia melepaskan tuil pendikit (B). Apabila anda
melepaskan pemegang, tuil pendikit dan pengunci
pendikit boleh menendang balik ke posisi asal. Aturan ini
bermakna pendikit akan terkunci secara automatik
semasa idel. (9)

Perangkap rantai

Perangkap rantai direka khas untuk menangkap rantai
jika ia terputus atau terkeluar daripada papan. Hal ini
tidak mungkin berlaku jika rantai gergaji dipasang dan
ditegangkan dengan betul (lihat arahan di bawah tajuk
Pemasangan) dan papan dan rantai gergaji diservis serta
dijaga mengikut peraturan. (lihat arahan di bawah tajuk
Arahan kerja am). (10)

Pelindung tangan kanan

Selain melindungi tangan anda daripada terkena rantai
gergaji jika ia terkeluar atau tersentap, pelindung
pemegang tangan kanan ini boleh menyekat dahan atau
ranting-ranting kayu daripada menggangu genggaman
anda pada pemegang belakang. (11)

Sistem penyerap getaran

Mesin anda dilengkapi dengan sistem menyerap getaran
yang direka khas untuk meminimumkan getaran dan
memudahkan pengendalian.

Sistem menyerap getaran mesin mengurangkan getaran
dari enjin/kelengkapan memotong dengan pemegang
mesin. Badan gergaji, termasuk kelengkapan memotong,
ditebat daripada pemegang dengan unit menyerap
getaran.

Memotong kayu keras (pokok berdaun lebar)
menyebabkan lebih getaran jika dibandingkan dengan
yang lembut (kebanyakan pokok konifer). Memotong
menggunakan rantai yang rosak atau tumpul (salah jenis
atau tidak diasah dengan betul) boleh meningkatkan
kadar getaran.
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AMARAN! Pendedahan yang
berpanjangan kepada getaran boleh
menyebabkan kerosakan pengaliran
darah atau saraf kepada orang yang
mengalami masalah peredaran. Hubungi
doktor jika anda mengalami tanda-tanda
awal pendedahan berpanjangan kepada
getaran. Tanda-tandanya termasuk
kebas, kehilangan rasa, berdenyut-
denyut, mencucuk, sakit, kehilangan
kekuatan dan perubahan warna atau
keadaan kulit. Tanda-tanda ini selalu
terdapat di jari-jari, tangan atau
pergelangan tangan. Tanda-tanda ini
akan bertambah teruk dalam suhu sejuk.

A

Suis mematikan enjin
Gunakan suis untuk mematikan enjin. (12)
Peredam bunyi

Peredam bunyi direka untuk mengurangkan kebisingan
ke tahap paling minimum dan mengalihkan arah asap
keluar menjauhi pengendali.

AMARAN! Asap ekzos dari enjin adalah
panas dan mungkin mengandungi
percikan bunga api yang boleh mencetus
kebakaran. Jangan hidupkan mesin
dalam bangunan atau berdekatan
dengan bahan-bahan mudah terbakar!

A

Di negara yang beriklim panas dan kering, risiko hutan
terbakar adalah tinggi. Mungkin undang-undang dan
tuntutan di negara-negara ini mewajibkan antara lain
peredam bunyi dilengkapi dengan jaring perangkap
percikan bunga api. (13)

Apabila memasang jejaring, pastikan jejaring dimasukkan
dalam kedudukan yang betul. Jika perlu, gunakan sepana
gabungan untuk menyisip atau membuang jejaring.

AWAS! Peredam bunyi menjadi amat panas sewaktu
digunakan dan selepas berhenti. la termasuk juga
ketika enijin idel. Beri perhatian kepada bahaya
kebakaran, terutama bila bekerja berhampiran dengan
bahan dan/atau gas mudah bakar

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan gergaji rantai jika
peredam bunyi telah hilang atau rosak.
Peredam bunyi yang rosak boleh
meningkatkan dengan banyak tahap
bunyi dan risiko kebakaran. Simpan
kelengkapan memadamkan api
berhampiran. Bila jaring perangkap
rantai diwajibkan di tempat kerja anda,
jangan menggunakan gergaji rantai jika
jaring perangkap percikan api tiada atau
rosak.

A

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN AM
Kelengkapan memotong Rantai

Seutas rantai gergaji adalah terdiri daripada beberapa
sambungan mata yang boleh diperolehi dalam versi biasa
dan kurang melantun.

Bahagian ini menerangkan cara memilih dan menjaga
kelengkapan memotong untuk:

« Mengurangkan risiko lantunan.
* Mengurangkan risiko rantai putus atau terkeluar. I PENTING! Tiada rantai gergaji menghapuskan risiko I

+  Mendapatkan prestasi memotong maksimum. lantunan.

* Memanjangkan hayat kelengkapan memotong.

+  Mengelakkan peningkatan tahap getaran. AMARAN! Sebarang sentuhan dengan
rantai gergaji yang berputar boleh
mengakibatkan kecederaan yang amat

Peraturan-peraturan am r
serius.

« Hanya gunakan kelengkapan memotong yang
disyorkan oleh kami! Lihat arahan di bawah tajuk
data Teknikal.

« Pastikan mata pemotong rantai diasah dengan
betul! lkut arahan yang diberikan dan gunakan
tolok kikir yang kami syorkan. Rantai yang rosak
atau tidak diasah dengan betul boleh meningkatkan
risiko berlakunya kemalangan.

Beberapa istilah yang menerangkan papan dan rantai

Bagi mengekalkan ciri-ciri keselamatan pada
kelengkapan rantai, anda mesti menggantikan kombinasi
bilah/rantai yang haus dan rosak dengan bilah dan rantai
yang disyorkan oleh Husqvarna. Lihat arahan dalam
bahagian data Teknikal untuk maklumat mengenai
kombinasi bilah/rantai yang kami syorkan.
« Kekalkan ketinggian raker yang betul! Ikut arahan
kami dan gunakan tolok raker yang disyorkan. Papan
Ketinggian yang berlebihan akan meningkatkan risiko »  Panjang (inci/cm)
berlaku lantunan.

. . - o
Pastl_kan rantai dltegapgkan dengan betul! Jika « Jarak gigi rantai (inci). Jarak di antara setiap mata
rantai kendur, kemungkinan besar ia akan terkeluar rantai mesti sama denaan gigi di huiung gegancu
dan menambah kehausan papan, rantai dan (14) 9an gig 1ung geg ’
gegancu.

« Tentukan kelengkapan memotong dilincir dengan
sempurna dan disenggarakan dengan betul!
Rantai yang tidak sempurna dilincir akan mudah
putus dan menyebabkan kehausan pada papan,

+ Bilangan gigi gegancu (T) di hujung papan.

» Bilangan sambungan mata penggerak. Bilangan
sambungan mata penggerak setiap utas rantai akan
ditentukan oleh panjang papan, jarak gigi rantai dan
bilangan gigi gegancu di hujung papan.

rantai dan gegancu. « Lebar lurah papan (inci/mm). Lurah pada papan
mestilah sama lebarnya dengan mata penggerak
Kelengkapan memotong yang direka rantai.
untuk mengurangkan lantunan «  Lubang minyak pelincir dan lubang untuk
menegangkan rantai. Papan mestilah sesuai dengan
AMARAN! Kelengkapan memotong yang reka bentuk gergaji. (15)
rosak atau kombinasi bilah dan rantai Rantai
gergaji yang salah meningkatkan risiko
lantunan! Gunakan hanya kombinasi + Jarak gigi rantai (inci) (14)
bilah dan rantai gergaji yang kami syor, «  Lebar mata penggerak (mm/inci) (16)
dan ikut arahan mengikir. Lihat arahan di )
bawah tajuk data Teknikal. +  Bilangan mata pengerak. (17)

Mengasah rantai anda dan melaraskan

Satu cara untuk mengelakkan lantunan adalah dengan ketinggian raker

memastikan zon lantunan tidak tersentuh apa-apa objek.

Dengan menggunakan kelengkapan memotong yang Maklumat am untuk mengasah mata pemotong
mempunyai pelindung lantunan "terbina dalam” dan - Jangan sekali-kali menggunakan rantai yang tumpul.
menentukan mata pemotong sentiasa tajam boleh Apabila rantai tumpul anda terpaksa menggunakan
mengurangkan risiko lantunan. lebih tekanan untuk menolak bilah melalui kayu dan
Papan pemotongan sangat sedikit. Rantai gergaji yang

. ) ) ) . . L sangat tumpul tidak memotong langsung. Hasilnya
Lebih kecil garis pusat hujung bilah lebih kecil risiko hanya habuk kayu sahaja.
lantunan.

» Rantai gergaji yang tajam memotong kayu dengan
cepat dan menghasilkan pemotongan panjang dan
tebal.
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+ Bahagian yang memotong pada rantai dinamakan
mata memotong dan ini terdiri daripada gigi
memotong (A) dan bibir raker (B). Kedalaman
memotong ditentukan oleh perbezaan ketinggian
antara kedua-duanya. (18)

Semasa anda mengasah gigi memotong, terdapat empat
faktor penting yang perlu diingati.

1 Sudut mengikir (19)

2 Sudut memotong (20)

3 Kedudukan kikir (21)

4 Garis lintang kikir bulat

Adalah sukar untuk mengasah rantai dengan betul tanpa
kelengkapan yang sesuai. Kami mengesyorkan anda
menggunakan tolok kikir kami. Ini akan membantu anda

memperoleh pengurangan lantunan dan prestasi
pemotongan yang maksimum daripada rantai anda. (22)

Lihat arahan dalam bahagian Data teknikal untuk
maklumat mengenai mengasah rantai anda.

AMARAN! Tidak mematuhi arahan
mengasah boleh meninggikan risiko
lantunan.

A

Melaraskan ketinggian raker

o |

« Gigi memotong mesti diasah dahulu sebelum
melaraskan ketinggian raker. Kami mengesyorkan
anda melaraskan ketinggian raker selepas tiap-tiap
tiga kali anda mengasah rantai. PERHATIAN!
Cadangan ini mengandaikan panjang gigi memotong
tidak banyak berkurang.

* Anda memerlukan kikir rata dan tolok raker untuk
melaraskan ketinggian raker. Kami mengesyorkan
anda menggunakan tolok kikir kami untuk ketinggian
raker, bagi mendapatkan ukuran ketinggian dan sudut
yang betul pada bibir raker.

» Letakkan tolok kikir di atas rantai gergaji. Maklumat
mengenai penggunaan tolok kikir boleh didapati pada
pembungkus. Gunakan kikir rata untuk mengikir
bahagian bibir raker yang terkeluar berlebihan.
Ketinggian raker betul apabila anda tidak terasa
halangan semasa menarik kikir di atas tolok. (25)

Menegangkan rantai

Mengasah gigi pemotong

e [

Untuk mengasah gigi memotong, anda memerlukan kikir
bulat dan tolok kikir. Lihat arahan dalam bahagian Data
teknikal untuk maklumat mengenai saiz kikir dan tolok
yang disyorkan bagi gergaiji rantai anda.

» Pastikan rantai ditegangkan dengan betul. Rantai
yang kendur susah diasah dengan betul.

+ Sentiasa asah mata pemotong dari permukaan
dalam, kurangkan tekanan semasa menarik kikir. Kikir
semua mata satu permukaan dahulu dan kemudian
pusingkan gergaji untuk mengikir permukaan di
sebelahnya.

» Kikir semua mata supaya serata. Apabila lebar mata
berkurangan sampai 4 mm (5/32"), ini menunjukkan
rantai telah haus dan perlu diganti. (23)

Nasihat am untuk melaraskan ketinggian raker

» Apabila anda mengasah gigi memotong anda
mengurangkan ketinggian raker (kedalaman
memotong). Untuk mengekalkan prestasi memotong,
anda mesti mengikir semula gigi raker Lihat bahagian
Data teknikal untuk mendapatkan jarak ketinggian
raker rantai anda. (24)

To |

C AMARAN! Rantai yang kendur boleh

AMARAN! Risiko lantunan adalah tinggi
jika jarak ketinggian terlalu besar!

A
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terkeluar dan menyebabkan kecederaan

yang teruk atau membawa maut.
Lebih lama anda menggunakan sesuatu rantai, ia akan
menijadi lebih panjang. Adalah penting bagi anda melaras
rantai selalu untuk mengurangkan kendur rantai.
Periksa ketegangan rantai setiap kali anda mengisi bahan
bakar. INGAT! Rantai baru mempunyai tempoh
percubaan dan dalam jangkamasa ini, anda perlu
memeriksa ketegangan rantai selalu.

Ketatkan rantai seketat mungkin tetapi jangan terlalu
ketat hingga anda tidak boleh mengerakkannya dengan
tangan. (26)

43511,440 1l

v

« Longgarkan nat bar yang memegang penutup klac
dan brek rantai. Gunakan spana kombinasi.
Kemudian ketatkan semula nat bar seketat yang boleh
dengan tangan anda. (27)

» Angkat hujung papan dan tarik rantai dengan
mengetatkan skru penegang rantai menggunakan
spanar gabung. Tegangkan rantai hingga kendur di
sebelah bawah papan tidak kelihatan. (28)

« Gunakan spanar bergabung untuk mengetatkan skru
pada palang tersebut sambil memegang bahagian
hujungnya. Periksa samada anda boleh
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memusingkan rantai gergaji menggunakan tangan
dengan bebas, dan tiada sebarang kelonggaran pada
bahagian bawah batang tersebut. (29)

Kedudukan skru menegangkan rantai berbeza pada
model-model gergaji rantai kami. Lihat arahan dalam
bahagian Apa dan di mana untuk mengetahui di mana ia
terletak pada model anda.

435e 11, 440e Il

v

* Lepaskan tombol dengan melipatnya ke luar (30)

» Pusing tombol arah lawan jam untuk melonggarkan
penutup bilah. (31)

« Laraskan ketegangan rantai dengan memusing roda
ke bawah (+) untuk mengetatkan dan ke atas (-) untuk
melonggarkan ketegangan. (32)

« Ketatkan klac bilah dengan memusing tombol ikut
arah jam. (33)

« Lipat semula tombol untuk mengunci ketegangan.
(34)

Melincir alat-alat pemotong

AMARAN! Pelinciran yang tidak
mencukupi pada kelengkapan memotong
boleh mengakibatkan rantai terputus dan
boleh mencederakan serta membawa
maut.

A

Minyak rantai

Minyak pelincir rantai mesti melekat pada rantai dan
mengekalkan ciri pengalirannya tidak kira cuaca panas
atau sejuk.

Sebagai pembuat gergaiji rantai, kami telah menghasilkan
minyak pelincir optima berasaskan minyak sayuran dan
boleh hancur-larut. Kami syorkan penggunaan minyak
pelincir keluaran kami untuk menentukan hayat
maksimum rantai dan pencemaran minimum alam
sekitar. Jika minyak rantai keluaran kami tidak dapat
diperolehi, gunakan minyak pelincir rantai biasa.

Jangan gunakan sisa-sisa minyak! Ini berbahaya
kepada anda, mesin dan alam sekitar.

PENTING! Apabila menggunakan minyak rantai
berasaskan sayur-sayuran, tanggal dan bersihkan lurah
di bilah dan rantai gergaji sebelum disimpan untuk
tempoh yang lama. Jika tidak, terdapat risiko minyak
rantai teroksida yang akan menyebabkan rantai gergaji
keras dan gegancu hujung bilah tersangkut.

Mengisi minyak pelincir rantai

« Semua model gergaji rantai keluaran kami
mempunyai sistem pelinciran rantai automatik. Bagi
sesetengah model, kadar pelincirannya boleh
dilaraskan.
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» Tangki minyak rantai gergaji dan tangki bahan bakar
direka agar bahan bakar kehabisan dahulu sebelum
minyak rantai gergaji.

Bagaimanapun, ciri keselamatan ini memerlukan
anda menggunakan minyak rantai yang betul (jika
minyak terlalu cair, ia akan kehabisan sebelum bahan
bakar), dan anda melaraskan karburetor seperti yang
disyorkan (campuran yang tidak baik bermakna
bahan bakar tahan lebih lama daripada minyak). Anda
juga mesti menggunakan kelengkapan memotong
yang disyorkan.( bilah yang terlalu panjang akan
menggunakan lebih minyak rantai).

Pemeriksaan pelinciran rantai

» Periksa pelinciran rantai setiap kali anda mengisi
semula bahan bakar.

Acukan hujung gergaji ke permukaan cerah kira-kira
20 cm (8 inci) jaraknya. Selepas seminit enjin berjalan
dengan kelajuan 3/4 pendikit, anda sepatutnya
nampak renjisan minyak pelincir di permukaan
tersebut.

Jika pelinciran rantai tidak boleh berfungsi:

» Periksa dan pastikan saluran pelincir tidak tersumbat.
Bersihkan jika perlu. (35)

» Periksa dan pastikan lurah papan bersih. Bersihkan
jika perlu. (36)

+ Periksa dan pastikan gegancu di hujung papan
bergerak bebas dan saluran pelincir tidak tersekat.
Bersihkan dan lincirkan jika perlu. (37)

Jika pelinciran rantai masih tidak berfungsi selepas
menjalankan langkah-langkah tersebut, hubungilah wakil
servis anda.

Gegancu rantai

W

Gelendong klac telah dipasang dengan salah satu
daripada gegancu berikut:

A Gegancu spur (gegancu rantai dikimpal kepada dram)
B Gegancu rim (boleh ditukar) (38)

Kerap periksa tahap kehausan gegancu. Gantikan jika
haus teruk. Tukar gegancu setiap kali anda menukar
rantai.

Pelinciran bearing jarum

AUTOMATIC

K
Kedua-dua jenis gegancu pandu mempunyai bearing
jarum di aci output, yang mesti kerap digris (seminggu
sekali). AWAS! Hanya gunakan gris bearing berkualiti
tinggi atau minyak enjin

sahaja.

Lihat arahan di bawah tajuk Pelinciran bearing jarum.
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Periksa kehausan pada perkelengkapan memotong

N

Periksa rantai setiap hari untuk:

» Retak yang ketara pada rivet dan penyambung.
+ Sama ada rantai keras.
+ Sama ada rivet dan penyambung telah haus.

Gantikan rantai gergaji jika ia menunjukkan mana-mana
perkara yang dinyatakan di atas.

Kami syorkan anda membuat perbandingan antara rantai
baru dengan yang lama untuk menentukan tahap
kehausan rantai.

Kikir semua mata supaya serata. Apabila lebar mata
berkurangan sampai 4 mm (5/32"), ini menunjukkan
rantai telah haus dan perlu diganti. (23)

Papan

i P =

Periksa selalu:

+ Sama ada terdapat gerigi di tepi papan. Ratakan
dengan kikir jika perlu.

+ Sama ada lurah rantai di papan telah haus. Gantikan
papan jika perlu.

+ Sama ada hujung papan tidak rata atau haus teruk.
Jika terdapat lekuk di sebelah bahagian hujung
papan, ini disebabkan rantai kendur.

» Untuk memanjangkan hayat bilah, anda mesti
memusingkannya dengan kerap.

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
melibatkan gergaji rantai berlaku apabila
rantai terkena penggunanya.

Guna kelengkapan pelindung peribadi.
Lihat arahan di bawah tajuk Kelengkapan
pelindung peribadi.

Jangan mulakan sebarang kerja yang
anda tidak pasti. Lihat arahan di bawah
tajuk Kelengkapan pelindung peribadi,
Bagaimana hendak mengelakkan
lantunan, Kelengkapan memotong dan
Arahan kerja am.

Elakkan keadaan di mana terdapat
bahaya lantunan. Lihat arahan di bawah
tajuk Kelengkapan keselamatan mesin.

Gunakan kelengkapan pelindung yang
disyorkan dan periksa keadaannya. Lihat
arahan di bawah tajuk Arahan kerja am.

Pastikan semua ciri-ciri keselamatan
berfungsi betul. Lihat di bawah tajuk
Arahan kerja am dan Langkah-langkah
keselamatan am.

42 — Malaysian
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PEMASANGAN

Memasang papan pandu dan
rantai

Do o

AMARAN! Sentiasa pakai sarung tangan
semasa mengendalikan rantai.

1A

43511,44011

« Periksa sama ada brek rantai berfungsi dengan
menggerakkan pelindung tangan depan ke arah
pemegang hadapan. (39)

« Buka skru pada palang serta penutup cekam (rantai
brek). Lepaskan kekunci pengangkutan (A). (40)

« Padankan palang dengan selaknya. Letakkan palang
ke bahagian yang paling belakang. Letakkan rantai
pada pacuan gegancu dan pada alur palang. Mulakan
dengan bahagian atas palang. (41)

« Pastikan mata memotong menghadap ke hadapan
atas papan.

» Naikkan penutup cekam dan ingat untuk muatkan pin
pelaras rantai ke dalam lubang palang. Pastikan
penghubung pacuan rantai muat pada gegancu dan
diletakkan pada alur palang. Gunakan jari anda untuk
mengetatkan skru.

« Tegangkan rantai dengan menggunakan spana
gabung. Rantai sepatutnya ditegangkan sehingga
ianya elok muat di sebelah bawah papan. (42)

« Rantai akan tertekan dengan betul apabila tiada
kelonggaran pada bahagian bawah palang dan masih
boleh dipusing mudah dengan tangan. Ketatkan skru
pada palang dengan menggunakan spanar
bergabung sambil memegang bahagian hujungnya.
(43)

« Apabila memasang rantai baru, tegangan rantai
mestilah diperiksa selalu sehingga stabil. Rantai yang
ditegangkan dengan betul akan memberi
pemotongan yang baik dan jangka hayatnya panjang.
(44)

435e 11, 440e 1l

» Periksa sama ada brek rantai berfungsi dengan
menggerakkan pelindung tangan depan ke arah
pemegang hadapan. (45)

« Longgarkan roda penegang rantai dan tanggalkan
penutup klac (brek rantai). Tanggalkan adang
pengangkutan. (A) (46)

« Pasangkan papan ke bolt papan. Letakkan papan di
posisi terbelakang sekali. Letakkan rantai di atas
gegancu dan di lurah papan. Mulakan dari sebelah
atas papan. (41)

« Pastikan mata memotong menghadap ke hadapan
atas papan.

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

» Naikkan penutup cekam dan ingat untuk memuatkan
pin pelaras rantai ke dalam lubang palang. Pastikan
penghubung pacuan rantai muat pada gegancu dan
diletakkan pada alur palang.

+ Tegangkan rantai dengan memusing roda ke bawah
(+). Rantai mesti ditegangkan sehingga ia tidak
melendut di bahagian bawah bilah. (32)

+ Rantai telah ditegangkan dengan betul apabila ia
tidak melendut di bahagian bawah bilah, tetapi masih
boleh dipusing dengan mudah menggunakan tangan.
Pegang hujung bilah dan ketatkan klac bilah dengan
memusing tombol ikut arah jam. (33)

» Apabila memasang rantai baru, tegangan rantai
mestilah diperiksa selalu sehingga stabil. Rantai yang
ditegangkan dengan betul akan memberi
pemotongan yang baik dan jangka hayatnya panjang.
(44)

Memasang penahan pepaku

Untuk memasang penahan pepaku — sila hubungi agen
servis anda. (47)

Malaysian — 43



PENGENDALIAN BAHAN BAKAR

Bahan bakar

PERHATIAN! Mesin ini dilengkapi dengan enjin dua
lejang dan mesti sentiasa dijalankan menggunakan
campuran bahan bakar dan minyak dua lejang. Adalah
penting untuk mengukur dengan tepat jumlah minyak
yang hendak dicampur bagi memastikan campuran yang
betul diperoleh. Apabila jumlah yang dicampur sedikit,
ketidaktepatan yang sedikit sekalipun boleh menjejaskan
teruk nisbah campuran.

IA

AMARAN! Pastikan anda mempunyai
pengudaraan yang baik apabila
mengendalikan bahan bakar.

Jangan gunakan minyak khusus untuk enjin 4-lejang.
Minyak bermutu rendah atau campuran minyak/
bahan bakar terlalu banyak boleh menjejaskan fungsi
penukar katalitik dan memendekkan hayat servis.

Nisbah campuran

1
1

:50 (2%) dengan minyak dua lejang HUSQVARNA.
.33 (8%) dengan minyak lain yang direka untuk enjin dua

lejang, dingin udara dikelaskan untuk JASO FB/ISO
EGB.

Petrol

Gunakan petrol tanpa plumbum atau berplumbum
yang bermutu.

Gred oktana paling rendah disyorkan ialah 90 (RON).
Jika anda mengendalikan enjin menggunakan gred
oktana yang lebih rendah daripada 90, kemungkinan
berlaku ketukan. Ini akan meningkatkan suhu enjin
dan menambahkan beban kepada bearing, yang
boleh mengakibatkan kerosakan enjin yang serius.

Gunakan oktana tinggi jika enjin digunakan lama
dengan kelajuan tinggi (mencantas).

Bahan bakar persekitaran

HUSQVARNA mengesyorkan penggunaan petrol yang
sesuai dengan alam sekitar (juga dikenali sebagai petrol
alkilat) sama ada petrol dua lejang telah siap dicampur
Aspen atau petrol yang sesuai dengan alam sekitar untuk
enjin empat lejang dicampur dengan minyak dua lejang
seperti yang ditetapkan di bawah. Ambil perhatian
bahawa pelarasan karburetor mungkin perlu apabila
menukar jenis bahan bakar (lihat arahan di bawah tajuk
Karburetor).

Bahan api etanol

HUSQVARNA mengesyorkan penggunaan bahan api
yang boleh didapati secara komersial dengan kandungan
etanol maksimum sebanyak 10%.

Larian permulaan

Elakkan larian pada kelajuan tinggi untuk tempoh
berpanjangan semasa 10 jam yang pertama.

Minyak 2-lejang

Gunakan minyak dua lejang HUSQVARNA yang
diperbuat khas untuk enjin 2 lejang dingin udara untuk
memperoleh hasil dan prestasi terbaik.

Jangan sekali-kali menggunakan minyak 2-lejang
khusus untuk enjin sangkut dengan sistem dingin air,
kadangkala dipanggil minyak enjin sangkut
(dinamakan TCW).
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Petrol, liter Minyak 2-lejang, liter
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Mencampur

Sentiasa campurkan minyak dengan petrol dalam
tangkungan bersih yang dikhaskan.

Sentiasa mula dengan mengisi setengah petrol yang
hendak digunakan. Kemudian campur kesemua
minyak. Goncangkan campuran bahan bakar.
Tambah kesemua baki petrol.

Campur (goncang) campuran bahan bakar dengan
rata sebelum menuang ke dalam tangki bahan bakar
mesin.

Jangan campur bahan bakar lebih dari keperluan
untuk sebulan.

Jika mesin lama tidak digunakan, kosongkan dan
bersihkan tangki bahan bakar.

Minyak rantai

Sebagai pelinciran kami mengesyorkan penggunaan
minyak khas (minyak rantai) dengan ciri perekatan
yang baik. (48)

Jangan gunakan sisa minyak. Ini akan merosakkan
pam minyak, papan dan rantai.

Adalah penting anda menggunakan gred minyak yang
betul (kelikatan yang sesuai) mengikut suhu udara.
Pada suhu di bawah 0°C (32°F) sesetengah minyak
akan bertambah pekat. Ini boleh membebankan pam
minyak dan seterusnya merosakkan komponen pam
minyak.

Hubungi wakil servis anda semasa memilih minyak
rantai.
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Mengisi bahan bakar

o

AMARAN! Ikuti langkah berikut untuk

mengurangkan risiko kebakaran.
Jangan merokok dan meletakkan benda
panas berhampiran dengan bahan bakar.

Sentiasa matikan enjin dan biar ia sejuk
beberapa minit sebelum mengisi semula
bahan bakar.

Apabila mengisi bahan bakar, buka
penutup bahan bakar perlahan-lahan
agar tekanan dilepaskan beransur-ansur.
Ketatkan penutup selepas mengisi bahan
bakar.

Sentiasa alihkan mesin daripada tempat
mengisi bahan bakar sebelum
menghidupkannya semula.

Keselamatan bahan bakar

+ Jangan cuba mengisi bahan bakar mesin semasa
enjin hidup.

+ Pastikan pengedaran udara mencukupi semasa
mengisi dan mencampur bahan bakar (campuran 2-
lejang).

» Pindahkan mesin sekurang-kurangnya 3 m dari
tempat mengisi bahan bakar sebelum anda
hidupkannya.

» Jangan hidupkan mesin:

1 Jika anda tumpahkan bahan bakar atau minyak rantai
pada mesin. Lapkan dan biarkan bahan bakar yang
lebih mengewap.

2 Jika bahan bakar tertumpah pada diri anda atau
pakaian, salin pakaian anda. Cuci mana-mana
bahagian tubuh yang terkena bahan bakar. Gunakan
sabun dan air.

3 Jika terdapat kebocoran bahan bakar pada mesin:
kerap buat pemeriksaan ke atas penutup bahan bakar
dan saluran bahan bakar.

Bersihkan di sekeliling penutup bahan bakar. Bersihkan
tangki minyak dan bahan bakar selalu. Penapis bahan
bakar patut ditukar setahun sekali. Kekotoran minyak
menyebabkan enjin rosak. Pastikan bahan bakar
dicampur dengan baik dengan mengoncang bekas
sebelum mengisinya. Isipadu minyak rantai dan bahan
bakar diselaraskan supaya enjin akan berhenti kehabisan
bahan bakar sebelum kehabisan pelincir. Oleh itu, isi
minyak rantai dan bahan bakar pada masa yang sama.
(48)

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan mesin yang mempunyai
kerosakan nyata pada adang palam
pencucuh dan kabel pencucuhan.
Terdapat risiko percikan berlaku yang
boleh menyebabkan kebakaran.

A

AMARAN! Bahan bakar dan wapnya amat
mudah terbakar. Berhati-hati semasa
mengendalikan bahan bakar dan minyak
pelincir rantai. Jauhkan dari api dan
jangan hidu wap bahan bakar.

A

Menanggalkan penutup minyak dan
penutup minyak rantai

» Tekan kawasan bertekstur pada tuil pemetik dan
angkat kepada kedudukan menegak. (49)

« Longgarkan penutup dengan memutarkannya
melawan arah jam. (50)

« Tanggalkan penutup. (51)

Menggantikan penutup minyak dan
penutup minyak rantai

* Masukkan penutup dengan tuil pemetik dalam
kedudukan menegak. (52)

« Ketatkan penutup dengan memutarkannya melawan
arah jam. (53)

« Lipat tuil pemetik ke bawah. (54)

I PENTING! Sentiasa gantikan penutup yang rosak.
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Pengangkutan dan penyimpanan

+ Sentiasa simpan gergaji rantai dan bahan bakar jauh
dari punca percikan api seperti mesin, motor elektrik,
suis, dandang dan sebagainya.

» Sentiasa simpan bahan bakar dalam takungan yang
direka khas untuk tujuan ini.

+ Jika gergaji perlu disimpan lama atau dibawa ke
tempat lain, tangki bahan bakar dan pelincirnya perlu
dikosongkan. Pastikan di mana anda boleh
membuang baki atau sisa minyak di stesen minyak.

+ Pelindung pengangkutan mesti sentiasa dipasang
pada kelengkapan pemotongan semasa mesin
diangkut atau disimpan untuk mengelakkan tersentuh
secara tidak sengaja dengan rantai yang tajam.
Rantai yang tidak bergerak juga boleh mendatang
kecederaan serius kepada pengguna atau orang lain
yang terkena rantai.

» Tanggalkan penutup palam pencucuh daripada palam
pencucuh. Aktifkan brek rantai.

+ Ikat mesin dengan kemas semasa pengangkutan.

Penyimpanan untuk tempoh panjang

Kosongkan tangki bahan bakar dan minyak di kawasan
yang mempunyai pengalihan udara yang baik. Simpan
bahan bakar dalam bekas yang dibenarkan dan di tempat
yang selamat. Pasang pelindung bilah. Bersihkan mesin.
Lihat arahan di bawah tajuk Jadual penyenggaraan.

Pastikan mesin dibersihkan dan servis lengkap dilakukan
sebelum disimpan untuk tempoh yang lama.
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Menghidupkan dan Mematikan
enjin

AMARAN! Ingat perkara-perkara berikut
sebelum menghidupkan:

A

Brek rantai mesti diaktifkan bila gergaji
rantai dihidupkan untuk mengurangkan
risiko terkena rantai yang berputar.

Jangan hidupkan gergaji rantai kecuali
papan, rantai dan semua penutup telah
dipasang dengan betul. Klac mungkin
boleh terlepas dan menyebabkan
kecederaan diri.

Letakkan mesin di tempat rata. Pastikan
kedudukan anda stabil dan rantai tidak
tersentuh dengan objek-objek lain.

Jauhkan orang dan haiwan dari kawasan
kerja.

Jangan lilitkan tali penghidup pada
tangan anda.

Menghidupkan

Brek rantai mesti dipasang apabila gergaiji rantai
dihidupkan. Aktifkan brek dengan menggerakkan tuil
keselamatan ke hadapan. (55)

Enjin sejuk
Posisi Mula, 1: Atur suis penghidup/berhenti pada posisi
cengkik dengan menarik tuil merah keluar — ke atas. (56)

Singkir udara (2) Tekan diafragma menyingkir udara
berulang kali sehingga bahan bakar memenuhi diafragma
(sekurang-kurangnya 6 kali). Diafragma itu tidak
semestinya betul-betul penuh. (56)

Cengkam pemegang hadapan dengan tangan kiri anda.
Tahan gergaji rantai atas permukaan tanah dengan
menempatkan kaki kanan anda melalui pemegang
belakang. (57)

Tarik pemegang pemula, 3: Tarik pemegang pemula
dengan tangan kanan anda dan tarik keluar tali kord
pemula dengan perlahan hingga anda berasa rintangan
(sementara tuas pemula bergerak) kemudian tarik
dengan kukuh dan pantas hingga enjin hidup.

Tekan ke bawah kawalan pencekik merah, 4: Sebaik
sahaja enjin hidup yang boleh didengar melalui bunyi
"puff;", tekan ke bawah kawalan pencekik merah.

Tarik pemegang pemula (5): Teruskan menarik tali kord
dengan kuat hingga enjin hidup.

Enjin panas

Posisi Mula, 1: Pencekik yang betul/tetapan pendikit
mula untuk permulaan hangat diperolehi pada mulanya
dengan menggerakkan kawalan pencekik dengan cara
menarik kawalan merah ke arah luar \ ke atas. (56)

Singkir udara (2) Tekan diafragma menyingkir udara
berulang kali sehingga bahan bakar memenuhi diafragma
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(sekurang-kurangnya 6 kali). Diafragma itu tidak
semestinya betul-betul penuh. (56)

Tekan ke bawah kawalan pencekik merah, 3: Ini
menyahaktifkan pencekik yang tidak diperlukan apabila
menghidupkan gergaji rantai hangat. Walau
bagaimanapun, pergerakan suis mula/henti akan
melibatkan melahu yang tinggi dan menjadikan
permulaan hangat lebih senang.

Tarik pemegang pemula, 4: Cengkam pemegang
hadapan dengan tangan kiri anda. Tahan gergaji rantai
atas permukaan tanah dengan menempatkan kaki kanan
anda melalui pemegang belakang. (57)

Tarik pemegang pemula dengan tangan kanan anda dan
tarik keluar tali kord pemula dengan perlahan hingga
anda berasa rintangan (sementara tuas pemula
bergerak) kemudian tarik dengan kukuh dan pantas
hingga enijin hidup.

Supaya brake rantai masih terpasang, kelajuan enjin
mesti diatur idel dengan segera, hal ini boleh dicapai
dengan melepaskan pengunci pendikit. Pelepasan
diterima dengan sentuhan lemah lembut pada pengunci
pendikit. Hal ini boleh mengelakkan kerosakan yang tidak
diingini untuk klac, gelang klac dan gelang brek. Biarkan
mesin melalu selama beberapa saat sebelum mendikit
sepenuhnya.

Terdapat peringatan mula yang ringkas dengan gambar
untuk menerangkan setiap langkah di hujung belakang
gergaiji (A). (57)

AWAS! Jangan tarik tali penghidup sampai habis dan
jangan lepaskan pemegang penghidup semasa ia masih
terkeluar penjang. la akan merosakkan mesin.

PERHATIAN! Aktifkan semula brek rantai dengan
menolak tuil keselamatan ke arah pemegang
hadapan. Gergaiji rantai kini sedia untuk digunakan.

« Jangan hidupkan gergaji rantai kecuali papan, rantai
dan semua penutup telah dipasang dengan betul.
Lihat arahan di bawah tajuk Pemasangan. Tanpa bilah

dan rantai dipasang pada gergaji rantai, klac boleh
tercabut dan menyebabkan kecederaan serius.

AMARAN! Penyedutan asap ekzos enjin,
wap minyak rantai dan habuk kayu untuk
tempoh yang panjang boleh
mendatangkan risiko kesihatan.

< Brek rantai mesti diaktifkan bila gergaji rantai
dihidupkan. Lihat arahan di bawah tajuk
Menghidupkan dan mematikan enjin. Jangan sekali-
kali menghidupkan gergaji rantai dengan cara jatuh.
Cara ini amat berbahaya kerana anda dengan mudah
boleh hilang kawalan ke atas gergaiji rantai. (55)

« Jangan hidupkan enjin dalam ruangan tertutup. Gas
ekzos boleh merbahayakan jika terhidu.

« Perhatikan sekeliling anda dan pastikan tiada risiko
bagi orang atau haiwan yang mungkin tersentuh
kelengkapan memotong.

* Sentiasa memegang gergaji rantai dengan kedua-dua
tangan. Letak tangan kanan di pemegang belakang
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dan tangan kiri di pemegang hadapan. . Semua
pengguna, sama ada kidal atau tidak mesti
memegang seperti ini. Genggam pemegang dengan
erat supaya ibu jari dan jari-jari anda memaut
pemegang gergaji rantai.

Mematikan

Matikan enjin dengan menolak suis mula/berhenti ke
bawah. (59)

AWAS! Suis mula/berhenti secara automatik kembali ke
posisi berjalan. Untuk mengelakkan mesin dihidupkan
secara tidak sengaja, penutup palam pencucuh mesti
sentiasa ditanggalkan daripada palam pencucuh apabila
mesin tidak dijaga. (60)
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Sebelum digunakan: (61)

1

1

Periksa untuk memastikan brek rantai berfungsi
dengan baik dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan pelindung tangan kanan
tidak rosak.

Periksa untuk memastikan kunci pendikit berfungsi
dengan betul dan tidak rosak.

Periksa sama ada suis mematikan enjin berfungsi
dengan baik dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan tiada minyak pada semua
pemegang.

Periksa untuk memastikan sistem anti getaran
berfungsi dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan peredam bunyi terpasang
dengan kuat dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan semua bahagian gergaji
rantai diketatkan dengan betul dan tidak rosak atau
hilang.

Periksa untuk memastikan perangkap rantai berada
pada tempatnya dan tidak rosak.

0 Periksa ketegangan rantai.

Arahan kerja am

PENTING!

Bahagian ini menerangkan peraturan-peraturan
keselamatan asas untuk penggunaan gergaji rantai.
Maklumat ini bukannya pengganti kepada kemahiran
profesional dan pengalaman. Jika anda menghadapi
situasi di mana anda terasa tidak selamat, berhentikan
kerja dan dapatkan nasihat pakar. Hubungi pengedar
gergaji rantai anda, ejen servis atau pengguna gergaji
rantai berpengalaman. Jangan cuba membuat
sebarang kerja jika anda tidak pasti atau yakin!

Sebelum menggunakan gergaiji rantai, anda mesti
faham kesan lantunan dan bagaimana
mengelakkannya. Lihat arahan di bawah tajuk
Bagaimana mengelakkan lantunan.

Sebelum menggunakan gergaiji rantai, pastikan anda
faham perbezaan memotong di bahagian atas dan
bawah papan. Lihat arahan di bawah tajuk Bagaimana
hendak mengelakkan lantunan dan Kelengkapan
keselamatan mesin.

Guna kelengkapan pelindung peribadi. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan pelindung peribadi.

Peraturan keselamatan asas

1

Perhatikan sekeliling anda:
Pastikan tiada orang, haiwan atau objek lain yang

mungkin mengganggu kawalan anda terhadap mesin.

Pastikan yang tesebut di atas tidak mendekati gergaji
anda atau boleh dicederakan oleh pokok tumbang.

AWAS! Ikuti peraturan-peraturan di atas, tetapi jangan

g
4

unakan gergaji rantai jika anda berada jauh dari tempat
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untuk mendapatkan pertolongan jika berlaku
kemalangan.

2 Jangan gunakan gergaji dalam keadaan cuaca buruk

seperti kabus tebal, hujan lebat, angin kencang,
teramat sejuk dan sebagainya. Bekerja dalam cuaca
sejuk amat meletihkan dan sering menbawa risiko
tambahan seperti tanah licin, arah tumbang tidak
menentu dan lain-lain.

Berhati-hati apabila membuang dahan-dahan kecil
dan elakkan dari memotong rumpun ranting. Ranting
kecil mudah terkait kepada rantai yang boleh
melantun dan mencederakan anda.

Periksa dan pastikan persekitaran anda bebas dari
halangan (akar, batu, dahan-dahan, parit dan lain-
lain) jika anda terpaksa beredar dengan mengejut.
Berhati-hati apabila memotong di kawasan curam.

Berhati-hati apabila memotong pokok yang tegang.
Pokok yang dalam keadaan tegang boleh melantun
balik ke kedudukan asalnya sebelum atau selepas
dipotong. Jika anda berada di kedudukan yang salah
atau memotong di tempat yang salah, pokok itu boleh
terkena anda atau mesin dan menyebabkan anda
hilang kawalan. Kedua-dua situasi ini boleh
menyebabkan kecederaan serius.

o

6 Sebelum mengalihkan gergaji rantai anda, matikan

enjin dan kunci rantai menggunakan brek rantai.
Angkat gergaji dengan mata menghadap ke
belakang. Sarungkan pelindung mata gergaji
sebelum membawa gergaji rantai ke mana-mana.

Bila anda meletakkan gergaji rantai di atas tanah,
kunci rantai gergaji menggunakan brek rantai dan
pastikan anda sentiasa boleh melihat mesin itu.
Matikan enjin sebelum meninggalkan gergaji rantai
anda walaupun untuk sebentar.

A

AMARAN! Kadangkala serpihan tersekat
di bahagian penutup cekam
menyebabkan rantai tidak dapat
berfungsi. Sentiasa hentikan enjin
sebelum membersihkan.

Peraturan-peraturan am

1

Jika anda faham apa itu lantunan dan bagaimana ia
berlaku, maka anda boleh mengurangkan elemen
terkejut. Biasanya lantunan agak perlahan, akan
tetapi kadang-kala ianya boleh berlaku dengan
mengejut dan kuat.

Pastikan anda memegang gergaji rantai dengan erat
menggunakan tangan kanan di pemegang belakang
dan tangan kiri di pemegang hadapan. Genggam
pemegang dengan jari-jari anda. Pegang cara ini tidak
kira sama ada anda kidal atau tidak. Pegangan cara
ini boleh mengurangkan lantunan dan gergaji boleh
dikawal dengan baik. Jangan lepaskan genggaman
anda!
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Kebanyakan kemalangan akibat lantunan berlaku
semasa mencantaskan dahan. Pastikan anda berdiri
dengan kukuh tanpa gangguan supaya tidak
tergelincir atau jatuh.

Kurang tumpuan boleh mengakibatkan lantunan jika
zon lantunan papan tersentuh dahan, pokok
berhampiran atau objek lain.

Sila kawal benda kerja. Jika benda yang hendak anda
potong kecil dan ringan, benda itu boleh tersangkut
pada gergaji rantai dan terpelanting ke arah anda.
Walaupun ini tidak semestinya berbahaya, anda
mungkin terkejut dan hilang kawalan ke atas gergaji.
Jangan sekali-kali menggergaiji balak atau dahan
yang disusun tanpa terlebih dahulu
mengasingkannya. Gergaji hanya sebatang balak
atau benda pada satu-satu masa. Alihkan benda yang
telah dipotong untuk memastikan tempat kerja anda
selamat. (62)

Jangan sesekali menggunakan gergaji rantai
lebih tinggi dari paras bahu anda dan cuba jangan
memotong menggunakan bahagian hujung
papan. Jangan guna gergaji rantai dengan
sebelah tangan! (63)

Anda mesti berdiri kemas supaya dapat mengawal
gergaji rantai sepenuhnya. Jangan bekerja sambil
berdiri di atas tangga, pokok atau di tempat yang tidak
kukuh. (64)

Pastikan anda memotong dengan kelajuan tinggi,
iaitu kelajuan penuh.

Berjaga-jaga apabila memotong dengan
menggunakan bahagian atas papan iaitu memotong
sebelah bawah objek. Potongan ini dikenali sebagai
strok menolak. Rantai menolak gergaiji rantai ke
belakang ke arah pengguna. Jika rantai tersekat,
gergaiji rantai boleh tercampak ke belakang ke arah
anda. (65)

Jika pengguna tidak menahan tolakan ini terdapat
kemungkinan gergaji rantai terdorong jauh ke
belakang dan hanya zon lantunan yang tersentuh
pokok, dan ini mengakibatkan lantunan. (66)

Memotong dengan menggunakan bahagian bawah
papan, bermula dari atas ke bawah objek dikenali
sebagai strok menarik. Dalam kes ini gergaji rantai
ditarik ke pokok dan bahagian hadapan hujung gergaji
rantai menjadi penahan semasa memotong.
Pemotongan cara ini membolehkan anda mengawal
gergaji rantai serta posisi zon lantunan dengan lebih
baik. (67)

Ikuti arahan mengasah dan penyenggaraan papan
dan rantai. Apabila menukar papan dan rantai,
pastikan kombinasinya betul seperti yang disyorkan.
Lihat arahan di bawah tajuk Kelengkapan Memotong
dan Data teknikal.
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Teknik asas memotong

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan gergaiji rantai dengan
memegang dengan sebelah tangan.
Gergaiji rantai tidak dapat dikawal
dengan selamat bila memegang dengan
sebelah tangan. Sentiasa menggenggam
pemegang dengan erat dan teguh
menggunakan kedua-dua tangan.

+ Selalu gunakan pecutan penuh semasa memotong!

» Kurangkan kelajuan ke idel selepas setiap kali
memotong (membiarkan pecutan enjin yang penuh
tanpa beban bagi jangkamasa yang lama boleh
merosakkan enijin).

» Memotong dari atas = Memotong dengan strok
menarik.

* Memotong dari bawah = Memotong dengan strok
menolak.

Memotong dengan stok menolak menambahkan risiko

lantunan. Lihat arahan di bawah tajuk Bagaimana
mengelakkan lantunan.

Istilah

Memotong = Perkataan am bagi memotong kayu.

Memotong ranting dan dahan = Memotong ranting dan

dahan pokok yang telah di tebang.

Retak dan pecah = Objek yang anda potong retak dan

pecah sebelum anda sempat habis memotong.

Ada lima faktor penting yang perlu dipertimbangkan

sebelum anda memotong:

1 Memastikan kelengkapan memotong tidak akan
tersepit atau tersekat sewaktu memotong. (68)

2 Memastikan objek yang anda potong tidak akan retak
dan pecah. (69)

3 Memastikan rantai tidak akan mencecah tanah atau
objek lain semasa atau selepas memotong. (70)

4 Adakah terdapat risiko lantunan? (4)
Adakah suasana dan keadaan sekitar mengancam
keselamatan anda bekerja?

Dua faktor menentukan sama ada rantai akan tersekat
atau kayu akan retak dan pecah. Pertama bagaimana
kayu disokong dan kedua sama ada ia dalam keadaan
tegang.

Hampir bagi kesemua keadaan, anda boleh mengelakkan
masalah ini dengan membuat dua peringkat potongan;
dari atas dan dari bawah kayu. Anda perlu menyokong
kayu tersebut supaya ia tidak memerangkap rantai atau
pecah semasa memotong.
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PENTING! Jika rantai tersekat semasa memotong:
matikan enjin! Jangan cuba menarik keluar gergaiji.
Anda mungkin merosakkan rantai apabila gergaji
terlepas dengan tiba-tiba. Gunakan tuil untuk
merenggangkan potongan dan melepaskan papan.

Panduan berikutnya menerangkan bagaimana hendak
mengendalikan kebanyakan situasi yang anda akan
hadapi semasa menggunakan gergaji rantai.

Memotong dahan dan ranting

Semasa memotong dahan dan ranting, gunakan cara
memotong biasa.

Potong dahan sukar sebahagian demi sebahagian. (71)
Memotong

AMARAN! Jangan sekali-kali cuba
menggergaji balak bila ia telah disusun
atau beberapa balak berada rapat antara
sama lain. Prosedur seperti ini
meningkatkan lagi risiko lantunan yang
boleh mengakibatkan kecederaan serius
atau kematian.

A

Bila terdapat susunan balak, setiap balak yang anda
hendak potong mesti dialihkan daripada susunan,
letakkan di atas kuda-kuda atau tandu dan potong satu
per satu.

Alihkan potongan yang telah digergaji dari tempat kerja.
Dengan membiarkan potongan di tempat kerja, anda
menambahkan risiko dengan membuat kesilapan,
lantunan dan risiko terjatuh semasa bekerja. (72)

Balak berada di atas tanah. Risiko rantai tersekat dan
balak retak pecah adalah sedikit. Walau bagaimanapun
ada risiko rantai mencecah tanah semasa anda
menghabiskan potongan. (73)

Potongan dari atas ke bawah. Cuba jangan membiarkan
rantai mencecah tanah apabila anda habis memotong.
Kekalkan pecutan penuh dan bersedia jika rantai
tersentap. (74)

Jika balak boleh dipusing, berhenti memotong semasa
anda telah memotong 2/3 potongan kayu itu.

Pusingkan balak dan potong dari permukaan yang
bertentangan. (75)

Balak disokong pada satu hujung sahaja. Risiko retak
adalah tinggi. (76)

Mula memotong dari bawah (lebih kurang 1/3 daripada
besar kayu).

Habiskan pemotongan dari atas supaya kedua potongan
tadi bertemu. (77)

Balak disokong pada kedua-dua hujung. Risiko rantai
tersepit adalah tinggi. (78)

Mula memotong 1/3 dari atas.

Habiskan memotong dari bawah supaya potongan tadi
bertemu. (79)
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Teknik menebang pokok

PENTING! Untuk menebang pokok, banyak
pengalaman diperlukan. Mereka yang tidak
berpengalaman menggunakan gergaji rantai tidak
sepatutunnya menebang pokok. Jangan cuba lakukan
sesuatu yang anda tak pasti.

Jarak selamat

Jarak yang selamat adalah jarak di antara pokok yang
ditebang dengan orang berdekatan ialah sekurang-
kurangnya 2 1/2 kali tinggi pokok. Pastikan tiada siapa
berada dalam “zon risiko” sebelum dan semasa
menebang. (80)

Arah tumbang

Arah tumbang yang baik adalah tempat yang mudah
untuk memotong ranting dan balak. Anda mahu ianya
tumbang di tempat yang anda boleh bergerak dengan
selamat.

Setelah anda membuat keputusan arah mana perlu ianya
ditumbangkan, anda mesti membuat jangkaan di manaia
akan tumbang secara semula jadi.

Ini dipengaruhi oleh beberapa faktor:
« Arah condong pokok

* Lentukan

« Arah angin

* Susunan dahan

« Berat salji

« Halangan berhampiran dengan pokok: sebagai
contoh, pokok-pokok lain, talian elekirik, jalan dan
bangunan.

« Cari tanda-tanda rosak dan reput pada batang, pokok
kemungkinan besar akan patah dan mula tumbang
sebelum anda jangka.

Anda mungkin terpaksa biarkan ia tumbang mengikut
arah semula jadinya kerana agak mustahil dan bahaya
untuk membuatnya tumbang ke arah yang anda
kehendaki.

Satu lagi faktor penting adalah memastikan bahawa
pokok yang hendak ditebang tiada kecacatan atau reput
yang boleh menghempap anda sewaktu menebang.

Perkara utama ialah mengelakkan daripada tumbang
menimpa pokok lain. Adalah merbahaya untuk
membuang pokok yang terperangkap dan risiko
kemalangannya tinggi. Lihat arahan di bawah tajuk
Membebaskan pokok yang telah tumbang tidak
sempurna. (81)

PENTING! Semasa detik kritikal dalam operasi
penebangan, pelindung telinga mesti dibuka sebaik
sahaja pemotongan selesai supaya bunyi-bunyi dan
isyarat amaran boleh didengar.
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Pembersihan pangkal pokok dan persediaan untuk
berundur

Buang dahan-dahan di batang sehingga tinggi bahu.
Adalah lebih selamat untuk mulakan dari atas ke bawah
dan pastikan pokok berada di antara anda dengan
gergaji. (82)

Bersihkan semak di sekeliling pangkal pokok dan periksa
kawasan sama ada terdapat rintangan (batu, dahan,
lubang dan lain-lain) supaya laluan anda untuk berundur
tidak tersekat apabila pokok mula tumbang. Laluan ini
hendak-lah lebih kurang 135° di belakang pokok yang
hendak ditebang. (83)

1 Zonrisiko

2 Laluan untuk berundur
3 Arah tumbang
Penebangan pokok

AMARAN! Kecuali anda telah mendapat

latihan khusus, kami nasihatkan supaya
anda jangan menebang pokok yang garis
lintangnya lebih panjang daripada papan
anda!

A

Penebangan pokok dilakukan dengan tiga pemotongan.
Pertama anda buat pemotongan arah tumbang yang
terdiri daripada pemotongan atas dan pemotong bawah;
diikuti dengan pemotongan tumbang. Dengan membuat
pemotongan yang betul anda boleh mengawal arah
tumbang dengan tepat.

Pemotongan arah tumbang

Untuk membuat potongan berarah, anda mulakan
dengan potongan atas. Sasar menggunakan tanda (1)
arah tebangan pada gergaji ke arah matlamat jauh ke
hadapan di terain, di mana anda mahu pokok itu tumbang
(2). Berdiri di sebelah kanan pokok, di belakang gergaji,
dan potong menggunakan gaya tarik.

Kemudian buat pemotongan bawah supaya ianya
bertemu hujung pemotongan atas. (84)

Pemotongan arah tumbang hendaklah masuk sedalam 1/
4 garis lintang pokok tersebut dan sudut antara potongan
atas dengan potongan bawah ialah 45°.

Garisan di mana kedua potongan tadi bertemu
dinamakan garis pemotongan arah tumbang. Garis ini
mesti mendatar dan bersudut tepat (90°) dengan arah
tumbang. (85)

Pemotongan tumbang

Pemotongan ini dibuat bertentangan dengan potongan
arah tumbang dan mestilah betul-betul mendatar. Berdiri
di sebelah kiri pokok dan potong gaya menarik.

Buat pemotongan tumbang ini 3-5 cm (1.5 -2 inci) tinggi
daripada bahagian rata pemotongan arah tumbang. (86)
Pasangkan penahan pepaku "spike bumper” (jika ada) di
belakang jalur penahan. Gunakan pecutan penuh dan
majukan papan dan mata gergaji perlahan-lahan ke
pokok. Pastikan pokok tidak bergerak ke arah
bertentangan dengan arah tumbang. Sendalkan baiji atau
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pasak ke dalam potongan sebaik sahaja ia sudah cukup
dalam.

Selesaikan pemotongan tumbang selari dengan garisan
arah tumbang sehingga tinggal 1/10 garis lintang pokok.
Bahagian yang tidak dipotong ini dinamakan kunci
tebang.

Kunci tebang ini mengawal arah tumbang pokok itu. (87)

Jika kunci tebang tidak cukup lebar atau pemotongan
arah tumbang dan pemotongan tumbang tidak dibuat di
tempat yang betul, arah tumbang tidak boleh dikawal. (88)

Apabila selesai pemotongan tumbang dan pemotongan
arah, pokok sepatutnya tumbang mengikut arah beratnya
atau dengan bantuan baji penumbang atau pasak. (89)

Kami mengesyorkan anda menggunakan bilah yang lebih
panjang daripada garis lintang pokok supaya anda boleh
membuat pemotongan tumbang dan pemotongan arah
tumbang dengan "sekali pemotongan”. Lihat arahan
dalam bahagian Data teknikal berkenaan dengan
panjang bilah yang disyorkan untuk model gergaji rantai
anda.

Ada cara untuk menebang pokok yang garis lintangnya
lebih panjang daripada papan. Walau bagaimanapun,
risikonya tinggi apabila zon lantunan tersentuh dengan
pokok. (4)

Membebaskan pokok yang telah tumbang
tidak sempurna

Membebaskan “pokok terperangkap”

Adalah merbahaya untuk membuang pokok yang
terperangkap dan risiko kemalangannya tinggi.

Jangan sekali-kali cuba memotong pokok yang ditimpa
oleh pokok lain.

Jangan sekali-kali bekerja dalam zon risiko untuk pokok
tergantung, terperangkap. (90)

Cara yang paling selamat adalah dengan menggunakan
win.

+ Terpasang pada traktor
*  Mudah alih
Memotong pokok dan dahan yang tegang

Persediaan: Tentukan arah mana pokok atau dahan akan
bergerak jika ianya dilepaskan dan di mana bahagian
patah semulajadi (iaitu tempat ianya akan patah jika
dilentur lebih daripada itu). (91)

Pilih cara yang paling selamat untuk melepaskan
tegangan dan sama ada anda berupaya melakukannya
dengan selamat. Dalam keadaan rumit, cara yang paling
selamat ialah dengan ketepikan gergaji rantai anda dan
gunakan win.

Nasihat am:

Tempatkan diri anda supaya tidak terkena tendangan
dahan atau batang selepas dipotong. (92)

Buat satu atau lebih potongan pada atau dekat bahagian
patah. Buat seberapa banyak potongan dengan
kedalaman yang cukup untuk mengurangkan ketegangan
serta membolehkan pokok atau dahan patah di bahagian
patah. (93)
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Jangan potong terus dahan atau batang dalam
keadaan tegang!

Bila anda terpaksa memotong pokok/dahan, buat dua

atau tiga potong dalam jarak 3 cm dan kedalaman 3-5 cm.

(94)

Terus memotong sehingga ketegangan dan lendutan
pokok/dahan dilepaskan. (95)

Potong pokok/dahan dari sisi bertentangan, sebaik
ketegangan dilepaskan.

Bagaimana hendak mengelakkan
lantunan

AMARAN! Lantunan boleh berlaku
secara tiba-tiba dan kuat. Lantunan
gergaji rantai biasanya melibatkan
keseluruhan gergaji melantun ke arah
pengguna. Jika ianya berlaku semasa
rantai bergerak, kecederaan biasanya
teruk, kadang-kala maut. Adalah penting
anda faham bagaimana lantunan berlaku
dan cara-cara mengelakkan ia berlaku
dengan menggunakan teknik yang betul.

Apakah lantunan?

Lantunan ialah reaksi mengejut yang menyebabkan
gergaji rantai dan papan melompat dari objek apabila
hujung sudut papan yang dinamakan zon lantunan,
tersentuh dengan objek. (66)

Lantunan biasa berlaku mengikut arah permukaan
potongan. Lazimnya gergaji rantai dan papan melantun
ke belakang dan ke atas menuju pengguna. Walau
bagaimapun gergaji rantai mungkin menuju ke arah lain
tertakluk kepada penggunaan semasa zon lantunan
menyentuh objek. (7)

Lantunan hanya berlaku apabila zon lantunan papan
menyentuh sesuatu objek. (4)

Memotong dahan dan ranting

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
lantunan berlaku semasa membuang
dahan. Jangan menggunakan zon
lantunan bilah. Berhati-hati dan elakkan
hujung bilah daripada terkena balak,
dahan atau objek-objek lain. Berhati-hati
dengan dahan yang tegang. Dahan boleh
melenting balik ke arah anda dan
menyebabkan anda hilang kawalan yang
boleh mengakibatkan kecederaan.

Pastikan tiada rintangan pada laluan anda. Bekerja di
sebelah kiri batang pokok. Kerja dekat dengan gergaji
untuk mendapatkan kawalan maksimum. Seberapa yang
boleh letakkan berat gergaji ke batang pokok.

Tentukan pokok terletak di antara anda dengan gergaiji
semasa bergerak sepanjang batang pokok.
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Memotong batang pokok menjadi balak
Lihat arahan di bawah tajuk Teknik asas pemotongan.
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Am

Pengguna hanya boleh menyenggara dan melakukan
kerja servis yang diterangkan dalam Buku Panduan
Pengguna ini. Kerja-kerja lain yang lebih besar mesti
mesti dijalankan oleh bengkel servis yang sah.

Pelarasan karburetor

Produk Husqvarna anda telah direka dan diperbuat
berdasarkan spesifikasi yang mengurangkan gas
berbahaya.

Fungsi

« Karburetor mengawal kelajuan enjin melalui pendikit.
Udara dan petrol dicampur dalam karburetor.
Campuran udara/bahan bakar boleh dilaras.
Pelarasan ini mestilah tepat untuk mendapatkan
prestasi terbaik daripada mesin ini.

»  Skru T melaras kelajuan idel. Jika diskru arah jam
kelajuannya bertambah; lawan arah jam kurang
kelajuan idel.

Penetapan asas dan tempoh penyesuaian

Karburetor telah dilaraskan pada penetapan asas
semasa diuji di kilang. Pelarasan halus mesti dilakukan
oleh juruteknik mahir.

Rec. kelajuan terbiar: Lihat bahagian Data teknikal.

Penetapan muktamad kelajuan idel T

Laraskan kelajuan idel dengan skru T. Jika perlu
dilaraskan semula, mulakan dengan memutarkan skru
pelaras kelajuan idel T arah pusingan jam hingga rantai
mula hendak berpusing. Kemudian pusing arah lawan
pusingan jam hingga rantai berhenti. Pelarasan kelajuan
idel tercapai apabila enjin berjalan lancar dalam mana-
mana posisi. lanya adalah panduan untuk pusingan enjin
apabila rantai mula berpusing.

Memeriksa, menyenggara dan
servis kelengkapan keselamatan
gergaji rantai anda

PERHATIAN! Semua servis dan kerja membaiki mesin
memerlukan latihan khas. Ini benar terutama bagi
kelengkapan keselamatan mesin. Jika mesin anda
gagal dalam mana-mana pemeriksaan yang
diterangkan di bawah, kami mengesyorkan anda
membawanya ke bengkel servis anda.

AMARAN! Jika penetapan yang
dikehendaki tidak tercapai hubungilah
agen servis anda. Jangan gunakan
gergaji rantai sehingga dibaiki atau
dilaras dengan sempurna.

‘A

Karburetor yang tepat dilaraskan

Karburetor yang dilaras tepat mesin akan memecut tanpa
sekatan dan membobok sedikit pada kelajuan
maksimum. Adalah penting rantai tidak bergerak semasa
kelajuan idel. Jika jarum L dilaras terlalu kurang ia sukar
dihidupkan dan pecutan kurang baik. Jika jarum H
dilaraskan terlalu kurang mesin kekurangan kuasa,
pecutan lemah dan boleh merosakkan enjin.
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Brek rantai dan tuil keselamatan

Memeriksa gelang cengkam brek

’ AUTOMATIG
Bersihkan segala habuk papan, resin dan kotoran di brek

rantai dan gelendong klac. Kotoran dan kehausan boleh
menjejaskan fungsi brek. (96)

Periksa cengkam brek selalu dan pastikan ia tidak haus
dan terkurang dari 0,6 mm di tempat paling nipis.

Memeriksa tuil keselamatan

Co

Pastikan tuil keselamatan tidak rosak dan bebas daripada
kerosakan yang boleh dilihat seperti retak.

Gerakkan tuil keselamatan ke hadapan dan ke belakang
untuk memastikan yang ia berfungsi dan dipasang kuat
pada penutup klac.

Memeriksa pelepasan brek inertia

’ AUTOMATIC
@
Letakkan gergaji rantai dengan enjin dimatikan, di atas
tunggul atau permukaan stabil lain. Lepaskan pemegang
hadapan dan biar gergaiji jatuh dengan beratnya sendiri,
berputar keliling pemegang belakang ke arah tunggul.
97)
Apabila papan terkena tunggul brek akan berfungsi
serta-merta. (98)

Memeriksa tuil brek keselamatan

Letakkan gergaji rantai di atas tanah yang rata dan
hidupkannya. Pastikan rantai tidak mencecah tanah atau
objek yang lain. Lihat arahan di bawah tajuk
Menghidupkan dan mematikan. (99)

Genggam pemegang gergaji dengan kuat dan pegang
dengan menggunakan kelima-lima jari anda.

Gunakan pecutan penuh dan aktifkan brek rantai dengan
menolak pergelangan tangan anda ke hadapan tanpa
melepaskan tangan di pemegang hadapan. Rantai mesti
berhenti serta-merta. (58)
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Pengunci pendikit

» Pastikan tuil pendikit terkunci dengan tepat di posisi
idel semasa anda melepaskan kembali. (100)

« Tekan pengunci pendikit dan pastikan ia kembali ke
posisi asal semasa anda melepaskan kembali. (101)

» Periksa sama ada tuil pendikit dan pengunci pendikit
berfungsi dengan sempurna dan spring kembali
dengan baik. (102)

« Hidupkan enjin dan laraskan kepada pecutan penuh.
Lepaskan kembali dan lihat sama ada rantai berhenti.
Jika rantai masih bergerak, periksa sama ada larasan
pada karburetor tepat atau sebaliknya.

Perangkap rantai

N

Tentukan perangkap rantai tidak rosak dan dipasang kuat
pada badan gergaji rantai. (103)

Pelindung tangan kanan

S® ||~

Pastikan pelindung tangan kanan tidak rosak atau retak.
(11)

Sistem penyerap getaran

==

Kerap periksa alat penyerap getaran untuk menentukan
ianya tidak retak atau rosak. Pastikan unit-unit penyerap
getaran dipasang dengan kuat pada unit enjin dan
pemegang. (104)

Suis mematikan enjin

’ AUTOMATIC
@
Hidupkan enjin dan pastikan enjin mati apabila anda
menolaknya ke posisi stop. (59)

AWAS! Suis mula/berhenti secara automatik kembali ke
posisi berjalan. Untuk mencegah penghidupan secara
tidak sengaja, penutup palam pencucuh hendaklah
ditanggalkan daripada palam pencucuh semasa
memasang, memeriksa dan/atau melakukan
penyenggaraan.
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Peredam bunyi

e

Jangan gunakan mesin jika peredam bunyinya rosak.

Sentiasa pastikan peredam bunyi dipasang dengan kuat
pada mesin. (105)

Sesetengah peredam bunyi dilengkapkan dengan jaring
perangkap percikan bunga api khas. Jika mesin anda
mempunyai peredam bunyi jenis ini, jaring tersebut perlu
dibersihkan sekali seminggu. Paling baik lakukan dengan
menggunakan berus dawai. Jaring yang tersumbat akan
menyebabkan enjin terlampau panas dan mengakibatkan
kerosakan serius.

PERHATIAN! Jaring mesti diganti jika rosak. Mesin akan
menjadi panas jika jaring tersumbat dan ini akan
menyebabkan silinder dan omboh rosak. Jangan
gunakan mesin yang mempunyai peredam bunyi yang
tersumbat atau rosak. Jangan gunakan peredam bunyi
jika jaring perangkap percikan api hilang atau rosak.
(13)

Peredam bunyi direkabentuk untuk mengurangkan tahap
bising atau bunyi dan menghalakan arah ekzos jauh
daripada pengguna. Gas eksos adalah panas dan
mempunyai percikan api yang boleh mencetus kebakaran
jika diarahkan ke bahan kering dan mudah terbakar.

Alat penghidup

AMARAN! Semasa spring menganjal
dipasang dalam perumah penghidup, ia
dalam keadaan tegang dan jika tidak
berhati-hati ia boleh melompat dan
menyebabkan kecederaan.

A

Mesti berhati-hati semasa menggantikan
spring patah balik atau tali penghidup.
Pakai cermin mata pelindung dan sarung
tangan.

Menggantikan kord pemula

$ e |looc®

« Longgarkan skru yang mengikat alat penghidup di
enjin dan keluarkan alat penghidup. (106)

« Tarik tali penghidup lebih kurang 30 cm dan
sangkutkan pada takuk di takal. Lepaskan spring
menganjal dengan membiarkan takal pusing ke
belakang perlahan. (107)

« Buka bolt di tengah kapi dan tanggalkan cakera
pemandu (A), spring cakera pemandu (B) dan kapi
(C). Selitkan dan ikat kord pemula di dalam kapi
pemula. Lilit lebih kurang 3 pusingan kord pemula
pada kapi pemula. Pasang kapi pemula supaya
hujung spring anjal (D) tersangkut pada kapi pemula.
Sekarang pasang spring cakera pemandu, cakera
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pemandu dan bolt di tengah kapi. Bawa kord pemula
melalui lubang pada perumah pemula dan pemegang
pemula. Ikat simpulan yang baik pada kord pemula.
(108)

Menegangkan spring menganijal

.

Angkat tali penghidup di takuk iaitu di takal dan
putarkannya 2 kali arah pusingan jam.

PERHATIAN! Pastikan tali boleh ditarik sebanyak 1/2
pusingan lagi walaupun tali penghidup sudah ditarik
habis. (109)

Regangkan tali dengan pemegang. Alihkan ibu jari anda
dan lepaskan tali. Lihat rajah di bawah. (110)

Menggantikan spring kembali dan
pemandu.

i

@

Spring patah balik (A)

Angkat takal penghidup. Lihat arahan di bawah tajuk
Menukar tali penghidup yang putus atau haus. Ingat,
spring putar balik diputar dengan tekanan dalam
perumah penghidup.

Tanggalkan kaset dengan spring anjal dari
penghidup.

Lincirkan spring anjal dengan minyak cair. Pasang
kaset dengan spring anjal ke dalam penghidup.
Pasang kapi penghidup dan tegangkan spring anjal.

Spring cakera kemudi (B)

Tanggalkan bolt di tengah takal dan keluarkan cakera
kemudi dan spring cakera kemudi.

Gantikan spring cakera kemudi dan pasang cakera
kemudi di atas spring (111)

Memasangan alat penghidup

Pasang alat penghidup dengan menarik talinya keluar
dan pasang sebelah enjin. Kemudian dengan
perlahan lepaskan tuil supaya takal berfungsi dengan
penyangkut (pawls).

Pasang dan ketatkan skru yang memegang
penghidup.

Penapis udara

AUTOMATIG

e

Penapis udara mesti selalu dibersihkan daripada habuk
dan kekotoran untuk mengelakkan:

Kerosakan karburetor
Masalah menghidupkan
Kekurangan kuasa

Kehausan bahagian enjin yang tidak sepatutnya
berlaku
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» Penggunaan bahan bakar berlebihan.

+ Tanggalkan penapis udara selepas membuka
penutup penapis udara. Apabila memasang semula,
pastikan penapis ketat dipasang di tempatnya.
Bersihkan penapis udara dengan berus atau
goncangkannya. (112)

Pembersihan lebih sempurna boleh dilakukan pada
penapis dengan menggunakan air dan sabun.

Penapis udara setelah digunakan beberapa lama tidak
boleh dibersihkan sepenuhnya. la perlu ditukar baru.
Penapis udara yang telah rosak mesti ditukar baru.
Gergaji rantai HUSQVARNA boleh dilengkapi dengan
berbagai jenis penapis udara yang berlainan mengikut
keadaan kerja, cuaca, musim, dsb. Hubungi peniaga
anda untuk mendapatkan nasihat.

Palam pencucuh

Keadaan palam pencucuh dipengaruhi oleh:

+ Penetapan karburetor tidak betul.

+ Campuran bahan bakar yang salah (terlalu banyak
atau jenis minyak yang salah).

+ Penapis udara yang kotor.

Keadaan ini menyebabkan longgokan karbon di elektrod
palam pencucuh yang mengakibatkan enjin tidak berjalan
lancar dan susah dihidupkan.

Jika mesin tiada kuasa, susah dihidupkan atau tidak
berjalan lancar pada kelajuan idel: dahului dengan
membuat pemeriksaan palam pencucuh sebelum
mengambil tindakan lanjut. Jika palam pencucuh kotor,
bersihkan dan pastikan jarak elektrod ialah 0,5 mm.
Gantikan palam pencucuh selepas sebulan digunakan
atau lebih awal sekiranya perlu. (113)

PERHATIAN! Pastikan anda guna jenis palam pencucuh
yang disyorkan! Palam pencucuh yang salah boleh
merosakkan omboh/silinder. Periksa supaya palam
pencucuh dipasang dengan penyekat.

Pelinciran bearing jarum

e [P

Gelendong klac mempunyai bearing jarum di atas aci
output. Bearing jarum ini mesti kerap dibubuh pelincir.

Tanggalkan penutup klac semasa membubuh pelincir
dengan melonggarkan dua nat bilah. Letakkan gergaji
berbaring di sisinya dengan gelendong klac menghadap
ke atas.

Membubuh pelincir dengan menitikkan minyak enjin di
bahagian tengah gelendong klac ketika gelendong klac
berputar. (114)
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PENYENGGARAAN

Sistem penyejuk

S ® ||

Untuk beroperasi pada suhu paling rendah, mesin
dilengkapkan dengan sistem penyejuk.

Sistem penyejuk terdiri daripada:

Kemasukan udara di unit penghidup.

Plat pandu udara.

Bilah kipas di roda tenaga.

Sirip penyejuk di silinder.

Penutup silinder (membekalkan udara sejuk kepada
silinder). (115)

Bersihkan sistem penyejuk dengan berus sekali
seminggu dan lebih kerap jika keadaan teruk. Sistem
penyejuk yang kotor atau tersumbat menyebabkan mesin
menjadi terlalu panas yang merosakkan omboh dan
silinder.

Pembersihan emparan ”Air
Injection”

Pembersihan putar bermaksud seperti berikut: Kesemua
angin menghala ke karburetor dibawa melalui penghidup.
Kotoran dan habuk ditepis keluar oleh kipas penyejuk.
(116)

PENTING! Bagi menentukan pembersihan putar ini
berfungsi, penyenggaraan berterusan dan penjagaan
mesti dibuat. Bersihkan saluran udara masuk ke
penghidup, daun-daun kipas roda tenaga, ruang
sekeliling roda tenaga, paip masuk dan ruang karburetor.

Kegunaan semasa musim sejuk

Masalah pengendalian boleh berlaku bila menggunakan
mesin dalam keadaan sejuk dan bersalji disebabkan oleh:

g oA W N =

* Suhu enjin terlalu rendah.

« Ais di penapis udara dan karburetor.

Oleh sebab itu, beberapa langkah tertentu diperlukan:

« Kurangkan kemasukan udara, melalui penghidup
enjin dan dengan itu dapat meningkatkan suhu enjin.

Suhu -5°C (23°F) atau lebih sejuk:

’ AUTOMATIC
0
Untuk menggunakan mesin dalam cuaca sejuk atau
bersalji, satu penutup khas ada disediakan untuk
dipasang atas perumah penghidup. Ini akan

mengurangkan kemasukan udara sejuk dan
mengelakkan banyak salji disedut masuk ke dalam. (117)

AWAS! Jika peralatan musim sejuk dipasang atau
langkah diambil untuk meninggikan suhu enijin, larasan
semula perlu dibuat sebelum mesin digunakan untuk
bekerja balik dalam keadaan biasa. Jika tidak enjin akan
rosak teruk oleh sebab terlalu panas.

56 — Malaysian

PENTING! Segala penyenggaraan mesin selain daripada
yang dijelaskan dalam buku panduan ini, mesti dilakukan
oleh wakil khidmat servis anda.
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PENYENGGARAAN

Jadual penyengggaraan

Berikut adalah senarai penyenggaraan yang mesti dilakukan ke atas mesin. Kebanyakan daripada butir-butir ini
diterangkan dalam bahagian Penyenggaraan.

Penyenggaraan harian

Penyenggaraan mingguan

Penyenggaraan bulanan

Bersihkan bahagian luar karburetor.

Periksa sistem pendinginan secara
mingguan.

Periksa kehausan pengikat brek pada
brek rantai. Gantikan bila terdapat
kurang daripada 0.6 mm yang tinggal
di bahagian yang paling haus.

Periksa dan pastikan komponen tuil
pendikit berfungsi baik. (Kunci
pendikit dan tuil pendikit.)

Periksa penghidup, tali penghidup
dan spring patah balik.

Periksa kehausan klac, gelang dan
springnya.

Bersihkan brek rantai dan pastikan ia
berfungsi seperti dalam arahan.
Pastikan perangkap rantai baik dan
gantikan jika perlu.

Periksa supaya elemen mengendur
getaran tidak rosak.

Bersihkan palam pencucuh. Periksa
dan pastikan jarak elektrod ialah 0.5
mm.

Bilah mesti dipusingkan dengan
kerap untuk kehausan yang sama.
Periksa lubang pelinciran di dalam
bilah untuk memastikan ia tidak
tersumbat. Bersihkan alur bilah.

Lincirkan bearing dram klac.

Bersihkan bahagian luar karburetor.

Periksa dan pastikan papan dan
rantai mendapat pelinciran yang
mencukupi.

Kikir gerigi, jika ada, di tepi papan.

Periksa penapis bahan bakar dan hos
bahan bakar. Tukar jika perlu.

Periksa rantai gergaiji jika terdapat
retak yang jelas pada rivet dan
sambungan, sama ada rantai gergaji
keras atau sama ada rivet dan
sambungan haus secara luar biasa.
Gantikan jika perlu.

Bersihkan atau tukar jaring
perangkap percikan bunga api dalam
peredam bunyi.

Kosongkan tangki bahan bakar dan
bersihkan dalamnya.

Asah rantai dan laraskan
ketegangannya. Pastikan
keadaannya baik dan selamat
digunakan. Periksa gegancu dan
tukar jika terlalu haus.

Bersihkan komponen karburetor.

Kosongkan tangki minyak dan
bersihkan dalamnya.

Bersihkan unit kemasukan udara
penghidup.

Bersihkan penapis udara. Gantikan
jika perlu.

Periksa semua pendawaian dan
penyambungnya.

Periksa dan pastikan nat dan skru
ketat.

Periksa supaya suis berhenti
berfungsi dengan baik.

Periksa supaya tiada kebocoran
bahan bakar dari enjin, tangki atau
saluran bahan bakar.

Periksa bahawa rantai tidak berputar
semasa enjin melahu.
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DATA TEKNIKAL

Data teknikal

43511
Enjin
Isipadu silinder, sm3 40,9
Garis lintang silinder, mm 41
Lejang, mm 31
Kelajuan idel, psm 2900
Kuasa kW/psm 1,6/9000

Sistem pencucuhan

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

Palam pencucuh

Jarak elektrod, mm 0,5
Sistem bahan bakar dan pelincir

Muatan tangki bahan bakar, liter 0,37
Muatan pam minyak pelincir 9,000 13

psm, mli/min

Muatan tangki minyak, liter 0,25
Jenis pam minyak Automatik
Berat

Gergaji rantai tanpa papan atau rantai
tangki kosong, kg

Emisi bunyi (lihat Nota 1)
Tahap kuasa bunyi, diukur dalam dB(A) 112
Tahap kuasa bunyi, dijamin Ly dB(A) 114
Tahap bising (lihat Nota 2)

Setara tingkat tekanan suara di telinga 1

14,2

Pengendali, dB(A) 02
Paras getaran setara, a p¢q (lihat

nota 3)

Pemegang depan, m/s? 2,5
Pemegang belakang, m/s2 3,2
Rantai/papan

Ukuran papan standard, inci/sm 13"/33

Ukuran papan yang disyorkan, inci/sm 13-18/33-45
Panjang potongan yang boleh

digunakan, inci/sm 12-17/31-43
Jarak gigi, inci/mm 0,325/8,25
Ketebalan mata penggerak, inci/mm  0,050/1,3
Jenis gegancu/ bilangan gigi Spur/7
Kelajuan rantai pada 133% kelajuan 23.1

kuasa enjin maksimum, m/s.

435e Il

40,9

41

31

2900
1,6/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Automatik

4,4

112
114

102

2,5
3,2

13"/33
13-18/33-45

12-17/31-43

0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

44011

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Automatik

4,2

113
114

102

2,5
3,2

13/33
13-18/33-45

12-17/31-43

0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

440e 1l

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Automatik

4,4

113
114

102

2,5
3,2

13"/33
13-18/33-45

12-17/31-43

0,325/8,25
0,050/1,3
Spur/7

23,1

Nota 1: Emisi bunyi kepada persekitaran diukur sebagai kuasa bunyi (Lya) menurut arahan EU 2000/14/EC.

Nota 2: Paras tekanan hingar setara, menurut ISO 22868, dikira sebagai jumlah tenaga wajaran masa untuk paras
tekanan hingar yang berbeza-beza dalam pelbagai keadaan kerja. Penyebaran statistik tipikal untuk paras tekanan

hingar setara adalah sisihan piawai sebanyak 1 dB (A).

Nota 3: Paras getaran setara, menurut ISO 22867, dikira sebagai jumlah tenaga wajaran masa untuk paras getaran
dalam pelbagai keadaan kerja. Data yang dilaporkan untuk paras getaran setara mempunyai penyebaran statistik tipikal

(sisihan piawai) sebanyak 1 m/s2.
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DATA TEKNIKAL

Kombinasi papan dan rantai
Alat tambahan memotong berikut telah diluluskan untuk model-model Husqvarna 435 1I, 435e |l, 440 Il dan 440e Il

Papan Rantai
. Bilangan gigi .
. .. | Jarak gigi, Lebar lurah, 7 . Panjang, mata
Panjang, inci | . " . maksimum pada Jenis
inel mm gegancu hujung bilah. penggerak(no.)
13 56
15 64
0,325 1,3 10T Husgvarna H30
16 66
18 72

Mengikir rantai gergaji dan tolok kikir

inch/mm inch/mm

H30 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08

Perisytiharan Kesatuan Eropah mengenai keakuran

(Terpakai di Eropah sahaja)

Kami, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, mengisytiharkan di bawah
tanggungjawabnya semata-mata bahawa gergaiji rantai untuk perkhidmatan hutan Husqvarna 435 11, 435e Il, 440 Il dan
440e Il daripada nombor siri 2013 dan seterusnya (tahun jelas dicatatkan dalam teks biasa pada keping taip dengan
nombor siri seterusnya), adalah akur dengan piawai-piawai berikut ataupun dokumen normatif yang lain mengikut
peruntukan-peruntukan dalam ARAHAN MAJLIS:

- pada 17 Mei 2006 "berhubung dengan mesin” 2006/42/EC.

- pada 15 Disember 2004 "berhubung kesesuaian elektromagnetik” 2004/108/EEC.

- pada 8 Mei 2000 "berhubung emisi bunyi di persekitaran kerja” 2000/14/EC.
Untuk maklumat berhubung emisi bunyi, lihat bab data Teknikal. Piawai-Piawai berikut telah digunakan:
EN ISO 12100-2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011

Lembaga berdaftar: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, telah
menjalankan pemeriksaan cara EC menurut arahan mesin (2006/42/EC) artikel 12, fasal 3b. Sijil-sijil pemeriksaan jenis
EC menurut Lampiran IX, bernombor: 0404/09/2012 - 435 |l, 435e Il, 440 Il, 440¢ II.

Tambahan lagi, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, mempunyai keakuran yang
disahkan dengan Lampiran V Arahan Majlis pada 8 Mei 2000 "berkaitan dengan pengeluaran bunyi di persekitaran kerja”
2000/14/EC. Sijil-sijil ini mempunyai nombor-nombor: 01/161/075 - 435 II, 435¢ 1I, 01/161/074 - 440 II, 440e II.

Gergaiji rantai yang dibekalkan akur dengan contoh yang mendapat kelulusan cara EU.
Huskvarna 8 April 2013

Bengt Frégelius, Pengurus Pembangunan Gergaji Rantai Wakil sah untuk Husqvarna AB dan bertanggungjawab
terhadap dokumentasi teknikal.
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HUGNG DAN VE KY HIEU

Ky hiéu trén may cat:
CANH BAO! Cua xich c6 thé nguy hiém!
Viéc strdung bt cdn hodc khéng ding
céch c6 thé gay thuong tich trdm trong
hodc tirvong cho nguai st dung hodc
nhiing ngudi khac.

Hay doc ky séch huéng dan st dung va
chéc chan ban da hiéu ré nhimng chidan
trudc khi st dung may cdt nay.

Hay luén luén mang:

+  Mibaohotiéuchuan

+  Baovétaitiéu chuin

+  Kinhbo ho hodc tdm che mat

San pham nay phu hgp véi qui dinh
hién hanh ctia EC.

Tiéng 6n phat ra méi trudng phu hop véi
Quy dinh ctia Cdng déng Chau Au. Tiéng
On phat ra tu thiét bi nay dugc ghird &
chuong Dt liéu ky thuat va trén nhan
may.

Dénh Ita; van tiét luu: Cai dit diéu khién
van tiét luu & vj tri van tiét luu. Cong viéc

nay tu dong cai dat cong tac tat & vi tri khoi
dong.

Tiép nhién liéu.

D38 day dau xich.

Loc gid

Chinh bom dau.

Phanh xich dugc kich hoat (bén phai)
Phanh xich khéng dugc kich hoat (bén
trai)

OO

Nhitng ky hiéu/dé-can khac trén thiét bi chi nhiing chiing
nhan dicbiét theo yéu cau ciia mét sé thi truong.

60 — Vietnamese

Ky hiéu trong sach huéng dan s

dung:

T4t dong co trudc khi tién hanh kiém
tra hoac bao tri. CAN THAN! Cong téc
khdi dong/tat tu dong quay vé vi tri
chay. D& tranh khdi dong ngoaiy
muén, phai thao nép bu-gi khéi bu-gi
khi 13p rap, kiém tra va/hodc tién hanh
bao tri.

Hay lubn mang gang bdo hé tiéu chuan.

Cén lau chti thudng xuyén.

Kiém tra bang mat.

Phai mang kinh bdo ho hodc tam che mat.

Tiép nhién liéu.

Cham day dau va chinh luu lugng dau.

Phai cai phanh xich khi khé&i dong cua xich.

CANH BAO! Hién tugng giat ngugc thudng
xay ra khi mai hodc dau mut cia lam cham
vao mét vat, gay ra mét luc phan cuc
nhanh, hat manh lam I&n trén va vé phia
ngudi strdung. C6 thé gay trong thuong.
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GIGI THIEU

Thua quy Khach hang,

Xin chic miing ban da chon mua san pham clia Husqvarna!
Husqvarna dugc xay dung trén nén tang clia mot truyén
théng khai dau tirnam 1689, khi Vua Thuy dién Karl XI ha
1énh xay dung mot xi nghiép san xuét sung héa mai bén ba
séng Husqvarna. Day la mét dia diém hop Iy, vi vao thai bay
gi¢y, thlly nang ctia séng Husqvarna da dugc khai thac dé xay
dung nha may thiy dién. Trong hon 300 ndm tén tai, xi
nghiép Husqvarna da san xuat nhiéu ching loai sdn pham, tir
16 dun cti dén cac thiét bi nha bép hién dai, may may, xe dap,
xe g&n may, v.v.. Nam 1956, ra mat chiéc may cét cé gan dong
co dautién, tiép do la chiéc cua xich vao nam 1959, va day
chinh lalinh vuc ma Husqvarna hoat déng hién nay.

Ngay nay, Husqvarna la mét trong sé nhitng céng ty san xuat
san pham cho nganh Iam nghiép va lam vudn hang dau cta
thé gidi, vai chat lugng ludn 13 uu tién cao nhat ctia chdng toi.
Quan niém kinh doanh ctia ching tdi la phat trién, ché tao va
kinh doanh nhimng san pham cé gén déng co phuc vu nganh
lam nghiép va lam vuon cing nhu cong nghiép xay dung.
Muc tiéu ctia Husqvarna con la & vi tri dan dau vé khoa hoc hé
trg con ngudi, tinh kha dung, an toan va bao vé méi truéng.
Day la ly do tai sao chung t6i da phat trién nhiéu tinh ning
khéac nhau dé€ b6 sung cho san phdm ctia minh trong nhiing
linh vuc nay.

Chung t6i tin rdng ban sé rat hai long vai chat lugng va kha
nang lam viéc clia sdn pham chung t6i trong thai gian lau dai
s3p tai. Khi mua san phdm ctia chiing t6i, ban sé dugc chuyén
vién clia chiing téi gitip d& khi can stia chita va bao tri. Néu
ngudi ban may cua cho ban khong phaila mét nha phan
phéi dugc ching téi iy quyén, ban hay yéu cau cho biét dia
chicasa bao tri gan noi ban & nhat.

R&t mong ban sé& hai long vé san phdm nay va né sé cing ban
dong hanh trong mot thai gian dai. Hay xem tép sach huéng
dan sirdung nay nhu mot tai liéu quy. Bang cach lam theo
sach (strdung, stfa chifa, bao tri, v.v.) ban cé thé gia tang tudi
tho va gid tri clia thiét bi. Néu ban ban thiét bj nay, hay nhé
chuyén cho ngudi mua tap sach hudng dan st dung.

Xin cdm on ban da st dung san phdm ctia Husqvarna.

Céng ty Husqvarna AB chii truong khéng ngling phat trién
san pham, do d6 gilr quyén thay déi thiét ké vé kiéu dang san
pham ma khéng phai théng bao trudc.
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Cacbo phan bén ngoai may cua xich? (1)

0o N o o b~ WN =

- 4 ©
- o

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Nap xilanh

Locgid

Nhéc nh& khéi dong

B6 cong téc khai dong va tat
Can sau

Pé-can dé théng tin va canh béo
Binh nhién liéu

Bo ché hoa khi ¢é vit diéu chinh
Can khai dong

Bo khdi dong

Binh dau xich

Bang mé t& san pham va s sé-ri
Dau hudng cay nga

Can trudc

B6 phan bao vé tay trudc

B6 phan giam dam

Xich cua

Dia xich  mailam

Lam

Giam x6c¢ dau nhon

Méc ham xich

Vit tang xich (43511, 44011)
Nép 6p lam (435 11,44011)
Bao vé tay phai

Coga

Khoa ga

Nap 6p lam (435e I, 440e I1)
Vong tang xich

Chét

Sach hudng dan sirdung
Chia khoa két hgp

Nap lam dan huéng
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Trudc khi st dung mot chiéc cua xich

mg&i

+  Haydocky sach hudng dan nay.

* (1)-(117) tham khéo hinh anh trén cac trang 2-6.

+  Kiém tra dé thdy rang thiét bi cdt dugc 13p va chinh ding
céach. Xem chidan dudi tiéu dé Lap rap.

+  Tiép nhién liéu va khai dong cua xich. Xem chi dan dudi
tiéu dé Sirdung Nhién liéu va Khai dong va Ngimng may

»  Khéng strdung cua xich khi dau xich chua dén dt cac khu
vuc trén xich. Xem chi dan dudi tiéu dé Thiét bj cdt/cua.

+  Tacdong lau dai ctia tiéng 6n c6 thé dan téi diéc vinh
vién. Vi vay, ban hay luén mang bdo vé tai tiéu chuan.

CANH BAO! Trong moi truéng hop khéng
dugc thay doi thiét ké cia may cat trirkhi
dugc nha sén xuat cho phép. Luén st dung
phu kién nguyén ban. Moi thay déi va/hoac
strdung phu kién khéng dugc cho phép c6
thé gay trong thuong hoac tifvong cho
ngudi st dung hoac nhitng ngudi khac.

VAN

CANH BAO! Cua xich Iamdt dung cu nguy
hiém néu st dung bt can hodckhéng
ding cach, va né cé thé gay trong thuong,
tham chi tir vong. Vi vay ban can phai doc
ky va hiéu rd nhiing diéu trinh bay trong
sach huéng dan sitdung nay.

CANH BAO! Bén trong bd phan giam am c6
nhitng héa chat c6 kha nang gay ung thu.
Hay tranh ti€p xiic véi nhitng chat nay
trong trudng hop bo phan giam am bi
héng.

CANH BAO! Viéc hit phai lau dai khéi thai
ctia dong co, hoi dau xich va mat cua c6 thé
nguy hiém cho stic khée.

CANH BAO! May cua nay khi hoat déng sé
tao ta mot trudng dién tir. Trong mét s6
trudng hop, truéng dién tirnay cé thé anh
huéng téi cac bd phan cdy ghép y khoa chi
dong hodc thu dong. P& giam rairo trong
thuong hodc tirvong, chuing téi khuyén
nghinhiing ai dang st dung cac bé phan
cdy ghép y khoa hay héi y kién bac siva nha
san xuat bd phan cay ghép y khoa trugc khi
sifdung may cua nay.
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CANH BAO! Khéng bao gi& cho phép tré em
strdung hodc & gan may. Vi may nay dugc
trang bi cong-tac tat 16-xo va c6 thé khéi
déng béi tac dong luc va van téc thap lén
can khéi dong, ngay c tré nhé trong mét sé
trudng hop ciing c6 thé tao ra luc can thiét
dé khai dong may. Diéu nay dong nghia véi
rdi ro bi trong thuong. Vi vay, hiy thao nap
bu-gi khi may khéng ducc giam sat chat
ché.

VAN

Quan trong

QUANTRONG!

Ludi cua lam nghiép nay dugc thiét ké cho cac cong viéc
trong riing nhu d6n than cay, canh cay va cat tia.

Quy dinh quéc gia c6 thé giGi han viéc sir dung thiét bi nay.
Ban chinén strdung cua véi cac bd lam va xich ma ching
t6i khuyén nghij & chuong Ditliéu ky thuat.

Khong st dung mdy néu ban dang mét mai, trong khi
dang bi anh huéng bai rugu hodc cén, dugc pham hodc
bat ky thir gi c6 thé tac dong dén tam nhin, su tinh tao, kha
nang sap xép hodc phan doan ctia ban.

Hay mang trang thiét bi bdo ho lao dong. Xem chi dan duéi
tiéu dé "Trang thiét bj bdo ho lao dong”

Khéng dugc stia d6i san phdm nay hodc st dung né néu cé
ddu hiéu mdy cua da dugc ngudi khac stra déi.

Khéng bao git dugc st dung néu may cua sai hong. Thuc
hién cac kiém tra an toan, chi dan vé bao tri va stta chra
dugc mé ta trong hudng dan st dung nay. Mot s6 bién
phép bao triva stfa chita phai do chuyén vién dugc dao tao
va c6 chuyén mén thuc hién. Xem chi dan dudi tiéu dé Bao
tri.

Khong bao gid st dung phu tung khac véi nhiing loai dugc
khuyén nghij trong sach hudng dan nay. Xem chi dan dugi
tiéu dé Thiét bj cat/cua va Dir liéu ky thuat.

CANTHAN! Phai ludn deo kinh bao ho hodc tdm che mat
dé giam ri ro bj thuong tich do vat thé vang. Cua xich c6
kha ndng lam vang céc vat thé, nhu cac manh gé, gé vun,
V.v. VGi luc manh. Viéc nay cé thé gay trong thuong, nhét la
doéi mét.

CANH BAO! Chay déng co & khu vuc chat
chéi hodc thong gié kém cé thé dan téi tu
vong do ngat hodc ngé doc khi cacbon
monoxit.

VAN

CANH BAO! Khi thiét bi cit khéng hoan
chinh hoac khi st dung lam va xich khéng
tuong thich, hién tuogng giat nguoc sé co
nguy cd gia tang! Chinén sitdung cacbd
lam/xich nhu chung téi khuyén nghi va lam
theo cac chi dan vé cach giiia. Xem chi dan
duéi tiéu dé Dit liéu ky thuat.

VAN
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Hay luén stitdung 6c phan doan (2)
Khéng thé dé cap hét moi tinh huéng cé thé nghira ma ban
phai tiing pho khi st dung cua xich. Ban phai ludn can than va
st dung 6¢ phan doan cia minh. Tranh nhiing tinh huéng ma
ban xem la vugt qua kha nang cia minh. Néu ban van con
thay chua ndm chdc vé qui trinh hoat dong sau khi doc cac
chidan nay, ban nén hdiy kién mét chuyén vién trudc khi
tiép tuc. Biing ngan ngai lién hé véi nha phan phéi clia ban
hodc chung téi néu ban ¢ diéu gi thic mac vé may cua xich.
Chuing t6i sdn sang phuc vu va tu van ban ciing nhu gidip ban
st dung cua xich sao cho hiéu qua va an toan. Hay tham du
khoa dao tao st dung cua xich, néu cé diéu kién. Daily,
trudng lam nghiép hodc thu vién ctia ban cé thé cung cap
théng tin vé loai tai liéu va cac khoa dao tao hién cé. Cong tac
cai tién thiét ké va cong nghé dang dugc thuc hién khéng
ngiing - nhiing cai tién nham tang tinh an toan va hiéu suat
cdng tac clia ban. Hay thudng xuyén viéng tham nha phan
phdi noi ban & dé xem nhiing tinh ndng méi dugc gidi thiéu
c6 gilip gi cho ban khéng.

Trang thiét bi bdo hé lao déng

CANH BAO! Phan I6n tai nan vé cua xich
xay ra khi sgi xich cham vao ngu@i sit dung.
Ban phai st dung trang thiét bi bao ho lao
dong tiéu chuan khi sit dung may cua.
Trang thiét bi bao ho lao dong khéng thé
loai trit rai ro bi thuong tich nhung né sé
giam thiéu miic thuong tich khi xay ra tai
nan. Hay yéu cau nha phan phéinciban &
gitp chon dung trang thiét bi.

VAN

*  Mibaohétiéuchuin

+  Baovétai

+  Kinh bdo ho hodc tdm che mat

+ Gangtaybao ho khicua

*  Quan bao ho khicua

+ Ungbao ho khi cua, c6 mi giay 16t thép va dé khong
trugt

+ Hayludn dé mot tui ciru thuong ké can.

+  Binhchiraltia vaxéng

Noi chung quan do phai gon ghé nhung khong can tré cu

dong clia ban.

QUAN TRONG! Tia Ifa c6 thé phat ra tirbd phan gidm am,
lam va xich hodc cdc nguén khéc. Hay luén chuan bi sdn
sang cac dung cu dap tat Itia khi ban can dén. Hay gitp
chédn nguy co chay rung.

Thiét bi an toan ctia may

Trong phan nay ching téi sé giai thich cac dc diém vé an
toan clia méy cua va chiic ndng clia ching. D& kiém tra va
bao tri, xem chi dan dudi tiéu dé Kiém tra, bdo tri va stta chira
thiét bi an toan clia cua xich. Xem chi dan dudi tiéu dé B
phan gi? dé tim ra cdc bo phan nay ndm & dau trén may cua.

64 — Vietnamese

Tuéi tho ctia may cua cé thé bj rit ngén va rui ro tai nan gia
tang néu thiét bi khong dugc bao tri ding cach va/hodc stra
chira thi€u chuyén nghiép. Néu can biét rd hon, hay lién hé
v&i xudng bao tri gan ndi ban & nhat.

AN

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc sitdung
may cua c6 cac béd phan kém an toan. Thiét
bi an toan phai dugc kiém tra va bao tri.
Xem chi dan duéi tiéu dé Kiém tra, bao tri va
stia chita thiét bi an toan ctia cua xich. Néu
cua ctia ban khéng dat cac yéu cau kiém tra,
hay mang né dén mét dai ly bao tri dé stiia
chira.

Phanh xich va bé phan bao vé tay truéc

Chiéc cua xich ctia ban dugc trang bj bd phanh xich dé ding

xich khi xdy ra hién tugng giat ngugc. Bé phanh xich lam

gidm rui ro tai nan, nhung chi c6 ban méi cé thé phong tranh

tainan.(3)

Hay c&n than khi st dung cua xich clia ban, khéng bao gis

dugc dé khu vuc giat ngugc clia lam cham bét c(rvat gi. (4)

+  Bo phanh xich (A) c6 thé dugc tac dong bang tay (ban tay
tréi) hodc tu dong bdi co cau nha sirdung quén tinh. (5)

+  Phanh dugc cai khi bé phan bao vé tay truéc (B) dugc day
téi. (5)

+ Dongtac nay sé kich hoat mdt co cau 1o-xo dé siét lai dai
phanh (C) quanh hé théng truyén dong ctia déng co (D)
(bat con). (6)

+  Bophan bao vé tay trudc khéng chi dugc thiét ké dé kich
hoat b phanh xich. Mét tinh néng quan trong khéc la né
lam gidm rui ro sgi xich dap vao ban tay trai ban khi ban
buéng 16ng can trudc.

+  Khikhaidéng cua xich, phai kich hoat bé phanh xich dé
ngan xich quay. (55)

+  Strdung b phanh xich nhu "phanh tay 6 t6" luc khai
déng va khi di chuyén véi khoang cach ngén, dé giam ri
ro do so'y dé xich dang quay cham phai chan ban hodc
bt c( ai hodc vat gi & ké can. Khong dé cua xich bat trong
khi phanh xich dugc kich hoat trong thai gian dai. Cua
xich c6 thé rat néng.

* Nhé phanh xich béng cach di chuyén bo phan bao vé tay
trudc dugc danh dau“KEO VE DE CAI LAI"ra phia sau, vé
phia tay can trudc.

+  Hién tugng giat ngugc thudng rat bat ngd va manh liét.
Phan |6n trudng hop giat ngugc thudc loai nhe va khéng
kich hoat phanh xich. Néu viéc nay xay ra, ban nén ndm
chat chiéc cua xich va diing buong tha no ra.

»  Phanh xich dugc kich hoat theo cach thi céng hoac tu
ddng véi co cdu nha bang quén tinh, tuy thudc luc giat
ngugc va vj tri clia cua xich so vai vat ma khu vuc giat
ngugc trén lam cham vao.

Néu cua giat manh khi khu vuc giagt manh trén lam & xa
ban nhit, bé phanh xich dugc thiét ké dé dugc kich hoat
do quan tinh theo huéng giat. (7)
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Néu hién tugng giat ngugc khéng qua manh hodc khu
vuc gidt ngugc ctia lam & gan ban hon, ctr déng ctia ban
tay trai ban c6 thé kich hoat bd phanh xich.

+ Gvitricay nga, ban tay trai ndm & vi tri khién khong thé
kich hoat phanh xich bang tay. Vi tu thé nay, tic ban tay
trai ddt & chd né khong thé dnh hudng dén crdéng cla
b6 phan bao vé tay trudc, thi chi cé thé kich hoat phanh
xich b&ng quan tinh. (8)

Ban tay t6i c6 phai luén kich hoat phanh xich
khi xay ra giat ngucgc?

Khéng. Can phai dung mét luc nhat dinh dé ddy bo phan bao
vé tay vé phia truc. Néu ban tay ban chi cham nhe bo phan
bao vé trudc hodc trugt qua né sé khong du luc dé kich hoat
phanh xich. Ban phai ndm chéc cac can ctia cua xich khi thao
tac. Néu ban cua va bj giat ngugc, tay ban cé thé khéng nha
can trudc va sé khong kich hoat phanh xich, hodc phanh xich
sé chikich hoat sau khi cua da vang ra xung quanh mot
khoang kha xa. Trong nhiing trudng hgp nhu thé, phanh xich
c6 thé khong di thai gian dé ding xich trudc khi cua cham
dénban.

C6 mét s6 vi tri ma tay ban khéng véi dugc can dé kich hoat
phanh xich; vi duy, khi ban cam cua xich & vi tri xudi.

Liéu phanh xich kich hoat bing quan tinh sé
ludn kich hoat trong khi xay ra giat nguoc?

Khong. Dau tién, phanh ctia ban phai hoat déng tét. Viec thir
phanh kha don gian, xem chi dan duéi tiéu dé Kiém tra, bao
triva slra chira thiét bj an toan clia cua xich. Ching téi khuyén
ban bén lam nhu thé, trudc khi bit dau méi budi lam viéc.
Thr hai la hién tugng giat ngugc phai da manh dé kich hoat
bd phanh xich. Néu bd phanh xich nhay qua, n6 sé kich hoat
sudt thi qua phién toai.

B6 phanh xich c6 luén bao vé toi khoéi
thuong tich khi xay ra hién tuong giat nguoc
khong?

Khéng. Bau tién, phanh xich clia ban phai hoat déng tét dé
bao vé dugc nhu du kién. Thit hai, n6 phai dugc kich hoat khi
xay ra hién tugng gidt ngugc nhu mo ta & trén, dé diing xich
lai. Thitba la bé phanh xich c6 thé dugc kich hoat nhung néu
lam & qua gan ban thi phanh sé khong c6 di thai gian dé
gidm téc va ding xich lai, khi cua cham vao ban.

Chi c6 chinh ban va thao tac diing cach mdi loai trir dugc
hién tugng giat ngugc va méi nguy hiém nay.

Khéaga

Khoa ga dugc thiét ké dé phong tranh so'y thao tac bo diéu
khién ga. Khi ban &n khoa (A) (nghia la ltGc ban ndm |4y can),
n6 sé nha diéu khién ga (B). Khi ban buéng tha can, diéu
khién ga va khoa ga sé tré vé vi tri ban ddu. Cach bé tri nay
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nghia la diéu khién ga sé ty dong bi khda lai & muc cai dat
khoéng tai. (9)

Moéc ham xich

Méc ham xich dugc thiét ké dé gitr sgi xich lai khi né dit hodc
tudt. Biéu nay sé khdng xay ra néu xich dugc cang phu hop
(xem hudng dan dudi tiéu dé Lép rap) va néu lam va xich
dugc bao tri va bao dudng hop ly (xem huéng dan dudi tiéu
dé Chi dan vé thao tac chung). (10)

Bao vé tay phai

Ngoai viéc bao vé tay ban khi xich tudt hoac dut, bé phan bao
vé tay phai con gilip ban tay ban trén tay ndm sau khéng
vudéng vao canh 1a. (11)

Hé théng gidam rung

Thiét bi ctia ban dugc trang bj hé théng gidm rung, dugc
thiét ké dé giam thiéu rung déng va lam cho may dé thao tac
hon.

Hé théng gidm rung ctia méy cua han ché su lan truyén do
rung gilra dong co thiét bi cdt va tay cam ctia thiét bi. Than
cua xich, ké ca thiét bj cat, dugc cach ly véi can bang cac bo
chéng rung.

Cua gb cling (da sé la cay 14 to) tao do rung nhiéu hon so véi
khi cua g6 mém (da s6 cay thudc ho tung béch). Cua bang
thiét bj cat cun hodc khéng hoan chinh (sai loai hodc mai sdc
kém) sé lam tang do rung.

CANH BAO! Tiép xtic qua lau véi hién tugng
rung c6 thé gay ton thuong hé tuan hoa
hoéc ton thuong hé than kinh & nhitng
ngudi bi khi€ém khuyét hé tuan hoan. Hay
lién hé véi bac si cia ban néu ban gap phai
nhitng triéu chiing lién quan tac dong qua
muic cGia hién tuong rung. Nhiing triéu
chiing nay gém té, mat cdm giac, ngira, dau
nhéi, nhiic, suy yéu, mau da va thé trang
thay d@i. Nhiing triéu chirng nay thuéng
xuat hién & cac ngoén tay, ban tay hoac cé
tay. Nhitng triéu chiing nay c6 thé nang hon
khi troi lanh.

VAN

Cong tac tat

Dung céng tac tat dé tit dong ca. (12)
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B6 phan giam am
B6 phan gidm am dugc thiét ké dé gitr muc tiéng 6n & muc téi
thiéu va dan khi thai ra xa khéi ngudi st dung.

CANH BAO! Khéi thai tir dong co rat néng
va c6 thé c6 tia Itra c6 thé gay chay. Khéng
bao gi& dugc khéi dong thiét bi trong nha
hoidc gan vat liéu dé chay!

‘A

& nhifng noi c6 khi hau néng, &m thi rdi ro chdy rat cao.
Nhiing khu vuc nay doi thi phai tuén theo quy dinh cta chinh
phti yéu cdu bo phan gidm am, ngoai nhiing bé phéan khac,
phéi dugc trang bi loai ludi chan tia Ita tiéu chudn. (13)

Khi [ap lugi, ddm bao rang ludi dugc 1ap dung vi tri. Néu can,
hay dung chia khéa t6 hop dé Idp hodc thao ludi.

CANTHAN! B6 phan giam am thudng rat néng, trong va
sau khi sirdung. Trong thai gian may chay khong tai ciing
vay. Hay canh giac nguy co chay, nhat 1a khi ban lam viéc
gan nhiing chat va/hoac hoi dé chay.

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc st dung
cua thi€u hodchéng bé phan giam am. Bo
phan gidm 4m héng sé lam tang miic 6n va
nguy co chay rat cao. Hay luén chuén bi sdn
sang trang thiét bi chira chay. Néu trong
khu vuc ctia ban buéc phai trang bi luéi
chéng tia Itra, khéng bao gid dugc st dung
cua thi€éu hodc héng lugi chéng tia lira.

VAN

Thiét bi cit/cua
Phan nay mo ta cach ban lya chon va bao tri thiét bi cdt ca
minh dé:
+  Gidm nguy ca gidt nguoc.
Gidm nguy co dut hodc tudt xich khéilam.
Pat kha nang cdt/cua t6i uu.
+  Kéo daituditho cla thiét bi cat.
Tranh gia tang do rung.

Qui tic chung

+  Chinén sitdung nhirng thiét bi cit do chiing toi
khuyén nghi! Xem chi dan duéi tiéu dé Dt liéu ky thuat.
Hay giii cho ring cit ctia xich dugc mai sac dung cach!
Hay lam theo chi dan cta chiing téi va dung thuéc do
gitia dugc khuyén nghi. Xich hdng hodc khéng dugc
mai ding cach sé lam tang rui ro xay ra tai nan.

+ Hay gilf muc cai dat thudc do d6 sau cho diing! Hay
lam theo chi dan cta chiing téi va sitdung d6 h&
thudc do da khuyén nghi. Khe hd qua I6n sé gia tang rui
ro gidt nguoc.

Giilr d6 cang phu hop cho xich! Néu xich chung sé rat dé
tudt va dan t&i dd mon ctia lam, xich va dia truyén dong
tang.

+  Hay bbi tron va bao tri ding cach thiét bi cét! Xich
thiéu boi tron sé dé dut va dan ti dd mon trén lam, xich
va dia truyén doéng tang.

66 — Vietnamese

Thiét bi cit/cua dugc thiét ké dé giam nguy
co giat nguoc

VAN

CANH BAO! Khi thiét bi cit khéng hoan
chinh hoac khi st dung lam va xich khéng
tuong thich, hién tuong giat nguoc sé co
nguy ca gia tang! Chinén st dung cacbéd
lam/xich nhu chung t6i khuyén nghi va lam
theo céc chi dan vé cach giiia. Xem chi dan
duéi tiéu dé Dir liéu ky thuat.

Céch duy nhat dé tranh hién tugng giat ngugc la bao dam
khéng dé khu vuc giat ngugc trén lam cham bat c vat gi.
Bang cach dung thiét bi cdt 6 "cai sdn" bién phap gidm nguy
co xdy ra hién tugng giat ngugc va cham séc ky dé xich luon
sdc bén, ban c6 thé gidm dugc hau qua do hién tugng giat
ngugc gay ra.

Lam

Ban kinh mailam cang nho thi hién tugng giat nguoc cang it
xay ra.

Xich cua

Xich dugc cau tao bai nhiéu mét xich, gém hai loai: loai chudn
va loai it xay ra hién tugng gidt ngugc.

vé hién tugng giat ngugc.

IA

Mét sé thuat ngi mé ta lam va xich

I QUAN TRONG! Khéng c6 thiét ké xich nao loai dugc rdi ro I

CANH BAO! Moi dung cham véi sgi xich
dang quay c6 thé gay thuong tich cuc ky
nghiém trong.

DEduy tri cac dac diém an toan clia thiét bi cat, ban can thay
lam hodc xich néu thady mon hodc hdng, bang mét bé lam va
xich nhu Husqvarna khuyén nghi. Xem chi dan dugi tiéu dé
Ditliéu ky thuat, dé thay bang liét ké cac bd lam va xich thay
thé ma ching t6i khuyén nghi.

Lam
Chiéu dai (inch/cm)

+  S&rang trén diaxich & mailam (T).

+ Budcxich (inch). Khodng cach gitta cdc mat xich phai
khdp véi khodng réng trén dia xich & mgi lam va dia
truyén dong. (14)

+  S81lugng mét xich. S6 lugng mat xich dugc xac dinh bai
chiéu dai lam, budc xich va s6 rang trén dia xich & mai
lam.

+  Chiéuréngranhtrén lam (inch/mm). Ranh trén lam phai
khdp véi chiéu rong cac mat xich.

L6 tra dau xich va 16 tang xich. Lam phai phu hop véi thiét
ké ctia cua xich. (15)

Xich cua

Budc xich (inch) (14)

Chiéu rong mat xich (mm/inch) (16)
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« S8lugng matxich. (17)

Mai xich va chinh muc cai dat thuéc do dd

sau

Théng tin chung vé viéc mai rang cét/cua

«  Khéng bao gig strdung xich cun. Khi xich ctin, ban phai
dung stic nhiéu hon dé lam di sau vao gé va cdc manh gé
sé rat nhod. Néu xich qué cun, né chi tao ra mat cua va
khéng c6 manh gé hodc dam bao.

+ Mot sgixich séc sé nghién gb dé dang va tao ra nhiing
manh g hodc dam bao dai va day.

+  Phan cét/cua trén xich dugc goi la dao cat, bao gdm rang
cét (A) va thudc do do sau (B). D6 sau vét ct clia dao cét
dugc xac dinh bang sai biét vé chiéu cao giiia hai (muc cai
dat thudc do d6 sau). (18)

Khi mai rang cat, c6 bén yéu té quan trong can nha:

1 Gécgita(19)

2 Goccét(20)

3 Vitrigita(21)

4 DPudngkinh gitia tron

Rat kho mai ding cach mét sgi xich néu khéng c6 thiét bi

thich hgp. Chiing téi khuyén ban dung thudc do gita ctia

chuing t6i. Lam nhu thé ban sé gidam dugc rdi ro giat ngugc va

tang kha nang cat/cua ctia xich dén muc téi da. (22)

Xem chi dan dudi tiéu dé Dt liéu ky thuat dé€ biét cach mai

sac day xich.

CANH BAO! Khéng lam theo nhiing chi dan
vé mai sc sé lam tang dang ké nguy co cua

A

Mai rang cét

giat nguoc.
AUTOMATIG

ol

Pé mai rang cét ban can ding mot céi giGa tron va mot thudc
do gifia. Xem chi dan dudi tiéu dé Dir liéu ky thuat dé biét cd
gila va thudc do dugc khuyén nghi danh cho xich trén ctia
ban.

+  Kiém tra dé thdy rang xich dugc cing ding yéu cau. Xich
chung sé dao qua lai, rat kho mai sac ding yéu cau.

+  Réng cdtludn dugc gida tir mat trong. Gidm &p suat trén
hanh trinh trg vé. Dau tién, ban hay gida tat cd cacrang &
mot mat, sau dé lat cua xich va gitia cac rang & mdt bén
kia.

+  Hay gila cac rang véi chiéu dai bang nhau. Khi chiéu dai
cliardng cat con 4 mm (5/32"), sgi xich da qua mon va can
phai thay méi." (23)
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L&i khuyén chung vé viéc chinh miic thiét 1ap thudc do dé
sau

Khi ban mai rang cét (A) muc cai dat thudc do do sau (C)
sé giam. D& duy tri kha nang cét téi uu, thudc do dé sau
(B) phai dugc gitia dé dat muic cai dat thudc do do sau
khuyén nghi. Xem huéng dan dudi tiéu dé Dt lieu ky
thuat dé tim muc cai dat thudc do sau chinh xéac cho xich
cuthé ctia ban. (24)

A

Chinh muc cai dat thuéc do do sau
’ AUTOMATIE

oo P

+  Rang cét can phai mai lai trudc khi chinh muc cai dat
thudc do d6 sau. Chung téi khuyén ban nén chinh muc
cai dat thudc do dé sau sau ba lan mai rang cat. LUU Y! L&i
khuyén nay c6 gia dinh rang chiéu dai rang cat khéng bi
giam qua nhiéu.

CANH BAO! Rii ro giat ngugc sé gia ting
néu muc cai dat thudc do d6 sau qua Ion!

Ban sé can cai gita det va mot dung cu do d6 sau. Ching
t6i khuyén ban st dung dung cu do d6 sau clia ching téi
dé xac dinh chinh xac muc do sau.

Dat thiét bj do d6 sau Ién xich. Théng tin chi tiét vé cach
st dung thiét bj do do6 sau dugc tim thay trong bao bi ctia
thiét bi nay. Hay dung gitia det dé giGia dau nhon ctia
thudc do nhé ra khoi dung cu do d6 sau. Muc cai dat
thudc do d6 sau la chinh xéac khi ban khéng cam thay luc
can nao khi kéo gitia doc dung cu do sau. (25)

v

Cang xich

©

CANH BAO! Mot sgi xich chiing c6 thé tudt
va gay trong thuaong, tham chi tirvong.

1A

Xich dugc st dung cang nhiéu, tudi tho clia né cang dugc
kéo dai. Do d6, can phai hiéu chinh xich thudng xuyén dé
khong dé xich chuing.

Kiém tra do tang xich méi khi ban tiép nhién liéu. LUU Y!

Mi sgi xich m&i déu co mot thai gian chay ra, trong thai gian
&y ban phai thudng xuyén kiém tra d6 cing.

Tang xich that chat, nhung diing qué chat dén muc khéng
thé duing tay quay xich d& dang. (26)
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43511,44011

s

+ N6ildng bu-l16ng giltndp 8p lam va va phanh xich. Dung
chia khéa té hgp dé thao. Sau d6 dung tay van chat lai
hét c& bu-16ng. (27)

Nhé&c mailam 1én va kéo gian xich bang cach siét vit tang
xich b&ng chia khéa t6 hgp. Siét xich cho dén khiné
khong con chiing & canh dudi ctia lam. (28)
Strdung chia khoa té hop dé siét chit bu-1éng trong khi
nhac mailam [én. Kiém tra dé thay ring ban c6 thé dung
tay quay xich dé dang va & canh dudi cia lam xich khéong
chung. (29)
Vi tri clia vit cdng xich trén cac cua xich clia ching toi thay déi
tuy thudc kiéu may. Xem chi dan dudi tiéu dé Thiét bi gi? dé
biét vit tdng xich ndm & dau trong ki€u may cla ban.

435ell,440ell

s

Nha ch6t bang cach gap n6 ra ngoai. (30)

Quay chdt ngugc chiéu kim déng hé dé ngiléng ndp lam.
(31)

+  Diéu chinh d6 cing xich bang cach quay vong xudng (+)
dé cang thém va quay vong 1én (-) dé ndi ldng xich. (32)

Siét con lam bang cach quay chét theo chiéu kim dong
hé.(33)

Gap chét vao tré lai dé cd dinh d6 cang. (34)

Béi tron thiét bi cat

CANH BAO! Thiéu béi tron thiét bi cat c6 thé
lam dut xich, dan dén trong thuong, tham
chi tirvong.

‘A

Dau xich

Dau xich phai c6 dd bam tét vai xich va khong thay déi dac
tinh luu chdt trong diéu kién mua hé néng buc hodc mua
dong lanh gia.

La nha ché tao cua xich, chung téi da lam ra mét loai dau xich
6i uu, c6 géc thuc vat, ngoai ra, c6 khd ndng phan hdy sinh
hoc. Chung t6i khuyén ban hay st dung dau clia ching toi
nham kéo dai t&i da tudi tho ctia xich, déng thdi, gidm thiéu
tac hai d6i véi méi truong. Néu khéng c6 sdn dau xich cta
chiing t6i, ban ct dung dau xich tiéu chuan.

68 — Vietnamese

Khéng bao gi& dugc sir dung dau phé thai! Dung dau phé
thai c6 thé nguy hiém cho chinh ban va cé hai cho thiét bi
cling nhu méi truong.

QUAN TRONG! Khi str dung dau xich cé g&c thuc vat, hay
thao valam vé sinh ranh trén lam va xich trudc khi luu kho
lau dai. Néu khéng sé co nguy co 6xy hoa dau xich, dan téi
tinh trang xich cting do va ket dia xich & mi lam.

D6 day dau xich

+  T4tca cuaxich clia chiing téi déu c6 hé théng ty dong boi
tran. Mot s6 ki€u may con cho phép chinh luu lugng dau.
Binh dau xich va binh nhién liéu trén cua xich dugc thiét
ké sao cho nhién liéu sé hét trudc dau xich.

Tuy nhién, tinh nang an toan nay budc ban phai diing
dung loai dau xich (néu dau loang qua sé sém hét trudc
nhién liéu) va phai chinh ché hoa khi nhu chiing téi
khuyén nghi (mo6t hén hgp nghéo cé nghia nhién liéu
cham hét hon dau) va ban con phai st dung thiét bj cat
da khuyén nghj (lam dai qua sé lam dau xich hao nhiéu
hon).

Kiém tra viéc béi tron xich

+  Kiém tra tinh trang béi tron xich méi khi ban tiép nhién
liéu..

Hay nham mi lam vé mét bé mat cd mau sang & cach xa
20 cm (8"). Sau khi cho mdy van hanh 1 phut d mic ga
3/4, ban sé thdy mot vach dau that rd trén bé mat mau
sang.

Néu hé théng béi tran xich khong hoat déng:

Kiém tra dé thdy réng ranh dau trén lam khéng bi bit. Hay
lam vé sinh, néu can. (35)

Kiém tra dé thdy rdng ranh trén canh lam dugc sach. Hay
lam vé sinh, néu can. (36)

+  Kiém tra chéc chin réng dia xich  mailam quay tu do va
16 cham dau béi tron dia xich & mai lam khéng bi bit. Hay
lam vé sinh va béi tron, néu can. (37)

Néu hé théng boi tron xich khéng hoat dong sau khi thuc

hién cac kiém tra trén day va cac bién phép lién quan, ban

nén lién hé véi dai ly bao tri.

Dia truyén dong xich
AUTOMATIC

Bat con dugc I3p véi mot trong nhiing dia truyén dong sau
day:

A Piaxich loai ring thang (dia xich dugc han vao 6ng)
B Béngtién (c6 thé thay) (38)

Thudng xuyén kiém tra dd mon trén dia xich truyén dong.
Thay mdi néu qua mon. Hay thay dia truyén dong méi khi
thay xich.
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Béi tron 6 kim

AUTOMATIC

’ RETURN
0
C& hai kiéu dia xich déu c6 mot 6 kim trén truc dan dong, can

dugc boi m& thudng xuyén (mdi tudn mot an). CAN THAN!
Dung m& 6 truc hodc dau déng c6 chat lugng cao.

Xem chi dan dudi tiéu dé Bdo tri, Boi tron & kim.

Kiém tra su mai mon cua thiét bi cua/cat
AUTOMATIC

Kiém tra xich hang ngay vé:

Céc vét nit thay dugc trong cac dinh tan va mat xich.
Xich cé ciing do khong.
Cac dinh tan va mat xich c6 bi mon nhiéu khong.

Hay thay cua xich néu n6 cé bat ky biéu hién nao trén day.

Chuing t6i khuyén ban nén so sénh sgi xich hién cé véi moét
s0i xich mé&i dé biét muic d mon cla xich hién cé.

Hay gilia cac rang véi chiéu dai bang nhau. Khi chiéu dai ctia
rang cat con 4 mm (5/32"), sgi xich da qua mon va can phai
thay méi." (23)

Lam
AUTOMATIC
< Mﬁ
Kiém tra thudng xuyén:

Trén vién lam c6 xuat hién ba-via khéng. Hay dung gida
dé loai bo, néu can.

Réanh trén lam c6 mon nhiéu khéng. Thay lam néu can.
Mai lam c6 mat can d6i hodc mon qué khéng. Néu cé
moét khodng tréng hinh thanh & canh dudi cia milam la
do cua dugc van hanh véi xich chung.

DE kéo dai tudi tho clia lam ban phai quay n6 thudng
xuyén.
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VAN

CANH BAO! Phan I6n tai nan vé cua xich xay
ra khi sgi xich cham vao ngu@i st dung.

Hay mang trang thiét bi bio ho lao déng.
Xem chi dan duéi tiéu dé "Trang thiét bi bao
hé lao dong”.

Khéng dugc ¢ stic lam viéc gi ma ban thay
chua dugc dao tao day dd. Xem chi dan duéi
tiéu dé Trang thiét bi bao hé lao déng, Lam
thé& nao dé tranh giat nguoc, Thiét bi cit/cua
va Chi dan thao tac chung.

Tranh nhiing tinh huéng cé nguy co cua giat
ngugc. Xem chi dan duéi tiéu dé Thiét bi an
toanctamay cua.

St dung thiét bi bao ho da dugc khuyén
nghi va kiém tra tinh trang cta thiét bi nay.
Xem chi dan duéi tiéu dé Chi dan vé thao tac
chung.

Kiém tra xem cac dac diém an toan ctia cua
xich con hoat déng khéng. Xem chi dan
duéi tiéu dé Chi dan chung vé van hanh va
Cac bién phap chung vé an toan.

Viethamese — 69




LAP RAP

Lap lam va xich

¥ =
©ols”

CANH BAO! Phai luén mang ging tay khi
lam viéc véi xich.

43511, 44011

Kiém tra xem phanh xich cé nha khéng khi di chuyén
bd phan bao vé tay trudc vé huéng can trugc. (39)

Théo bu-16ng trén lam va ndp 6p lam (phanh xich). G&
vong van chuyén (A). (40)

L&p lam lén bu-16ng trén lam. Dt lam & vi tri tdn cling
phia sau xich. Lap xich vao dia truyén déng va dua vao
trong ranh &lam. Bat dau ti canh trén cda lam. (41)

Pam béo canh clia cac mat cét hudng vé phia trudc &
canh trén ctialam.

Day ndp 6p lam va nhé 13p chét chinh xich vao vj tri trong
16 trén lam. Kiém tra dé thay réng cac mat xich rap ding
vdi dia truyén dong va xich nam dang vi tri trén ranh lam.
Dung tay siét chat bu-16ng.

Céng xich bang cach dung chia khéa té hgp van vit cang
xich theo chiéu kim déng hé. Xich can cdng dén muc
khéng con chling so véi canh dudi lam. (42)

Xich dugc cang ding yéu cau khi né khéng chuing so véi
canh dudi cGa lam, nhung van c6 thé quay dé dang bang
tay. Strdung chia khéa té hgp dé siét chit bu-16ng trong
khi nh&c mai lam 1én. (43)

Khi l3p xich mai, can thudng xuyén kiém tra stic cang clia
xich dén khi xich dugc chay ra. Thudng xuyén kiém tra do
cang cla xich. Xich cang ding yéu cau sé bao dam cét/
cua tét va co tudi tho lau dai. (44)

435ell,440ell

Kiém tra xem phanh xich cé nha khéng khi di chuyén
bd phan bao vé tay trudc vé huéng can trudc. (45)

NGi ldng vong cang xich va thao nap 6p lam (phanh xich).
Théo bo phan bdo vé khivan chuyén. (A) (46)

Lap lam én cac bu-l6ng trén lam. Bat lam & vi tri tan cling
phia sau xich. Lap xich vao dia truyén déng, dua vao vi tri
trong ranh & lam. Bat dau tir canh trén cda lam. (41)

Dam bao canh clia cdc mat cat hudng vé phia trudc &
canh trén ctia lam.

Day ndp 8p lam va nhé 13p chét chinh xich vao vi tri trong
16 trén lam. Kiém tra dé thay réng cdc mét xich rap ding
véi dia truyén dong va xich nam dung vi tri trén ranh lam.
Cang xich béng cach quay vong xuéng (+). Xich can cang
dén muc khong con chuing so véi canh dudi lam. (32)
Xich dugc cang ding yéu cau khi né khéng chuing so véi
canh dudi cGialam, nhung van c6 thé quay dé dang bang
tay. Nhdc mai lam 1én va siét chét lam bang cach quay
chét theo chiéu kim déng hé. (33)

70 — Vietnamese

+ Khildp xich mdi, can thudng xuyén kiém tra stic cang clia
xich dén khi xich dugc chay ra. Thudng xuyén kiém tra do
céng cla xich. Xich cang ding yéu cau sé bao dam cét/
cua tét va cé tudi tho lau dai. (44)

Lap gidm xéc dau nhon

DE 13p gidm xdc dau nhon — hay lién hé dai ly bao tri cia ban.
(47)
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Nhién liéu

Luu y! Thiét bi nay dugc Iap dong co hai thi va phai st dung
xang pha vdi dau hai thi. Can phai dong chinh xac lugng dau
dé pha nham bao dam c6 dugc hén hgp yéu cau. Khi pha tron
nhing lugng nhé nhién liéu, su khéng chinh xac du nhé van
anh hudng rat nhiéu dén ty 1é pha.

CANH BAO! Khi chiét rét nhién liéu phai
bao dam thuc hién & noi di théng thoang.

1A

Xang

AUTOMATIC
@
A
+  Dungxang chdtlugng cao c6 hodc khéng cé chi.
» Do bc-tan thap nhat dugc khuyén nghi la 90 (RON). Néu
ban chay may véi nhién liéu c6 do 6c-tan thap hon 90 thi
hién tugng goi la kich nd c6 thé xay ra. N6 sé lam tang

cao nhiét d6 clia dong co gia ting tai trong trén & truc,
dan t6i huhdéng nang dong co.

»  Khithao tac véi t8c dé cao lién tuc (vi du khi mé canh),
nén st dung nhién liéu c6 do 6c-tan cao hon.

Nhién liéu khong lam hai méi truong

HUSQVARNA khuyén nghi st dung nhién liéu alkylate, nhu

Aspen hai thi hodc nhién liéu khong lam hai méi trudng danh

cho ddng ca bén thi pha véi dau hai thi nhu dudi day. Luu y

c6 thé can chinh lai bo ché hoa khi khi thay d&i loai nhién liéu

(xem chi dan dudi tiéu dé Bé Ché hoa khi.

Nhién liéu ethanol

HUSQVARNA khuyén dung nhién liéu c6 ban trén thj truong

véi ham lugng ethanol 10%.

Ra may

Tranh van hanh vaéi téc dé qua cao vai thdi gian dai trong 10

gio dau.

Dau hai thi

+  Dé&datkét qua va nang sudt t6t nhat, hay strdung dau
ddng co hai thi HUSQVARNA, dugc diéu ché déc biét cho
cac ddng ca hai thi lam mat bang khéng khi.

» Khéng bao git st dung dau hai thi danh cho cac dong co
lam mat bang nudc, déi khi goi la dau déng co thay
(chudnTCW).

+  Khong bao gig dung dau danh cho dong co bén thi.

«  Chatlugng dau kém va/hodc khi ty [é ddu/nhién liéu qua
cao c6 thé lam hai va gidm tudi tho cac bé chuyén d6i
bang xuc tac.
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Ty lé pha trén
1:50 (2%) v6i dau HUSQVARNA hai thi.

1:33 (3%) véi dau cdp JASO FB hodc ISO EGB diéu ché cho
déng co hai thi, lam mat bang khong khi.

Xang, lit Dau hai thi, lit
2% (1:50) 3% (1:33SA)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 045
20 0,40 0,60
Phatron

Viéc pha trén xang vai dau phai dugc thuc hién trong
mot binh sach dé chita nhién liéu.

+  Phailuén bat dau bing cach dé day phan ntra lugng
xang can dung. Sau do, thém toan bo lugng dau. Pha trén
(khudy) hén hgp nhién liéu. B8 sung lugng xang con lai.
Pha trén (khudy) ky hén hgp nhién liéu trudc khi dé day
binh nhién liéu cla thiét bi.

+  Khéng dugc pha trén mét 1an nhiéu hon lugng nhién liéu
cung cap cho mét thang strdung.

Néu khéng sirdung may cua trong mét thoi gian, ban
nén xa sach va lam vé sinh binh nhién liéu.

Dau xich

+  Chung t6i khuyén nghi st dung loai dau chuyén dung
(dau xich) c6 dac tinh bam tét. (48)

Khéng bao gid dugc sir dung dau phé thai. Lam nhu thé
sé dan tGi hu hdng bom dau, lam va xich.

+  Diéuquantrong la strdung dau & dung muc (khodng do
nhét phu hop) phu hgp véi nhiét dé khong khi.

& nhiét d6 dudi 0°C (32°F), d6 nhét ctia mot s6 loai dau
tang cao. Biéu nay sé lam bom dau qué tai, dan dén hu
hoéng cac bd phan ctia bom dau.

+  Haylién hé véi dai ly bdo tri clia ban khi can lya chon dau
xich.
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Nap nhiénliéu

CANH BAO! Thuc hién nhiing bién phap dé
phong sau day sé giam dugc nguy co chay:

VAN

Khéng dugc hut thudc va dat bat ky vat
néng nao gan nhién liéu.

Luén difng ddng co va dé ngudi trong vai
phut trugc khi ti€p nhién liéu.

Khi tiép nhién liéu, m& ndp nhién liéu tir tir
do d6 ap suat qua muc sé dugc nha tung it
mot.

Siét chat nap nhién liéu can than sau khi
ti€p nhién liéu.

Phai di may ra khéi noi tiép nhién lidu va
nguén nhién liéu trugc khi khéi dong.

Lam vé sinh khu viic ndp binh nhién liéu. Lau chui thudng
xuyén binh nhién liéu va binh dau xich. Phai thay méi bo loc
b6 nhién liéu it nhat méi nam mot lan. Néu cac binh nay
nhiém ban sé lam thiét bj hoat dong khong tét. Dam bao
nhién liéu dugc pha tron ky bang cach khudy binh trugc khi
d6 day nhién liéu. Dung tich cia binh dau xich va binh nhién
lieu dugc chon ky dé phu hgp. Do dé ban phai dé day cung
Iic binh dau xich va binh nhién liéu. (48)

CANH BAO! Nhién liéu va hainhién liéu rat
dé chay. Hay can than khi chiét rét nhién
liéu va dau xich. Coi chiing rui ro chdy, né
va rai ro khi hit phai cac chat nay.

‘A

Théo nap dau va nap dau xich

An xuéng bé mét ctia kich quay va nang lén vi tri thng
ding. (49)

+ N&ildng ndp bang cach véan theo chiéu ngugc kim déng
ho. (50)

Thao nap. (51)
Thay nép dau va nap dauxich
Lép ndp vai kich quay & vi tri thdng dung. (52)
Siét chat ndp bang cach vén theo chiéu kim déng hoé. (53)
Gap kich quay xuéng dudi. (54)

I CANTHAN! Lubn thay nép bi hdng. I

72 —Vietnamese

An toan nhién liéu
Khong bao gio dugc ti€p nhién liéu khi dong co dang
chay.

Pam béo rang noi ti€p hodc pha nhién liéu (xang véi dau
2 thi) luén thong thoéng.

D&i may cua ra khoi ndi tiép nhién liéu it nhat 3 m trudc
khi khai dong.

+  Khéng bao gig dugc khai dong may:

1 N&uban dé nhién lieu hodc dau xich lén thiét bj. Hay lau
ché dau roi vai va dé phan con lai béc hai.

2 Né&uban lam rgi vai nhién liéu Ién ngudi hodc quan o,
héy thay quan do. Rlra nhiing nai trén ngudi ban tiép xuic
vdinhién liéu. Dung xa béng va nudc.

3 Né&uthiét biro ri nhién liéu. Hay kiém tra thuéng xuyén
ché ro tirndp nhién liéu va dudng dan nhién liéu.

1A

Van chuyén va luu kho

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc sitdung
thiét bi ma bu-gi va cap danh Iira thay ré la
bi héng. Rui ro danh Itfa c6 thé xay ra, dan
t6i chay.

Luén cat gitt cua xich va nhién liéu dé khéng cé nguy co
1o ri hodc khéi tran vao ti€p xuc vdi tia Ira hodc ngon Ira
tran tu thiét bi dién, mota dién, rale/cong-tac dién, 1o hoi
va nhiing thiét bi tuong tu.

Luén chira xdng trong mét binh chira ddng chuén, dugc
thiét ké cho muc dich nay.

«  DPéluukho trong thai gian dai hodc dé van chuyén cua
xich, ban can xa sach cac binh nhién liéu va dau xich. Hay
hoi tram xang trong khu vuc ctia ban xem c6 thé d6
nhién liéu va dau xich loai ra & dau.

+  Phailuén I3p ndp lam dan huéng véi thiét bj cat khivan
chuyén hodc luu kho may cua, nham tranh rdi ro cham
vao xich sdc canh. Ngay c& khi xich khéng quay ciing c6
thé& lam bj thuong chinh ban hodc ngudi dung phai soi
xich tran.

Thao ndp bu-gi ra khéi bu-gi. Kich hoat phanh xich.

C6 dinh may cua trong khi van chuyén.
Luu kho dai han

X& cac binh nhién liéu/dau & noi théng thoang. Ton trit nhién
liéu trong cac binh diing chuén & noi an toan. Lép nép lam
dan hudng. Lam vé sinh may cua. Xem chi dan dudi tiéu dé
Tién d6 bao tri.

Bao ddm may da dugc lam vé sinh va béo tri day du trudc khi
luu kho dai han.
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Khéi dong va ngirng may

CANH BAO! Luu y nhiing diéu sau truéc khi
bt dau:
Khi khéi ddng cua xich, phai kich hoat b
phanh xich dé giam nguy co cham phai
xich dang quay trong khi khéi déng.

Khéng bao gi& dugc khéi dong cua xich trit
khi lam, xich va cac nép dugc lap dung
cach. Néu khéng, con c6 thé sutra va gay
thuong tich.

Dit may cua trén nén dat chic. Phai chidc
chan réng ban diing viing chac va khéng
dé xich cham bat cirvat gi.

DPé ngudi va dong vat tranh xa khu vuc lam
viéc.

Khéng bao gi& dugc quan day khéi dong
quanh ban tay ban.

Khéi dong
Phai cai phanh xich khi khdi dong cua xich. Hay kich hoat

phanh bang cach ddy bo phan bao vé tay trudc vé phia trudc.
(55)

Pong congudilanh

Vi tri khéi dong, 1: Dt cong téc khdi dong/tét & vj trivan tiét
luu bang cach kéo diéu khién mau dé ra ngoai - hudng 1én
trén. (56)

Loc gi6 (2): An mang loc gi6 lién tuc cho téi khi nhién liéu
nap vao mang ngan (it nhat 6 1an). Khéng can nap day mang
ngdn. (56)

Cam can trudc bang ban tay trai cia ban. Dung ban chan
phai ctia ban dap |én can sau dé git chiéc cua xich trén mat
dat.(57)

Kéo can khéi dong, 3: Kéo can khdi dong bing ban tay phai
va kéo day khai dong ra tr tir dén khi ban théy c6 luc can (do
céc vau clia bo khai dong vao khép), sau dé gidt nhanh manh
cho dén khi dong co danh Ilra.

D4y diéu khién van tiét luu mau dé xudng duéi, 4: Ngay
khi déng co danh Itia c6 thé nhan biét khi nghe thay tiéng
"phut, hay ddy diéu khién van tiét luu mau dé xuéng dudi.
Kéo can khéi dong, 5: Tiép tuc kéo manh day cho téi khi
dong cokhaoi dong.

Pong coam

Vi tri khéi dong, 1: Muic cai dat ding clia van tiét luu/ga khoi
dong dé khai dong c6 thé dat dugc bang cach dau tién di
chuyén diéu khién van tiét luu béng cach kéo diéu khién mau
dd rangoai - hudng lén trén. (56)

Loc gi6 (2): An mang loc gi6 lién tuc cho téi khi nhién liéu
nap vao mang ngan (it nhat 6 1an). Khong can nap day mang
ngdn. (56)

D4y diéu khién van tiét luu mau dé xudéng duéi, 3: Thao
tac nay sé haly kich hoat van tiét luu khong can thiét khi khai
déng cua xich. Tuy nhién, viéc di chuyén cong tac khai dong/
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tat sé lam tang téc do khong tai, gitp khai dong dé dang
han.

Kéo can khéi déng, 4: Cam can trudc bng ban tay tréi clia
ban. Dung ban chan phai ctia ban dap lén can sau dé gitt
chiéc cua xich trén mat dat. (57)

Kéo can khai dong bang ban tay phai va kéo day khai dong ra
tUr tir dén khi ban théy c6 luc can (do cac vau ctia bo khai
déng vao khdp), sau d6 giat nhanh manh cho dén khi dong
cokhdidong.

Do phanh xich van con cai nén téc do clia dong co phai dugc
nhanh chéng dua vé khong tai, bang cach nha that nhanh
khoa ga. Viéc nha khéa ga dugc thuc hién bang cach cham
nhe vao co ga. Lam nhu vay sé trdnh dugc su mai mon khong
can thiét d6i véi con, bat con va dai phanh. Dé may chay
khéng tai trong vai gidy trudc khi kéo ga téi da.

C6 théng béo nhéc nhé khai ddong don gian kém theo hinh
minh hoa mé ta tiing budc & canh sau clia cua (A). (57)
CANTHAN! Khéng dugc giat hét c& day khéi dong va diing
buéng tha can khai dong khi day dugc kéo ra téi da. Diéu nay
c6 thé lam hdng may.

Luu y! Kéo bdo vé tay trudc vé phia tay can trugc. Phanh
xich hién da dugc nha. Cua xich da sén sang dé st dung.

CANH BAO! Viéc hit phai lau dai khéi thai
cta dong co, hoi dau xich va mat cua c6 thé
nguy hiém cho stic khée.

A

+ Khoéng bao gig dugc khai dong cua xich trirkhi lam, xich
va cac ndp dugc Idp dung cach. Xem chi dan dudi tiéu dé
L&p rap. Néu cua xich khong dugc gén lam va xich, thi
c6n c6 thé sut ra va gay trong thuong.

»  Phanh xich phai dugc kich hoat khi khai dong. Xem chi
dan dudi tiéu dé Khai dong va ngiing may. Ding khai
dong béng cach tha ri. Cach nay rat nguy hiém vi ban cé
thé mét kiém soét chiéc cua. (55)

Khong bao gid dugc khéi dong may trong nha. Khoi thai
¢6 thé nguy hai khi hit vao.

Hay quan sat xung quanh va chéc chan rang khong cé rui
ro ngudi va tha vat cham phai thiét bi cét.

+ Ludn cadm cua phai bang hai tay. Dung ban tay phai ndm
18y can sau, con ban tay trai ndm can trugc. Du déi vai
ngudi thudn tay phai hoac tay tréi, cing nén dung tu thé
nay. Phai ndm that chic véi cac ngén tay va ngén cai bao
quanh cac can.

Nguing may
Ngting dong co bang cach ddy cong tac khéi dong/tét
xudng. (59)

CANTHAN! Cong téc khai dong/tét tu dong quay vé vi tri
chay.Dé tranh sa'y khdi dong, phai luén thao nép bu-gira
khdi bu-gi khi khong cé ngudi giam sat may. (60)
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Truéckhistdung: (61)

1

2

8

9

Kiém tra dé th&y rang phanh xich hoat déng dung va
khéng bi hu hai.

Kiém tra dé€ thdy rdng bo phan bao vé tay phai phia sau
khéng bi hong.

Kiém tra dé th&y rang khoa ga hoat dong t6t va khéng bi
héng.

Kiém tra dé thdy rdng cong-téc tat hoat dong ding yéu
cau va khéng bi hong.

Kiém tra dé thay rang cac can sach dau.

Kiém tra dé thdy rang hé théng chéng rung con hoat
dong va khong bi hu hai.

Kiém tra dé thdy rang bo gidm am dugc gan chat va
khong bi huhong.

Kiém tra dé th&y rang cac bd phan clia cua xich dugc siét
chat ding yéu cau, va khéng bi hdng hodc thiéu cai nao.
Kiém tra dé thay raing méc ham xich dit dang vi triva
khong bi huhong.

10 Kiém tra dé cing cla xich.

Chi dan vé thao tac chung

QUANTRONG!

Phan nay mo ta cac qui tdc an toan co ban khi st dung cua
xich. Théng tin nay sé khéng thé nao thay thé cho kj nang
chuy&n mén va kinh nghiém. Néu ban & trong mot tinh
huéng ma ban cadm thay khéng an toan, thi hay diing lai
va haiy ki€n chuyén vién. Hay lién hé véi nha phan phoi
cua xich ctia ban, dai ly bao tri hodc mét ngudi sirdung
nao c6 kinh nghiém vé cua xich. Biing cé lam viéc gi ma
ban cdm thay khéng chéc.

Trudc khi st dung cua xich ban phai hiéu ré hau qua do
cua giat ngugc va cach phong tranh rui ro nay. Xem chi
dan dudi tiéu dé Lam thé nao dé tranh giat ngugc.

Trudc khi st dung cua xich ban phai hiéu ré su khéac biét
khi cua bdng canh trén va canh dudi ctia lam. Xem chi dan
dui tiéu dé Lam thé nao dé tranh cua giat ngugc va Trang
thiét bj an toan cia May cua.

Hay mang trang thiét bi bao ho lao dong. Xem chidan
dudi tiéu dé "Trang thiét bi bdo ho lao dong”.

Nhirng qui tic an toan co ban

1

Hay nhin quanh ban:

Dam bao moi ngudi, vat hodc nhitng thi khac khong thé
anh hudng téi viéc diéu khién méy cla ban.

Phai chdc chan réng khéng cé cac doi tugng trén trong
pham vi cua clia ban hoac bi thuong tich do cay nga.

CANTHAN! Thuc hién theo chi dan trén day, nhung khéng st
dung cua xich trong tinh huéng ma ban khéng thé kéu ciu
khi xay ra tai nan.

2

Khéng dugc st dung may trong thai tiét xau, nhu khi
suong mu day dic, mua to, gi6 16n, lanh gét, v.v.. Lam viéc
trong thdi tiét xau sé rat mét va nhiéu rdi ro, nhu mat dat
déng bang, hudng dén cay d6 khé tién liéu, v.v..

Hay that can than khi cua bd cac canh nhé va tranh cua
cac bui cdy (tic cua nhiéu canh nhé moét 1uc). Sai xich cd
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thé& gom lai cdc canh nho va hit thdng vao ban, gay trong
thuong.

Phai chdc chén réng ban c6 thé di chuyén va ding an
toan. Kiém tra khu vyc xung quanh xem cé vat chuéng
ngai nao khéng (ré cay, d4, canh cay, muong, v.v...) khi
ban di chuyén bt ngd. Phai rat can than khilam viéc trén
nén datdéc.

Hay that c&n than khi cua mét cay dang chiu luc cang.
Cay dang chju luc cdng cé thé bat tr lai vi tri binh thugng
trudc hodc sau khi cua. Néu ban dinh vi khéng dung hoac
cua sai chd, cay c6 thé dap vao chinh ban hoic cua xich
va lam ban mat thang bang. Ca hai trudng hgp déu cé
thé gay trong thuong.

6 Trudc khidi chuyén chiéc cua xich, ban phai tét déng co

va khéa day xich bang phanh xich. Hay cam cua xich véi
lam va xich quay vé phia sau. Hay Idp mét bo phan béao vé
vao lam trudc khi van chuyén hodc mang cua xich di.

Khi dat cua xich trén nén dat, ban hay khéa xich bang
phanh xich va bdo ddm may cua luén & trong tam quan
sat. Tt dong co trudc khi rai chiéc cua xich ctia ban mét
thai gian.

A

CANH BAO! Déi khi, dam bao tic trong 6p
lam khién cho cua bi ket. Luén ngiing déng
co truéc khivé sinh.

Qui tac chung

1

Néu hiéu dugc hién tugng giat nguoc la gi va né xay ra
nhu thé nao, ban mai c6 thé gidm hoac loai trir dugc yéu
t6 bat ngd. Nha canh giac, ban sé giam dugc rdi ro. Hién
tugng cua giat ngugc thuong kha nhe, nhung doéi khi co
thé rat bat ngd va manh liét.

Hay luén gitr that chédc chiéc cua xich, dung ban tay phai
clia ban ndm I8y can sau va ban tay trai ndm can trudc.
Cac ngén tay va ngon cai cia ban bao quanh can. Nén
dung tuthé nay du ban la ngudi thuan tay phai hoac tay
trai. Tu thé nay sé giam t8i da anh hudng khi cua giat
ngugc va giup ban lam chi chiéc cua xich. Khéng dugc
buéng tha cac can!

Phan I6n tai nan do cua giat ngugc xdy ra trong ltc cua
canh cay. Phai chdc chan rang ban ding viing chic va
khéng ¢ gi trudc mat c6 thé lam ban vap nga hodc mat
thang bang.

Sumat tap trung c6 thé dan tdi viéc cua giat ngugc néu
khu vuc gidt ngugc trén lam tinh c& cham phai mét canh
cay, mot than cay ké can hodc mot vat gi khac.

Kiém soat dugc vat cua. Néu nhimg vat ma ban tinh cat/
cua la nhé va nhe, chiing c6 thé lam ket xich va vang vao
ban. Du khéng nhét thiét Ia nguy hiém, viéc nay c6 thé
lam ban bat ngd va mat kiém soét chiéc cua. Khéng bao
gid cua mot déng nhiéu thanh cti hodc canh cay néu
khéng tach ching ra trudc.

Chi cua méi lan mot khuc chi hodc mét vat. Don dep
nhiting phan da cua dé khu vuc lam viéc ctia ban dugc an
toan. (62)
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4 Khéng bao gi& dugc sir dung cua xich cao ngang vai
va diing c6 dung miii lam dé cit/cua. Khong bao gi&
dugc sitdung cua xich bing mét tay! (63)

5 Ban phai diing that viing dé cé thé kiém soat hoan toan
chiéc cua xich. Khong bao gid st dung cua khi ban ding
trén mot cai thang, trén cay hodc & chd ban ding dat
khéng chéc. (64)

6 Ludn sirdung téc do cat/cua nhanh, tic kéo ga t6i da.

Hay that can than khi cua béng canh trén ctia lam, tuc
cét/cua tir dudi mot vat 1én. Cach nay dugc goi la cdt/cua
trong hanh trinh ddy. Sai xich cé xu thé ddy cua xich vé
phia ngudi st dung. Néu xich b ket, cua cé thé bj giat
ngugc vé phia ban. (65)

8 Trurkhi ngudi st dung can dugc luc ddy nay, néu khong sé
cé nguy ca cua xich IUi lai qua xa, chi con khu vuc giat
ngugc trén lam cham vao cay, dan dén viéc cua giat
ngugc. (66)

Cat/cua bang canh dudi cGa lam, tic tir trén vat cat/cua
xuéng, goi la cua trong hanh trinh kéo. Trong trudng hop
nay, cua xich tu di chuyén vé phia cay va canh trudc cia
than cua xich dya tu nhién trén than cay khi cat/cua. Cat/
cua trong hanh trinh kéo cho phép ngudi st dung kiém
soat tét hon cua xich va vi tri ciia khu vuc cua giat ngugc.
(67)

9  Lam theo chidan vé mai va bao tri lam va xich. Khi thay
lam va xich, ban chinén st dung cac hgp bé ma chiing
t6i khuyén nghi. Xem chi dan dudi tiéu dé Thiét bj cit/cua
va DU liéu ky thuat.

Ky thuat cit/cua co ban

2

Phai chdc chan réng vat ma ban dang cua sé khéng nut
toac. (69)

Phai chdc chan réng xich khéng cham dat hoac vat gi
khéc trong hodc sau khi cua. (70)

C6 nguy co giat ngugc khéng? (4)

Liéu cac diéu kién va dia thé 1an can c6 anh hudng dén su
an toan ctia ban khi diing va di chuyén khong?

C6 haiyéu t6 quyét dinh xich sé ket hoac vat ma ban dang
cua c6 nut toac khéng: mét la cach ga dé vat can cua, trudc
va sau khi cua, va haila né c6 bi cang khéng.

Trong nhiéu trudng hgp, ban c6 thé tranh gdp tré ngai bang
céach cua bang hai giai doan; tir trén va tir dudi. Ban can ga d&
vt cua dé khong lam ket xich hodc nut toac khi cua;

QUAN TRONG! Néu xich bi mac ket & ché cua: hay ngling
dong co! Dung ¢ giat cua ra. Néu lam thé, ban c6 thé bi

thuong khi cua xich bat thoat khoi chd vuéng. Hay dung
mot cai don bay dé lam rong ché cua va I8y cua xich ra.

Hudng dan sau day mo ta cach xtt ly cac tinh huéng thong
thudng nhat ma ban cé thé gap phai khi st dung cua xich.

Mé canh

Khi mé cac canh cay I6n, ban phai dung cach nhu khi cua.
Vi cac canh khé, hay cua tling canh mét. (71)
Cat

CANH BAO! Piing bao gi& ¢& cua cac khiic gé
dang xép thanh déng hoac khi hai khuc goé

VAN

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc cam cua
xich bang mét tay dé cua. Khong thé diéu
khién an toan cua xich bang mét tay duoc.
Phai luén ndm chic, vitng vang cac can
béng ca hai tay.

‘A

Téng quat
+  Hayludn kéo ga t6i da khi cual

+  Giam t6c do vé khong tai sau méi lan cét (chay dong co
trong thdi gian qua lau véi muc ga téi da ma khong tai,
nghia la khong cé bat ky Iuc can nao tirxich trong khi cat,
c6 thé dan t¢i hdng héc dong co nang).

+  Cuatirtrén xudng= Cua trong hanh trinh kéo.

+  Cuaturdudilén =Cuatrong hanh trinh day.

Cua trong hanh trinh day sé gia tdng nguy co giat ngugc.
Xem chi dan dudi tiéu dé Lam thé nao dé tranh giat ngugc.
Thuat ngit

Cét/cua=Tu thdng dung chi cua gob.

Mé canh = Cét/cua bd cac canh clia mét cay bj dén dé.

NUt todc = Khi vat ma ban chua cua xong da gay lia.

C6 nam yéu té quan trong can xem xét trudc khi ban cua:

1 Phéichdc chan rdng thiét bj cdt khéng bi ket & ché cua.
(68)
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nam sat nhau. Lam nhu vy sé tang cao rai
ro cua giat nguoc, cé thé gay trong thuong
hoéactirvong.

Néu ban c6 mot d&ng gém nhiéu thanh cti can cua, ban phai
18y ra tiing thanh, dat trén mét gia cua hodc con chay va cua
tling thanh mot.

Don céc khic gb da cua ra khoi khu vuc cua. Néu cir dé€ ching
trong khu vuc cua, ban lam téng nguy co vé tinh bj cua giat
ngugc, cing nhu nguy cd mat thang bang khi lam viéc. (72)

Khiic g6 nam trén dat. Rai ro ket xich hodc vat cua nut toac
thudng rét it. Tuy nhién rui ro xich cham d4t khi ban

cua xong la co.(73)

Hay cua dut khic gé tir trén xuéng. Tranh diing cho xich
cham dat khi ban cua xong. Tiép tuc kéo ga nhung luén canh
gidc nhimg gi ¢ thé xay ra. (74)

Néu c6 thé (ban c6 quay khic gé dugc khong?) ding lai khi
cua dugc 2/3 khuc gé.

Xoay khuc gé va hoan tat nhét cua tir phia déi dién. (75)

Khuc g6 dugc ga dd mot dau. Nguy co nut toac kha cao.
(76)

Bat dau cua tir dudilén (khoang 1/3 hanh trinh).

Hoan tat bdng cach cua tur trén xudng dé hai nhat cit gap
nhau.(77)

Khiic gé dugc ga d& hai dau. Nguy co ket xich kha cao. (78)
Bat dau cua turtrén xudng (khoang 1/3 hanh trinh).
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Hoan t&t béng cach cua tir dudi lén dé hai nhat cat gdp nhau.
(79)

Ky thuat dén cay

QUANTRONG! Bén cdy can rat nhiéu kinh nghiém. Nhing
ai thiéu kinh nghiém sirdung cua xich thi khéng nén dén
cady. Blng c6 lam viéc gi ma ban cdm thay khéng chic.

Khoang cach antoan
Khoédng céch an toan giira cay can dén va bat ky ai khac lam
viéc ké can 1a 2 1/2 chiéu dai than cay. Phai chdc chan khong
c6 ai khac trong " khu vuc nguy hiém" nay trudc va trong ltc
doén cay. (80)
Huéng dén cay
Muc dich la d6n cay & vi tri ma ban cé thé mé canh va cua
ngang khuc go that dé dang. Ban muén lam cho cay nga vao
noi ban c6 thé ding va di chuyén an toan.
Sau khi da quyét dinh dau la huéng ma ban mudn cay dé,
ban phai xét doan cay sé dé tu nhién theo huéng nao.
Mot vai yéu t6 c6 dnh hudng:
+  Thénghiéng cta cay
uén
Hudéng gié
Cach bé tri canh cay
Trong lugng tuyét
Cac vat chudng ngai trong tdm anh hudng cua cay: vi du,
cac cay khac, dudng dién, dudng giao thong va nha clra.
+  Hay tim xem c6 d4u hiéu muc hodc hdng trén nhanh cay
khéng, néu cé cay sé cé kha ndng gay va dé trudc so véi
dukién ctia ban.
Ban c6 thé thay minh budc phai dé cay nga theo huéng tu do
vi khéng thé hodc qua nguy hiém khi budc cay nga vé hudng
da dykién.
Mot yéu té khac rdt quan trong, khong anh hudng téi huéng
dén cay nhung anh hudng téi suan toan cda ban, 1a dam bao
cay khong c6 cac canh bi muc hodc khé héo cé thé bj gay va
va vao ban khi roi.
Diéu chinh yéu la tranh dé cho cay nga 1én mét cay khac. Viec
giai phéng mot cay dang méc ket la rat nguy hiém va c6 nguy
€O xay ra tai nan. Xem chi dan dudi tiéu dé Giai phong cay dé
khoéng ding yéu cau. (81)

QUANTRONG! Trong nhiing thao tac dén cay mang tinh
quyét dinh, ngay sau khi cua xong phai thao ngay bao vé
tai dé c6 thé nghe thdy am thanh va cac tin hiéu canh béo.

Don dep than cdy va chuén bi rat lui
Cét/cua canh cay & ngang vai. Thudng cua tif trén xuéng va
cdy nam gilra ban va chiéc cua sé an toan hon. (82)

Nh& bé cac bui cay 6 g8c cay va kiém tra xem trong khu vuc
nay cé vat chuéng ngai (d4, canh cay, 8 ga, v.v.) nao khéng, dé
ban c6 dudng thoat lui khéng bi can tré khi cay bat dau nga.
Pudng thoat Iti ctia ban phai & khoang 135 d6 tinh tir hudng
dén cay dukién. (83)

76 — Vietnamese

1 Khuvucnguy hiém
2 Dbudngthoat Iui
3 Hudng dén cay

Pén cay

Viéc dén cay dugc thuc hién bang ba nhat cat. Dau tién, ban
thuc hién nhiing nhat cét dinh hudng, gém cat/cua trén va
cét/cua dudi, sau do, hoan tat bang nhat cit dén cay. Néu cac
nhat c&t nay dugc dinh vi duing, ban cé thé kiém soat rét
chinh xac huéng dén cay.

Nhat cit dinh huéng

Pé& tao nhat cat dinh hudng, ban bat dau véi nhat cat trén.
Nhdm st dung dau hudng dén cay clia cua (1) vé phia muc
tiéu phia trudc theo dia hinh, tai noi ban muén cay d6 (2).
Duing & phia bén phai cay, sau chiéc cua, va cua trong hanh
trinh kéo.

CANH BAO! Trit trudng hgp ban da duoc
dao tao chuyén mon, chiing téi khuyén ban
khéng nén dén cay c6 dudng kinh 16n hon
chiéu dailam cta cua ban!

Ké tiép tao nhat cat dudi thé nao dé né két thic khdp véi noi
nhat cét trén da két thuc. (84)

Nhat c&t dinh hudng phai tién sau khoang 1/4 dudng kinh
than cay va goc gilta nhat cat trén va nhat cit dudi phai la 45°.
Duding thang nai hai nhat cat gdp nhau goi la dudng cét/cua
dinh hudng. Dudng nay phai ndm that ngang va thang goc
(90°) v6i hudng du kién dén cay. (85)

Nhat cat dén cay

Nhéat cat dén cay dugc thuc hién & phia bén kia than cay va
phai that ngang. Ban hay diing bén trai cay va cat/cua trong
hanh trinh kéo.

Tao nhat cat dén cay khoang 3-5 cm (1,5-2 inch) phia trén day
clia nhat cat dinh hudng. (86)

Cai dat gidm x6c dau nhon (néu cé 13p) ngay sau ban 1€ dén
cay. Kéo ga t6i da va dua xich/lam tién dan vao than cay. Dam
bao cay khong bét dau di chuyén theo huéng ngugc lai véi
huéng d6n du kién. Hay dong mét cai ném hodc xa beng vao
ché cat/cua khi du sau.

Hoan tat nhat c4t dén cay song song véi duding cit/cua dinh
hudéng dé khoang céach gitta hai nhat cat téi thiéu bang 1/10
dudng kinh than cay. Phan chua cua cla than cay goi la ban
16 d6n cay.

Ban Ié d6n cay sé chi phéi hudng cay dé. (87)

Sé khong kiém soat dugc hudng dén cay khi ban 1é don cay
qua hep hodc khéng c6 hodc khi dinh vj sai cac nhat cat dinh
huéng va nhat cit dén cay. (88)

Khi thuc hién xong nhat c&t d6n cay va nhat cat dinh hudng,
cay sé b4t dau ty d6 hodc nhd trg luc cia ném hodc xa beng.
(89)

Chung t6i khuyén ban hay ding mét lam dai hon dudng kinh
clia cay can cua, dé c6 thé tao mot nhat cit dén cay va nhat
cét dinh hudng bang nhiing hanh trinh cat/cua don. Xem chi
dan dudi tiéu dé Dirliéu ky thuat dé biét chiéu dai khuyén
nghi danh cho cua cta ban.

Cé nhiéu phuong phép dé dén cay c6 dusng kinh Ién han
chiéu dai ctia lam. Tuy nhién véi nhiing phuong phap nay, rai
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ro dé khu vuc cua giat ngugc trén lam cham vao than cay
thudng cao hon. (4)

Giai phéng mét cay dén khéng dung yéu cau
Giai phong mét "cay bi vuéng"

Viéc gidi phdng mot cay dang méc ket la rat nguy hiém va cé
nguy co xay ra tai nan.

Khéng bao gi¢ dugc 8 dén dé cay bi vuéng.

Khéng bao gi¢ dugc lam viéc trong khu vuc nguy hiém ctia
mot cay dang mac ket &lung ching. (90)

Cach an toan nhat la dung mét cai toi.

«  Géntrén may kéo

+  Xachtay

Cat/cua cay va canh dang chiu luc cing

Chudn bi: Tim hiéu xem phia nao dang chiu lyc cang va dau la

diém c6 luc cing Ién nhét (tdc 1a nai sé gay khi tiép tuc usn
cong). (91)

Hay quyét dinh cach giai téa luc cang nao an toan nhat va
ban cé thé lam ma khéng gay nguy hiém. Trong nhiing tinh
huéng phic tap, cach an toan duy nhat la dep qua mét bén
chiéc cua xich ctia ban va s&r dung mot céi toi.

Lai khuyén chung:

Ban hay chon vi tri diing dé tranh b cdy hodc canh cay va dap
khi gidi téa lyc cang. (92)

Tao mét hodc nhiéu nhat cat tai hodc gan nai stic cang Ién
nhat. Dam bao sé lugng nhat cdt can thiét véi do sau vira du
dé gidm luc cdng va khién cho cay hodc canh cay dé tai diém
c6 lyc cang téi da. (93)

Khéng bao gi& dugc cua diithan mét than cay hodc canh
cay dang chiu luc cang!

Néu phai cua dut mot than/canh cay, ban hay tao hai hoac ba
nhét cat, cach nhau 1inch, sau 1-2inch. (94)

Tiép tuc cat/cua sau hon cho dén khi cay/nhanh cay uén va
stic cang dugc giai tda. (95)

Cua cay/nhanh cay tur phia ngoai ché udn, sau khi da giai tda
luc cang.

Cach phong tranh cua giat nguoc

CANH BAO! Hién tugng giat ngugc c6 thé
xay ra rat bat ngd va manh liét; né lam viang
chiéc cua xich, lam va xich thang vao nguai
st dung. Néu viéc nay xay ra khi cua dang
hoat dong, hau qua c6 thé la trong thuong,
tham chi tirvong. Ban can hiéu ré nguyén
nhan lam cua giat ngugc va phong tranh
béng cach cham séc va thao tac diing cach
may cua.

VAN
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Hién tuong cua giat nguocla gi?

T ngit cua gidt ngugc dung dé mé ta phan tng bat ngd lam
cho cua xich va lam bat lai tir mét vat bat ky, khi cung phan tu
trén ctia mdilam, thuong goi la la khu vuc cua giat nguoc,
cham vao vat y. (66)

Hién tugng cua giat ngugc ludn xay ra trong mat phéng cat/
cua ctalam.Théng thudng cua xich va lam bi bat ngugc tir
duéilén va huéng théng vé phia ngudi st dung. Tuy nhién,
chiéc cua xich ciing c6 thé chuyén dong theo mot husng
khéc, tuy thudc cach sir dung cua khi khu vuc giat ngugc trén
lam cham vao mot vat bat ky. (7)

Viéc cua giadt ngugc chi xay ra khi khu vuc giat ngugc trén lam
cham vao mét vat bat ky. (4)

Mé canh

CANH BAO! Phan 16n tai nan do hién tugng
giat ngugc xay ra trong qua trinh mé canh
cay. Khéng duoc st dung khu vuc cua giat
nguoc trén lam dinh huéng. Ban phai hét
stic than trong tranh dé miilam dinh huéng
cham vao khiic g6, canh cay hoac bat cir vat
gi khac. Phai rat canh giac véi nhiing canh
cay dang chiu luc cing. Chiing c6 thé bat
ngudc vé phia ban, lam ban matkha nang
kiém soat dan dén thuong tich.

VAN

Phai chdc chin réng ban c6 thé diing va di chuyén an toan.
Thao tac & bén trai than cay. Thao tac that gan cua xich dé co
thé kiém soat cua t8i da. Néu c6 thé dugc, hay dé trong luong
cUa cua tua lén than cay.

Hay dé than cay nam gitfa ban va cua xich, khi ban di chuyén
doc theo chiéu dai cay.

Cat/cua than cay lam nhiéu khuc

Xem chi déan dudi tiéu dé Ky thuat cat/cua co ban.
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Téng quat

Ngudi diing chi phai tién hanh céng viéc bao dudng va bao
tri dugc moé ta trong Sach huéng dan st dung nay. Nhimng
cong viéc khac phai do mét xudng bao tri dugc Gy quyén
thuchién.

Chinh ché hoa khi

San pham Husqvarna ctia ban dugc thiét ké va ché tao theo
cac quy cach nham gidm tac dong co hai déi véi moéi trudng.

Chic nang

Bo ché& hoa khi diéu hoa téc do ciia dong cd qua bd phan
diéu khién ga. Khong khi va nhién liéu dugc pha trén
trong ché hoa khi. Ty 1& khéng khi/nhién liéu cé thé hiéu
chinh dugc. Hiéu chinh diing thi may cua mai lam viéc
dat hiéu qua téi uu.
Vit chT diéu chinh mic cai dat ga & téc do khong tai.
Néu vit chirT quay theo chiéu kim déng hé, né sé tang
t6c d6 khong tai; quay ngugc chiéu kim dong hé, né sé
gidm t6c do khong tai.
Cac muic cai dat coban va ra may
MUic cai dat co ban dugc hiéu chinh khi kiém tra xuat xuéng
ché hoa khi. Cong viéc tinh chinh phai do mot ky thuat vién
thanh thao thuc hién.
T6c d6 khong tai dé xudt: Xem phan D liéu ky thuat.
Tinh chinh téc d6 khéng tai T
Chinh téc d6 khong tai bang vit chT. Néu can phai diéu
chinh lai, hay xoay vit ch(T theo chiéu kim déng hé khi dong
cd dang chay, cho dén khi xich bat dau quay. Sau d6, xoay vit
ngugc chiéu kim déng ho, dén khi xich diing lai. Khi téc d
khoéng tai dugc chinh ding, dong ca sé hoat dong that ém &
moi vi tri va téc do clia ddng co an toan dudi toc do lam xich
bét dau quay.

Kiém tra, bao tri va siia chita thiét bi
an toan cua cua xich

Luu y! Moi viéc bao tri va sifa chta mdy cua phai do nguai
dugc dao tao chuyén mén thuc hién. Nhat la vi day la mot
mady cua an toan. Néu mdy cua ctia ban khong dat yéu cau
clia cac kiém tra mé ta sau day, ching t6i dé nghj ban dem
né dén xudng bao tri.

Phanh xich va bd phan bao vé tay truéc

Kiém tra s mai mon cta dai phanh

-

Dung ban chailam sach cac mat cua, nhua va bui bam trén
b phanh xich va bat con. Bui va su mai mon cé thé lam
phanh hoat déng kém hiéu qua. (96)

AUTOMATIC

~

Thudng xuyén kiém tra dé chdc chin réng dai phanh c6 dé
day it nhat 0.6 mm & ché mdng nhét.

Kiém tra bo phan bao vé tay trudc
AUTTMATIC

Phai chdc chan rdng bd phan bao vé tay trudc khéng bi hdng
va khéng thdy khiém khuyét gi vi du cac vét ndit.

D4y bo phan bao vé tay trudc theo hudng tién va Ui dé chéc
chdn réng n6 khéng bi vudng va dugc gan chat véi ndp 6p
lam.

Kiém tra co cdu nha phanh bang quan tinh
* AUTDMATIC
0

®

CANH BAO! Hay lién hé véi dai ly bao tri noi
A ban & khi khéng thé chinh téc d6 khéng tai
cho xich dirng. Khéng sit dung cua xich néu
né6 chua dugc hiéu chinh hoac stia chita
dung yéu cau.
Ché hoa khi da dugc chinh diung

Khi bé ché hoa khi dugc chinh ding, méy cua sé tang téc
khong ngap ngiing va van hanh mot it thai gian bén thi khi
kéo ga téi da.

Diéu quan trong la xich khéng dugc quay khi & ché d6 khong
tai. Néu tia phun L dugc chinh nghéo qua né c6 thé gay tré
ngai luc khai dong va téng téc kém. Néu tia phun H dugc
chinh nghéo qua may cua sé gidam cong suat, tdng téc kém va
huhoéng déng co.

78 — Vietnamese

(
Dat cua xich, sau khi tdt dong ca trén mot gdc cdy hodc mot
bé mit chéc chén khac. Bubng can trudc va dé cua rai tu do
theo trong lugng clia né xoay quanh can sau, vé huéng géc
cay. (97)

Khilam cham vao géc cay, phanh phai dugckich hoat.
(98)

Kiém tra co phanh

Dat cua xich trén nén dat chdc va khai ddong. Nhé diing cho
xich cham dat hodc bat cl vat gi khac. Xem chi dan dudi tiéu
dé Khdi dong va ngling may. (99)

N&m chac cua xich, cdc ngon tay va ngon cai bao quanh can.
Nhén ga téi da va kich hoat bd phanh xich bang cach
nghiéng c8 tay trai ban vé phia trugc tua lén bo phan bao vé
tay truéc. Khéng dugc budng can trudc. Xich phai dirng lai
ngay. (58)
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Khéaga

’ AUTOMATIC
V%
Bao ddm rang bo phan diéu khién ga bi khoéa & muc cai
datkhong tai khinha khoéa ga. (100)
+ Ankhoéagava chéc chdn rdng né tré vé vi tri ban dau khi
ban buéng tha.(101)
Kiém tra dé€ thdy rang co ga va khéa ga chuyén dong tu
do va 1o xo phan héi hoat dong t6t. (102)

Khai dong cua xich va nhan ga téi da. Nha diéu khién ga
va kiém tra xem xich cé duing lai va ding yén khéng. Néu
xich van quay khi diéu khién ga & vi tri khéng tai, ban can
kiém tra viéc diéu chinh khéng tai ché hoa khi.

Moc ham xich

AUTOMATIC

Kiém tra dé th&y rang moc ham xich khéng bi héng va dugc
gén chit vao than may cua xich. (103)

Bao vé tay phai

‘ AUTOMATIC

S|
Kiém tra dé thay ring bo phan bo vé tay phai khong bi héng
va khong thdy khiém khuyét gi, vi du cac vét nat. (11)

Hé théng gidm rung

* AUTOMATIC
s
Thudng xuyén kiém tra cac bd chéng rung xem cé vét nut

hoac bién dang nao khéng. Bdo dam réng cac bo gidm rung
dugc gén chat véi dong co va can. (104)

Cong tac tat

’ AUTOMATIC
©
Khdi dong déng co va chdc chan réng déng co da ngting khi
ban chuyén céng tac tét sang muc cai dit ngiing. (59)

CANTHAN! Cong téc khai dong/tét ty dong quay vé vi tri
chay. Dé trdnh khdi ddng ngoai y muén, phai thdo ndp bu-gi
khai bu-gi khi I&p rap, kiém tra va/hodc ti€n hanh bao tri.

Bo phan giam am

ol

Khong bao gio dugc strdung may cua c6 bo phan giam am
khéng hoan chinh.
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Thudng xuyén kiém tra dé biét ring bo phan gidm am duoc
gan chac vao may cua. (105)

Mot s6 bd phan gidam am dugc trang bi ludi chan tia Iira
chuyén dung. Néu may cua ctia ban c6 bd phan gidm am kiéu
nay, ban can lam vé sinh lugi chan tia Itra it nhat méi tuan mot
1an. T6t nhat la dung ban chai sét dé lam sach. Ludi bj bit sé
lam déng co néng qua muc, dan téi huhdng nang.

Luu y! Khi lugi héng, phai thay mai. Néu ludi bj bit, may cua sé
néng lén qua muc va lam héng xi-lanh va pit-tong. Khong
bao gid s dung may cua ma bo phan gidm am hoat dong
kém. Khéng bao gi& dugc sit dung bd phan gidam am thiéu
hoac héng luéi chan tia lta. (13)

B6 phan gidm am dugc thiét k& dé gidm muc 6n va hudng
khai thai ra xa ngudi stir dung. Khéi thai thuong néng va cé
thé chira tia Itfa, dé gay chay néu hudng vé nai cé vat liéu kho
va dé chay.

B khéi dong

CANH BAO! Khi I xo phan héi dugc cuén lai
trong than ctia bé khai déng, 16 xo dang &
trang thai cang va c6 thé, néu thao tac bat
can, x6 ra va gay thuong tich ca nhan.

VAN

Phai can than khi thay 16-xo phan héi hoac
day khéi dong. Ban phai mang kinh va gang
tay bao ho.

Thay day khéi dong

=
JC

+ NGildng vit gan bo khai dong véi budng may va thao bo
kh&i dong. (106)

+  Kéoday rakhodng 30 cm va méc vao vau & vanh pu-li.
Gidi tda 16-xo phan hoi bang cach cho pu-li quay tur tir
theo huéng nguoc lai. (107)

+  Théo bu-16ng & tam pu-li va théo dia truyén dong (A), 16
xo dia truyén dong (B) va pu-li (C). L&p va c6 dinh day khai
doéng méi trong pu-li khai ddng. Quan khoadng 3 vong sgi
day khai dong quanh pu-li khai déng. Lap pu-li khai
dong sao cho dau cudi lo-xo phan héi (D) méc vao pu-li
khdi dong. Bay gid, 13p 10-xo dia truyén déng, dia truyén
dong va bu-16ng & tam pu-li. Luén day khéi dong qua 16
trong than b khai dong va can khéi dong. That nit that
chatday bo khai dong. (108)

Céng l6-xo phan héi
» Mocday khai dong vao khac trén pu-li va quay pu-li khoi
déng 2 vong theo chiéu kim déng hé.

Luu y! Kiém tra chdc chan réng pu-li cé thé quay tiép it
nhat 1/2 vong nita khi kéo t&i da day khai dong. (109)

Duing can kéo gian day ra. Di chuyén ngén céi va tha day ra.
Xem hinh bén dudi. (110)

Viethamese — 79



BAO TRIi

Thay l6-xo phan héi va 16-xo truyén déng

& =
o |feo] g

Lo-xo phan héi (A)

+  Hay nhac pu-li khi déng 1&én. Xem chi dan dudi tiéu dé
Thay day khéi dong bi dut hodc mon. Hay nhé rang 1o-xo
phén hoi dang dugc cudn cang bén trong than bé khéi
dong.

+  Thao hdp 16-xo phan héi khdi b khdi dong.

Hay boi tron 16-xo phan héi bang dau nhe. Hay 1dp hop
16-x0 phan héi vao b khéi dong. Lap pu-li khdi dong va
cang 16-xo phan héi.

Lo-xo dia truyén déng (B)

+  Thao bu-16ng & tam pu-li, théo dia truyén dong va lo-xo
dia truyén dong.

+  Thay mdilo-xo dia truyén déng va |3p dia truyén dong
lénlo-xo0.(111)

Lap bé khéi déng

+  DPél4p bo khai dong, dau tién kéo day khai dong ra va
dua bo khéi dong vao vi tri dp vao budng may. Sau do,
tha day khéi dong turtir dé cho cac vau clia pu-livao
khép.

L&p va siét chat vit gitrbo khdi dong.

Locgié
¥ =
M

Loc gi6 can dugc lam vé sinh thudng xuyén dé loai bé bui va
d&t nhdm tranh:

+  Ché&hoakhilam viéc khong tét
Tré ngai luc khai dong
Mé&t cong suat dong co
+ Maimon khéng can thiét bo phan ctia dong co.
* Nhiénliéu tiéu hao qué cao.
Théo loc gié sau khi g& nap loc gio. Khi lap tré lai, phai
chdc chan rang loc gié dugc dém kin sat vdi gia dé loc
gi6. Lam vé sinh loc gié bang ban chéi hodc lac manh.
(112)
C6 thélam vé sinh kj hon bo loc béng cach rita véi nudc va xa
béng.
Loc gi6 da dugc st dung trong mét thoi gian dai thi khéng
thé lam sach hoan toan dugc. Do d6, dinh ky phai thay méi
loc gié. Loc gié bi héng phai dugc thay méi.
Cua xich HUSQVARNA c6 thé dugc trang bi nhiéu loai loc gié
khac nhau tuy theo diéu kién cong tac, thoi tiét, mua v.v..Ban
hay lién hé v&i nha phan phdi dé dugc tu van.

80 — Viethamese

Bu-gi

’ AUTOMATIC
K
Diéu kién lam viéc ctia bu-gi chju tac déng bai:
Chinh ché hoa khi khéng dung.

Nhién liéu pha khéng ding (qué nhiéu dau hoac dung
sai chuing loai dau).

Loc gi6 bi ban.
Nhing yéu té nay lam cho céc dién cuc ctia bu-gi bi bam can,
c6 thé dan tdi trd ngai khi van hanh va khdi dong.
Né&u mdy cua c6 cong suat thap, khé khai dong hodc van
hanh kém & t6c do khong tai: thudng phai kiém tra bu-gi
trudc khilam viéc gi khac. Néu bu-gi béan, hay lau n6 va kiém
tra dé thdy rang khe danh Ira bang 0,5 mm. Phai thay m&i
bu-gi sau 1 thang st dung hodc s6m hon néu can. (113)
Luu y! Hay luén st dung loai bu-gi chiing toi khuyén nghit Sir
dung bu-gi khéng dung c6 thé lam hong pit-tong/xilanh.
Kiém tra dé th&y rdng bu-gi c6 ndp chup.

Boi tron 6 kim

e ||

Bat con c6 mot & kim trén truc ra. G kim nay phai dugc boi
tron thudng xuyén.

Khi béi tron, ban hay thao nép 6p lam bang cach néi ldng hai
bu-16ng trén lam. D&t cua ndm nghiéng véi bat con hudng
lén trén.

Viéc béi tron bao gém nhéu dau dong ca vao tam bat con
dang quay. (114)

Hé théng lam mat

$e P

D& duy tri nhiét d6 lam viéc dén muc thap nhat c6 thé duoc,
may c6 trang bj mot hé thdng lam mat.

Hé théng lam mat gém:

L6 nap gié trén bo khéi dong.
Tam dan hudng gio.

Canh tan nhiét trén banh da.

Cac canh tan nhiét trén xilanh.

[ I O R

Nap xilanh (dan gi6 lanh qua xilanh). (115)

Lam vé sinh hé thdng lam mat bang ban chai méi tuan mot
1an, hoac thudng xuyén hon khi cac diéu kién yéu cau nhu
thé& Néu hé théng lam mét bj bdn hodc bi bit sé lam may
ndng qua muc, lam hdng pit-tdng va xilanh.
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Lam vé sinh kiéu "phun gié" ly tam

Lam vé sinh kiéu ly tam c6 nghia nhu sau: Tat ¢ gio vao ché
hoa khi sé di qua bé khai ddng. Bui bam sé dugc loai ra bang
luc ly tam tao bdi quat lam mat. (116)

QUAN TRONG! P& duy tri hoat ddng ctia hé théng lam vé sinh
kiéu ly tam, phai thung xuyén bao tri hé théng nay. Lam vé
sinh 16 nap gié trén bo khai dong, canh tan nhiét trén banh
da, khodng quanh banh da, 6ng dan gié vao va ngan ché hoa
khi.

S’ dung cua trong mua déng

Cac trd ngai khivan hanh cé thé xay ra khi sir dung cua trong
cac diéu kién lanh va tuyét do:

+  Nhiétdé clia ddng co qué thap.

+  Bidng déng trén loc gi6 va ché hoa khi.

Vivay thudng can nhiing bién phap dac biét:

+  Chemot phan 16 gi6 vao bo khai dong dé ting nhiét do

cong tac clia dong co.

Nhiét d6 -5°C hoac lanh hon:

¥ 2

DEvan hanh may cua trong thai tiét gié lanhhoac, bui tuyét,
c6 mot ndp chuyén dung dé 13p lén than bo khdi dong. Nép
sé han ché lugng gio lanh vao va ngan khéng cho tuyét bi hut
vao véilugng 16n.(117)

CANTHAN! Néu bé tri nhién liéu miia déng chuyén dung da
dugc 13p vao hodc da ap dung moi bién phap nham tang
nhiét do, nhiing thay déi nay phai dugc khoi phuc lai trudc
khi sttdung may & diéu kién nhiét do binh thuéng. Néu
khéng sé cé nguy co qua nhiét, dan dén hu hdng nang dong
co.

QUAN TRONG! Moi viéc bao tri ngoai nhitng gi mé ta trong
sach hudng dan nay phai giao cho dai ly bdo tri (ngudi ban)
thuc hién.
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BAO TRI

Tién d6 bao tri

Sau day la danh sach cac budc bao tri can phai thuc hién déi véi may cua nay. Phan 16n cac hang muc nay dugc mé ta trong phan

Bao tri.

Bao tri hang ngay

Bao tri hang tuan

Bao tri hang thang

Lam vé sinh bén ngoai may.

Kiém tra hé théng lam mat hang tuan.

Kiém tra dai phanh trén phanh xich xem
¢6 bi mon khéng. Thay mdi khi tai noi
mon nhiéu nhat chi con dusi 0,6 mm.

Kiém tra xem cac bo phan ctia bé diéu
khién ga c6 hoat ddng an toan khéng.
(Khéa ga va diéu khién ga).

Kiém tra bo khai dong, day khéi dong va
16-x0 phan héi.

Kiém tra xem trung tdm cén, bat con va
10-x0 c6n cé bi mon khéng.

Lam vé sinh b6 phanh xich va kiém tra
xem noé cé hoat dong an toan khong.
Phai chdc chan rdang méc ham xich
khéng bj hdng, va néu can, hay thay
m&i.

Kiém tra chéc chan rang cac thanh phan
gidm rung khong bi héong.

Lam vé sinh bu-gi. Kiém tra xem khe
danh Itra c6 bang 0,5 mm.

Lam can dugc quay thudng xuyén dé
bao dam dé mon déu han. Kiém tra 16
tra dau trén lam dé bao dam né khéng
bi bit. Lam vé sinh ranh trén lam.

Boi tran 6 truc & bat con.

Lam vé sinh bén ngoai ché hoa khi.

Kiém tra xem lam va xich c6 du dau
khong.

GiGa sach cac ba-via trén mép lam.

Hay kiém tra b6 loc nhién liéu va 6ng
dan nhién liéu. Thay mai néu can.

Kiém tra cua xich xem c6 thay cac vét
nit trong dinh tan va mat xich khéng,
xem day xich cé cang hodc cac dinh tan
va mat xich c6 mon bat thudng khong.
Thay mai néu can.

Lam vé sinh hodc thay méi lugi chan tia
Itra trén b phan gidam am.

Xa binh nhién liéu va lam vé sinh bén
trong.

Mai xich va kiém tra stic cdng cing nhu
tinh trang cdia né. Kiém tra dia truyén
dong co bi mon qua muc va thay mai
néu can.

Lam vé sinh ngan ché hoa khi.

Xa binh dau va lam vé sinh bén trong.

Lam vé sinh 16 nap gi6 bd khai dong.

Lam vé sinh bo loc gié. Thay méi néu
can.

Kiém tra tat c& cac cap va méinéi.

Kiém tra xem céc 8¢, vit cé dugc siét chat
khong.

Kiém tra chdc chdn réng cong tac tat
hoat doéng ding yéu cau.

Kiém tra chdc chdn rdng khéng cé ro ri
nhién liéu tr dong co, binh chira hoac
dudng dan nhién liéu.

Kiém tra chdc chén réng xich khéng
quay khi dong co chay khong tai.
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DU LIEU KY THUAT

Dirliéu ky thuat

bong co

Dung tich xilanh, cm?

Nong xilanh, mm
Hanh trinh, mm

T6c dd khong tai, vong/pht

Cong suat, kW/ rpm
Hé théng danh Itia

Bu-gi

Khe danh Ira, mm

Hé théng nhién liéu va béi tron
Dung tich binh nhién liéu, lit
Cong suat bom dau ¢ 9,000 vong/phut,

ml/phut

Dung tich binh dau, lit

Loai bom dau
Trong luong

Cua xich khong cé lam hodc xich, binh

dauréng, kg

Tiéng 6n phatra (xemluuy 1)
Murc ap am, do bang dB (A)

Mdic ép &m, bado dam L, dB (A)

Muc am thanh (xem luu y 2)

Mrc ap sudt am thanh tuong duong & tai
ngudi strdung, dB(A)

Muic rung tuong ducng, e

(xem luuy 3)
Can trudc, m/s?
Can sau, m/s?
Xich/Lam

Chiéu dai lam tiéu chuén, inch/cm
Chiéu dai khuyén nghj ctia lam, inch/cm

Chiéu dai cat/cua kha dung, inch/cm

Budc, inch/mm

Bé day ctia mét xich, inch/mm
Loai dia truyén dong/sé rang

T6c d6 lui cua bang 133% toc do téi da
clia cong sudt may, m/s.

43511

40,9

41

31

2900
1,6/9000

NGKBPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Tudong

4,2

114

102

25

32

13"/33
13-18/33-45

12-17/31-43
0.325/8,25
0.050/1,3
Réng thang/7

23,1

435ell

40,9

41

31

2900
1,6/9000

NGKBPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Tudong

44

112

114

102

2,5

32

13"/33
13-18/33-45

12-17/31-43
0.325/8,25
0.050/1,3
Rang thdng/7

23,1

44011

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGKBPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Tudong

4,2

13

114

102

2,5

32

13/33
13-18/33-45

12-17/31-43
0.325/8,25
0.050/1,3
Rang thdng/7

23,1

440ell

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGKBPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5
0,37
13

0,25
Tudong

44

13

114

102

2,5

32

13"/33
13-18/33-45

12-17/31-43
0.325/8,25
0.050/1,3
Rang thdng/7

23,1

Luuy 1:Tiéng 6n phat ra moi trudng dugc do bang céng sudt am (L) tuan tha qui dinh 2000/14/EC clia Cong dong Chau Au.

Luuy 2: Muc ap am tuong duong, theo I1SO 22868, dugc tinh bang binh quan gia quyén theo thdi gian téng nang lugng déi véi
cac muc ap &m khac nhau & cac diéu kién cong tac khac nhau. D6 phan tan théng thudng theo théng ké clia muic 4p am tuong

duong bang 1dB (A) d6 léch tiéu chuén.

Luuy 3: MUc rung tuong duong, theo ISO 22867, dugc tinh bang binh quan gia quyén theo thdi gian téng nang lugng déi véi
cdcmuc rung & cac diéu kién cong tac khac nhau. DU liéu dugc bao céo vé muic rung tuong duong cé dé phan tan théng thudng
theo théng ké (d6 léch tiéu chuan) la 1 m/s.
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DU LIEU KY THUAT

Bo lam va cua xich
Céc thiét bj cdt sau day dugc phé duyét cho cac ki€u may Husqvarna 435 11, 435e II, 440 Il and 440e |.
Lam Xich cua
Chiéu dai,inch| Buéc,inch | Thudcdo, mm | Bankinhmdilam 1, Chiéu dai, (s5) mat
toi da : xich.
13 56
15 64
0.325 13 10T Husqgvarna H30
16 66
18 72

Gitia xich va thuéc do giQia

A =)

w i o _0

0o} | T ' 4«5‘

ineh/mm ineh/mm

@

H3o 36 /4.8 85° kLI 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | S056961-08 |

Cong bo tuan theo tiéu chuan EC
(Chi ap dung & chau Au)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Thuy Diém, dt: +46-36-146500, trong tinh than hoan toan chiu trach nhiém, tuyén bé

rang cac cua xich lam nghiép Husqvarna 435 11, 435e 11, 440 Il va 440e Il va ti nhiing s6 sé-ri 2013 tr& di (nam dugc ghiré bang
chiitrén bang ghi kiéu may vai s6 sé-ri di sau), la phi hgp véi nhiing yéu cau theo QUI BDINH CUA HOI DONG:

-ngay 17/5/2006 "vé may mac thiét bi”2006/42/EC
-ngay 15/12/2004 "vé su tuong thich vé dién ti2004/108/EC.
-ngay 8/5/2000 "vé ti€ng 6n phat ra mai trudng” 2000/14/EC.

Dé biét thong tin vé ti€ng 6n phét ra, xem chuong D liéu ky thuat. Cac tiéu chudn sau da dugc ap dung:
ENISO 12100:2010, I1SO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011

Noi théng bao: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Thuy Dién, da kiém tra chiing loai nhu
yéu cau cua EC theo diém 3b, diéu 12 ctia qui dinh vé méay moc thiét bj (2006/42/EC). Gidy chiing nhan kiém tra chiing loai theo
yéu cau cta EC phu hgp véi phu lucIX, c6 cac s6: 0404/09/2012 -435 11, 435¢ I, 440 11, 440e |l

Ngoai ra, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Thuy dién, da xac nhan su pht hgp véi phu lucV ctia Chi
thi 2000/14/EC ctia Hoi déng ngay 8/5/2000 "vé tiéng 6n phat ra méi trudng”. Gidy chiing nhan c6 cac s6:01/161/075- 4351,
435el1,01/161/074 - 44011, 440e 1.

Cua xich dugc cung cdp phu hgp véi mau da dugc EC ki€ém tra chiing loai.
Huskvarna, 8 Thang 4,2013

Bengt Frégelius, Gidm déc phat trién b phan Nghién ciu & Phat trién Cua xich (Pai dién dugc Gy quyén cho Husqvarna AB va

chiju trach nhiém vé tai liéu ky thuat.)
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WE| 1689 £, HMEARETE R+ TLE
Husqvarna River B3] EFF I — R A EF=] o EHFIX
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MRERE AR, £90. BI1TF. ERE%E%. 1956
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4, X#E Husqvarna 14 BT ANZE 89575

#04, Husqvarna B2 5 Attt R e Rk = RS
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B iR T RSN BIRF], TR B
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26 I8
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SEHE, cm? 40,9 40,9 40,9 40,9
512, mm 41 41 41 41
A2, mm 31 31 31 31
FEIRE, rpm 2900 2900 2900 2900
NE, kW/rpm 1,6/9000 1,6/9000 1,8/9000 1,8/9000
BkRG
Ktz NGKBPMR7A/  NGKBPMR7A/  NGKBPMR7A/  NGKBPMR7A/

ChampionRCJ 7Y  Champion RCJ7Y Champion RCJ7Y Champion RCJ 7Y
B ABBE, mm 0,5 0,5 0,5 0,5
HinRiEEZR%
MERE, A 0,37 0,37 0,37 0,37
9,000 rpm BFHZREA =, ml/min 13 13 13 13
MERE, AT 0,25 0,25 0,25 0,25
il B3 B3 B3 Ekl
EE
TSR EESETR, T, kg 4,2 4,4 42 4.4
REEN (§SREE1)
HEER, MEE dB(A) 112 112 113 113
FRER, {RIEME L, dB(A) 114 114 114 114
B (FSRiEE2)
BRIEARBUMNEREES, dBA) 102 102 102 102
ERIRE, a,,, (FSHETRES)
BIBF, m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5
BMIEE, mis? 3,2 3,2 3,2 3,2
EHEISIR
TRESHICE, EHEX 13"/33 13"/33 13/33 13"/33
FEWEWRKE, ETEX 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45
AATIEIRE, =TIEX 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43
T, EFEK 0,325/8,25 0,325/8,25 0,325/8,25 0,325/8,25
IXKEhEEE, FEHZEX 0,050/1,3 0,050/1,3 0,050/1,3 0,050/1,3
IR Eh4E KA A HL Spur/7 Spur/7 Spur/7 Spur/7
SR R B e K ) B FE 1) 23.1 23,1 231 23,1

133%, FAH m/s.

ERE 1 RERERBLIERE (L,,) 20, FEWE]ES 2000/14/EC.

R 2: 1RIB1S022868 YifH, EHHEELITEAEARENEU TAREERNREMNEESE. SHEERHHL
RGitEZE AtrERE 1dB (A).

TR 3 RIRE 1S0 22867 B, ERREITEAEREELZH TIREMM ENNES B E. SRRAVB/ELEHE
BN 1 BBGETEE FERE) -

108 — Chinese 1155355-94 Rev.5 2015-03-02



BEAREH

SHmnpEEdEs
THINEIMH AR 4583E T Husquarna 435 11, 435e Il 440 |1 §1 440e |1,
=271 $RiE
KB, ®F | TE, ®F | BE mm | BATRES e o R
13 56
15 64
0,325 1,3 10T Husqvarna H30
16 66
18 72
R HE S HI N R A
|4 e
. A= T:_ i
L 09/

@

inehdmm inehdmm
Hao N6 /4.8 Bs* 3o° 10¢ 0,025/0,65 | 5056981-00 snsssm-ml
Bk 88 — Bt B EA
(L& FFER)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, B3i%: +46-36-146500 1t AR H 2013 £F 5SS ((ENRBEEH
F3IS—RiERiREAEMRM L)) /9 Husqvarna 43511, 435e Il 440 Il 70 440e Il B -S4kl 3017 FASERAF & T FIRCM
BESESIE, RINGEABRE—HEE:

-2006 45 A 17 B “%FHMH" #9354 2006/42/EC
-2004 £ 12 B 15 H "R FHuEFZAME" 11154 2004/108/EC.
-2000 £ 5 A 8 H “XFHERERM" 19154 2000/14/EC.

XTFREBRER, B2H "HASH —%. 22EATH4FR4E: ENISO12100:2010, 1SO 14982:2009, EN ISO
11681-1:2011

INIE#LA: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden Bz BHl#HE 4
(2006/42/EC) 158 12 4558 3b XM E#1T EC KBRS . FAMF IX B EC KEBIIFH &S 4: 0404/09/2012 -435
II. 435ell. 4401l. 440ell.

Ie4h, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden BIAIE&& 2000 £ 5 A 8 B “%xFIR
BRIZERR #9 2000/14/EC BUNEESIESWRE V AHHIE. IEE%HSH: 01/161/075-43511. 435¢ 11, 01/161/074
-44011. 440e Il

TR OSSR & 155 EC KBRS
Huskvarna, 201354 58 H

e

Bengt Frogelius, B4 ZI (Husquarna AB iR, MERANEEHES. )

1155355-94 Rev.5 2015-03-02 Chinese — 109



I—YD:HEA

BEIFIV—ICRBRIDELDT 2
UES

T RERFEWRLOPIRDLEWRLY
A ERITE A, ORI r

FilcREEIThB VU RIV—7:
RIEZEDAED AL SRR, B
ICIEGNEEES| FRTT LN D
ERIERBEH VT RNEEY

T THERREE LN,

1

BICTFRDEDZEEFERLTLIEEL,
BERENTENIVAY b
ARINfcA/v< 7
REEA DX T TNZNA S —

CDHBIFECHRIFBEERA T,

CE

D™

N

BRIBION 9 28RS L NIVIKECIESITHE
L TWET AEDEFL N)VIE E
E%?@%tl?‘yﬂ—tzéaiﬁéhf
WX,

A =3y Fa—v:

Fa—oyavbO—)beFa—IfElcs]
EET NEN Ay TRy FHE
FNICHRBUEICRYE Y,

e ¢ .'..H.B
FIVAA VDRI é
ITIN=Y ‘é’
FAIVRY T DFRE @

FryIL—FEB (). F Il
—F3E1FEN ()

OO

FIV—IfFVTWBMDY VRIVERIEZNZThOT
ISRl A R AR E R ERLET,

110 — Japanese

ijg‘zﬁﬁﬂﬂgtzﬁaﬁhav‘/rj—i‘w 4

ERPAYTFUREITIEEE. T
VIVETO T EEV GBI RE— N &
MARY TR F EBBICEE [
MBICRVE T, EHIIT. SR A 0 ¢
FFUAETIE =G BRLEE
BEBLLT Bt RINS—o TS5 F
Ty THRIN—I TSI HENENS

e

LEHHVEY,
BICERINREFREZERBLLE

(A% @E )
RN BRDLETT, >
BRI I

READRE I\ -2 TERL
TLIEELY,

=p:
ar

FIAAIVETEE RETIE,

N
C)

c

FrV/—EBEITBRIE BT F T
—FEMFITENTLIEELY,

By o\l HA RIN— D%
IAIDAER T2 & AT, Ao RN ’
—% FHAEEERBICED STy / I&m
HL—BORETCESHAICRIT S M
BEREGVET, EEORRLAVET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



B

B%x

I—YDEHEA

FHEITREEEIND Y VRV =T e, 110
EURERBAEICREEEND YV RIL =T e 110
BXR

Bx 111
1FCHHIC

BEHEN 112
BEBRHE

FI2V—DEEEH 12
REGFEMITOVT

FHLOF IV —HEHBENCTEDEIC s 113
B5E 113
WDOEERDBBEIIRNE ..o 114
EREDEL R 114
WRDREEE 114
hyTaV TR 116
$HIIT

HARN=EF TV DEIFS oo 120
IREIDERY KL

v 121
fian: 122
MEDE2ICDNT 122
PRENEIZLE

1RENEfZIE 123
TR

BRI U TOEEZ SELTIEEW, e, 124
— MBI EE & 124
Fu NV DR 127
AVTFVR

B2 128
FrITL2—DiAE 128
FIVV—DREEBDRIR AV TF VAT —E

Z 128
X7T7—

ABR—BR—

I7741V32—

AN=0TZY

Z—RILRT T DER

BENVRT L
BODAT)—Z VG TIT ATV 131
KEADfER 131
AVTFVRADRAT A oo 132
EERT

FEFET 133
HARN=EF TV DB EDE e 135
V=FIVDBEITEBITT = v 135
ECHEEES 135

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Japanese — 111



(FC&IC

BEEN
NATN—=FDERESBV LW EERHICHBYDES
TEVETN\RIN—FDERIG ATT—T VEDH—
JVIHDNR T IN—=FNDFEDICI AT MED#ERE
K& L THDERAE D CTz 1689F MY E 9, Z DI
[ENRTN=FN DK N EETIRET B TIBEREFRT S
feITELTWE LTz, D, 3005 LLEITEY NATIN
—THOTHBEHFERAN—TDSRFOFvF VAR IV
v BEE A M AMICERRROBAEEELTEEL
Teo 1956 ICRADD TV IV ZMENBH L. Z D
1959 DF T2/ —\EfeE TNHRED/NRY/N—F
DEIESHRENFITHEOTVET,
SENRIN—FIEREERBREL T MELERE
BRARBOA—H—ELTHRE)—RFLTVET,/\RY
IN—F I BEPBREEOM, EMBLIUEERTOT
YV R A RIRE L BOEIRFELTVE T, N\ RN —
FHUS AR TR BN 2% SSICIRFEREICS
WCERDOREMITMIBIIF B ELZDERICHITT
WE T, BAGEEERRELINSORF CHEOR DA
ERIRETEDIECOBINBREICHZIHNSTY,

P B EROEHORBDRES SUHEEEICWNDET
LTHBWEF BT EEREZTFOTHIET, /D
BRECTHEAV KT EICEY BBRREEITTODE
BHLUOREECHBVRITET. BEV EIFIcE 2k
ARFEIENERARIEE CRWVEEIL. ZTDRFEEICRED
Y—EXY3v T OFREEBBVEhE T,
AERICTHRBW I EFRKLTEBW 5T E%E
FE>THEVE Y, BRI IS A GEE T, HBEED
SHRNA ERAE Y —ERAAVTFVREE) ITRST
EITEY FHDEREIER L. ErBOMELE S <HES T
BTENTELT, AMEIRGT T 256 BURGBAE %5
AZITHTELTEE L,
NRAIN—=FDRGHETEAVEERICHIHNESTE
WET,

N IN—=F R EGER I C R BDRRETO>TWE T, Z
D& RPN RGENFEHCEREINDTENGY
%7,

112 - Japanese

FIvV—DEEATR1)
D) B—HIN—
I7IN—D

LEENEAA
AZ—r- Ay TAVERA YT
R IAVANI)
BREEESINIV
MR
FrILA—RARXY
ABZ—Z—/]\V RV
AR—H—
FFAIVEIY

WEB LUV TIVESDHWTL—F
13 RFEAFE<—7

14 7OV bN\VERIL

15 Z7AYM\YRA—R

16 75—

17 FxI

18 IN—5RIHEA IO b

19 A4 FN\—

20 RINATINVIN—

21 FrvFvyFv—

22 FIERYZT (43511 4401))
23 75w FHI\— (43511440 1I)
24 BFAH—F

25 RO kL) A—

26 XOvk)bavy

27 75w FHI\— (435¢ I, 440e I])
28 FIVRYKRA—)L

29 /T

30 EUREIEAE

31 AVELVF

32 HARN—=hH/I\—

©W 0 Ny O A W N =

—_ - =
N = o

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



RERFERICOWVT

%ﬁ LWFx /‘/-%Jaﬁb‘h. E5mEilc

EURERIRE A KB fEE

. (1)-(117)p.2~6o>l72%,ﬂ.’.ibf<rctfuo

o HARN=EFIVDAELLES - FABINTVBTE
HHERLTLIEE W THHFIT TIEBRLTLLIEEW
IREERE LTS TF YV —EIRFLTLIEE WL T
PR OE IRV B LU TREI S I 1 DIBEBRRLTL
ZEL,
FIVAAIWDFI N DEREEEDE T F
V= FEDIEWTLIEEW THA RN—=EF > | DIE
BESEBLTIEEL,
REEREICISTNATEIGVBEANGREESZD
FRRICERTELBIE T, A FERT BRI, 530
TNTWBA VP 7ERTERBLTIEEL,

SEIHEREETHN, BEEDRRE
8BTLLLF T/ —DREHEEEME
BOTREL, BIHEDHSESRELNC
&V, FETORHEBOHRBIL, £
EPZDMDADEHFOHHEOREL
BTEHBYET,

EEIREEL RWRWLRRS IRV E
TBE FIvV—R3ERGERLEY, E(F

PEHCIIBAREDREEE LY E Y, REURE
AEEIEHRME) . NBEERITHIEL
HIERICEETT,

BEEHIRTS—ICRRAVMSIELEVIFBIE
FMEHEDNTWET, HH—ITS5—H
iﬁf%z.}iﬁ a. Ihs0MEIihELES

BEITOIVOHRKHARF I/ ALIVD
AR UK T OMEREERIBRICHDTST
"ﬁi;l_;‘%& BEEZETIRRELERTEDH
[

EEIRETIE G BERICERISHORELE
¥, ZOEHISI. IBAIC Ko TERETIND B
IIRENEERBA VTSV MCEER
IFTTELBVET, BEEZIEHBIEDE
REET5 T8, ERRAC 75 F0FfIA
Hi AR RETBR1lC. TRESLUAN
—AA—H—DRETICIER T BT L EHE
HLET,

[>[>[>[> >

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

EE\FIV—EFHIEREEY. FI
YV —DfHEICFHEE DT LEWLTL
EEWFIIYV—DAMY TR YFITIERT
VT HRBEENTEY. A2 —2—/\V RV
EHERETI W TEI VIV EREITEST
EDNTEXT, WELFHTHO>TH, —ED
KRBV F Y —HREIET D8
ISHBLEHESZBTELHHVET, EALE
HEEEES | ERTTRRHIBIET. ZD
fedh FrV—HEEENTULEWNEEIC
3 AN—9 TS5 F vy TZRMYRLTE L
TLIEEWL

BE

EEFR!

COMERT TV~ REL I TG EDFHRM
TERRELTRETNTVET,
FHEDERICBV UL ERDRFORESNZHE
DHVET,
FERTOECHRTZN\—LFIVOEHFEDED
V=D TRALTEEN

RS R PRUER., REF- T - BMEICR B E RITT &
5&%%%%5&% Liz&E3HarlcAzmRL T
WHEE Ao

PEREE AL T, R EORELEIOR
DHEEBEBLTLE
$§2uﬂu%ﬁﬂziﬁbfcwEﬂziﬁo)iﬂ\b‘%%%&%@ﬂbt
NS

RSB HHGIFEREAL RN TR E, ZOR
BEARONBIH ST BRAR AV TS VA Y —
EREFCLEEN, AV TH VAP~ CRDHE
L& TIE PR CA N TELVEDLBYET,
B AT VA EBBLTREEN
FBIEEONERUADBRAERBLEVTREL,
A THA RN EF ) 2B #88BLT<
rEL,

TR BICRE A D2 BN P —EBALIRC
BRMIAICE BREE T E N, FT oY — ik
AN TAB AR GEERET CERNBYET, THIC
SUBEEESTENBUET. HICED ADREIS
BTENBIET.,

ELIBEPRADEVGIACIVIVED
113LBERP—BMLREPSORELES
TEDBYET,

A

BEIHA FN—EF U Rghdo W
AFN=,EFI Y —DiFEDLEDIRDT
WAL FvINvIDEREDE<EYET!
ORI ZN—LF/DEFEDET
ERL.IETEYICYRUEZEDIFTLIEEL
L. TEEHTIEBBLTIEEY

VAN

Japanese — 113



REHMERICOWVT

WOHEERDHHERLNE(2)

FI2V—ECEROBICRI R BRNE TN THAT

BCEIERARETY, BICTFEA LWL BRICE > - FA
FAETERIELTEE W BRDRENEFEREBA TWSE
BoNBREFTHEVTEEV. CNSDFERES
FATERTE RBEREENH BB EIE RIESHIICE
FARICTHHKSIE TV, F VY —DERAEICOWVNTT
BENGHLEFHERBICREBIEX f2IFtE TTEE
LTV BEBEDF VY —EWEREREIER

TRHEPT FINA R RN LE T, AR RY F 1>

Y —DERER EDFIRE R TTEE W, RERE M
FREEFELCETI—Z VT ERPEBHEICDONT
DERZRMLTVET ELATIE EROREEMEED
MEMZR LE D8, BICRFHPRITOWEIC 1%
ANTWE T, EENICREIEICEIN S ELTRIID
HHRR G MR T<TEE LY,

EREDhER R

BEICEEBICRELE Y, REEER
TRLER RADHZSHMEREZLTE
ALTLIEE L, BFER R CaE DRIk
E{TTEDTERDITIEBIVELEAD. B
H—BHHNEISIHZETH, BIEDEEE
BRCEET, EEPERFEDERICD
WTIE, BRFEEICTHIRCTEE L,

c BEIFIV—EROKRER. FTHME

BERENTANIVAY
1Y

{REEA DX FE el N\ A —
FroV—HRhEFR
FrV—FBERY

FIV—FAbER. DEEBRATF—IVEBSE W

&
BlCHEBEEFoicERmLTEVNTIEEL,
HAEBRET YNV

—RREVIC BN EDBRGEICE O RIRZEFICDIF B E

HHIET,

BERAIRTI— N\—EF T VERBZTOMOER
DOKIEDRETHIENBIET, BIOHABELHAL
DBIZEEIERBDESICLTLEE L FRMMAK DB
LEle T A<IEEL,

HmDREEE

CDIETIE AEDREEBLZOEEEIC DV TEHALE

TS [RE2RBDRIR AT VA —EX %
SRLEEV.BFHEDTF /Y —DEEDAIEIC
DVTE BB ZBRLTTIE W,

FEDA Y T F Y ZAEBYNATOEAN S Tt Bl - B %

FFIRITE (CRFEL G DD T2 T2 LMD F e HEdH.

114 —Japanese

FERREDBRENMELE T, FLUE BELDT—ER
TavFITBBVEDEEEL,

LTERALGVWTREEWL, REEBITHT
BRRLAY T RETOTIEE W, 313,
IREBBDRIRAVTTV/RH—ER]
EBRLKEE VN FIVY - RREEY
ANTUERLEWMES, FI/V—EY—EX
ﬁﬂﬁl:ﬁﬁﬁb‘ﬁ:ﬁi {EIRZTkFacTE
=105

c EEIRSKBICREDHEIFI /Y —IFR

FrvIL—F&70VMN\VFH—F

TOFV—IKEF T —FMghboTHEI. Fv o

NI RELIGFE BEICF I EFELELET, Fv

TL—FIEERREDOBREEFRLET A AIVEX

PEDIFEEFERVIRNTTL(3)

FIV—HTHERDOEIE AL RN—DF v\ oV —

VMBI ERN D T EDTENESGEBEL T E L, (4)

o FIVIL—F AR FEREFEED) LA
HREILLZEBRDEESD TR T 2T ENTEE
9.(5)

FIVTL—FIE 7OV RNV RH—F B) HEINE
NaEDHDIET,(5)

o ZOFEICN\REFRALEAAZILDNRIGL. TV

IVERENERE (Vv F RS L) D) AEDTL—F/\>
R (C)DMwEIE T, (6)
JOYVMN\YRA—=RE FoTL—FEHTDI8
FEIFDEDTIEHIELTA. 7OV MN\Y FIVEFDE
FRBOEEILFENFIVICHBDEHSEND
BEREEEHVET,

o FIVV—EBRET RIS FIOEEEFG S 28,
WM FTTL—FENMNFTTLIEEL(55)
FrvV—HZRELIcEEP BV ATEE T 5&
EFIVEBSTUEEISE TTEEDECAFRDAL
MIRIC R DT CLESBRERM A R T 85 edHIcFT
VI —FHEIN—F27TL—F 1 ELTERLTLE
TV FIVIL—FMEBIL TV BIRET. FI vV
—DIVIVEMNITEFERBICDIE>THRELZWL
'G;fizkb\o FrV—HIERICAZDAREEN DY
ESEB
[PULL BACK TORESET (5 1T5|1WNT U v M) 1&EFRR
ThTWA70V M\ FA—RZ7a M\ RILD
BICBILT Fz 7L —FEBRLTIIEE L,

o FuNYIIERIEWNATRIBTENGIET, F
W\ DIFEAEEFTNED T WDOEFI VT
—FHOBEFNITHDBEERVETA. TDEIGHRE
lEFvv—%=LohViEY, ar ba—)bELKbGN
FolLTLIEELY,

Fro 7L —FDEBHFHRICLDZEDDAF—
vBEFRICEDEDHE F v I\ IDEEE AR
IN=DFvoIN\voV =Nt FIov—En
MIBERICE>TEAEINET,

Fuo I\ = BB SREMNIEICHD
EEIL BV ADF YNy IHRISTeHE. FT T

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



RELMERICOWVT

L—FEFvoN\voORmRIcH TR 2—711
FAF—=2+R) DBETEBILET.(7)
FvINV IO BV EPHA RN—DF vy
NI =V BEEDSEWNMIBICH B EEF EFIC
SBBIECTF VI L—FENMFTLEEL,
KBRS 3V TREFEF IV I L —FHBFEHTHE
FTELRVMIBICBLTEILRYE T, COLSBEF
DEYAICEITAY M\ RH—RERETERN
BB AT EBOERICE>TOHF T
—FHDDBTEITIEINET,(8)

FUINYIDRIBERICFTFIVIL—
FEEFTEETH?

WWE N\ RA—RERTAICEIN T ICId B HTRED %
REELET, 7OV MH—RICEMNTY FHB 2T
SWTIEF VT L—F DD SBWNEELNBYETIE
ERTIEEF FIVV—DN\YRIVELODVIESOTE
TELTKIEE W F v N\ KB T DL FIET7OV M
VRIVOSEEN G FI T L —FE BT ERTENTE
BLIEVE T e FT YV —DDGUBENTIERRICEN
FKETF VT L—FHDDSENTENBIET, D
EEFIVTL—FILETF IV DEEENIEEZETIC,
FEREICFI VDRI DNBIELAHBIYET,

IOV MY EA—RIeFHEN T FT T L—F%1E
FTCERVERBELDZTEEHVET AIZIE. F Y —
EREIRD 3V THRIZHERETT,

FyIINYIDRTBESF—IvIFEICTFY
TL—FIcEEILETH?

VWOAF T L —FEBICEERIL ORISRV E
Hho TL—F DT AMIBRITITAE I, 3@l [F>
V—REEBOER AT F VAP —ERIEZBEBLT
FEEWBEWEEEITORIICRIRT AT LA HEDLE
Fo R F v\ 7IE TG0 EF T —FIC
DPOWERBA.FIVIL—FOREHNTT EHE BITIE
I BT ELICRIIEEDEELRIE T,

FIITL—FEDNIBEFVIINYIHEET
S EERF @R ITEREHSIED
TEFTH?

VWOZ RESREEERN S E I E T F T L—F
DERICHEELTWATEDNUETY, R F > DIEE)
FEIEEERICE BPRDKSITF v o\ w IRt T L —
FEEBEEIRENHVE T DB FrIL—F
EERNEBATENTETCE AHA RN—DMEREBITET
ECFIVDEEREREZE LIEVELEEEEE TICRRE
DO FIVY—DMERBICHERTELHBIET,
EREDELWERESETHERTRIHEICOHFYIINY
IEZDEREEBCTEDNTESET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

AOovkMvayy

A0y hbOyiEZOy MU AH—OBRIES A &FHL T2
HDEDTY, A MOy y A)EZHZS I\ RIVER
2)EA0v MV A— B)HFERENE T, /\ RILH S
FERTE ROV MV A—=EZOY VOV ZIEESIT
TTOMBICRYE T, COEEEDEY, 71 R Tl
Z20v MU RIA—DBEBNICOY I ENZTEEBEERLE
F.(9)

FxFvyFr—

FrrFvyFr—Id. F L IEIANTILTIzE
EICRTIEDBREELE T HBITHC T TIVEZ DA
HOFIvFvyFv— (FHEHBRELTERADIZE) EXX
HLTLIEEW L F TV DRV BAHNEIE T (T
W CIBR). HA RN—=EF TV DRTFH—EANELLT
DONTWBIBE) M GEIERESEIBH). F TV H ML
LIeanfzl sz &b EE Al (10)

BEFEH—F
FIVHBETLIEWANTEY LIcEEICFETFREIT TR

LKNDORIEEDNEFICH O TR FICERDDERSE
£9,(11)

IRENER RS AT Ls

A IEFHIRY AT LA DWT B IREIE SR L. R1EL
PIVKIITHZEO>TVET,

FEDIRENERR S AT Ll TV YAy MRYIMEEE
ENYRIVEDRBOEEAERLE T, Fr Y —&k
EF T UEBICHRENERR D — v M EEWAI N\ FILER
FHSFOTCVET,

LI FEAR (REBDIFEAL) EER BHEBDIZEAL)
FUIRBIDVELIxVE T, AEHAE>TW N F
ICREE (REG2A TPEITHEVEE) hH2I5E
HIRBIHDESICKRECHEYET,

EERRBRICEEDSHZAD R ERE
AR5 L, ERBEE PAEREER
TYTENBYEY, BEDIREIZZIIHI T
feBITERDRN RS, EEDZHER
FTLIEEVIERICRLUN, BREFU, 5
E BB BRI RT ESGHH DA
SV EROBNEEELNSHIET. h
SOERISEE, IEPFOR, FHICRNE
9, COERIMERDIRIR T TLEBIVE

o

VAN

APV TRAYF
Ay TR Y FIF T IV EYBEEIBERALET, (12)

Japanese — 115



REEERICONT

RIT5—

R7I—EREDLANIZ R NRITHIA, BENGHERN
A BRELNSEE T BEEZLET,

ERIIVIVDHRARSHRETAIEES
ETELHY, KXREDRALLEYIFET,
ERPRRE T RUTHE R Z R8I L
BLTLIEEW!

1A

SURD IR - FZIRDOHIF Tl N BDRRENZBYE
T, TNODHUF TIERIRBIC K EREN AT D
AN=TBhLERY N ER TS5 —ICEHT BT EDMED R
EMATEHLITONTVBIBENHIE T, (13)

Fv bERIMIT BB, 2y FAELWMIBICEATNT
WBZEEHRL TR EV BEICH LT Ry M A
TN TEERFR IV EL Y FEERLTIEEL,

ARIRT7 IR ERPELIUEABRELICIERIC
BMBYET, ZDTERGTA R IHRICEZELE
T R O RTRE N A DI TR R T HEE
lE KK DBRIEITERLTIIIEL,

BRITT7S—ELOFI VY —PREDH
BRIS—ERBLFIV—IERLTE
BALELTLIEEL, R 75—(ciBiEhH5E

BLANIPAKDOEREDNELEVET,
HEEBEBFTICERBLTIIEEL, RN
— MLy bR BELTEREHE T TlE. R
IN—IFFIERy MELT, HBLIEHIELTR
g—mmz-y FEFFTERLEWTLE
[ (l\o

VAN

hyTrav %R

ZDETIE, FRRDAEERTBHDHARFIN—EFT

DRUA.FANDFEICOWTHIALTWLET,
oo NI DRBIEEERT 3,
V—F T UHER LY N—h SN N Y I SR
FHERT B,
BT REA S E T

o HARN=EFTUOMARRBALEIXY,
RENILNIVD LR EE TS,

—iR G EREE

© BHEEDHARN—EF IV DHEBFENIEE W]
Sl [EBERETIZBRLTTIEEL,
FrYDBITEELLITOTLIEEL IERICHEL 18
EDT7AINGT —VETHERIEEVBEAHSHF T
YPEIDEVNFIVIE EHOEREZEHET,
ELWF TR =D DREERIFLTIEEL, BRIT
HWNEETNTVBT TR —I0EEEFEALTS
EEW TTADKETEDL F v\ I DERE
HEBEIES,
FIVORVEBEIFROTKEEWIF VI BHD
BBENNP TGN A FN—PFIVBR KN
SATRATATY bDEFRNETI2RAEBEVET,

116 — Japanese

A1 FN—RFDOERIREE BIFICRBE. IELL A

T FVRETOTCKIEE VL EBREDENF T /I

WP I AHARN—DPF Bk RS/ T7RT0O

7y DEFRENETIBRREEVET,
FvoNIERINRITMAZHA FIN—¢&F
v

VAN

LA KN~ EF TN RRB BTN
A RR—EF 1Y —DMEHEDEHEST
WAL, Fy I\ I DRBIEDBLEYET!
BHORET D) \—LF L DEHEDET
ERALIETENCPRUEDF TS,
B TE BT R BRLTEEL,

Fv oI\ IR BHE—D A A RN—DF v I
W= H N EWKSITTBTETT,

BAF v NIRRT DOHA RIN—EF T FERT B FT
VOB TERSTITERBWEFANEST S RETFY
TNV IBRRERRTHIENTELT,

HARR—
%ﬁ@fﬁﬁzb‘d EWEEF VI I HRET DRERDNEY
E38

Fov—

FIVNEZED) 7 TREEINTVWET, U IDFELEIC
| SHEERA TEREF VI IBATEDRBVET,

BERFBIFI VI EDLIBERATHOTH F VY
Ny DERRENBELTVET,

A

HARR—EFTUIDWT

KDL LML MERT BT FEREDIREOHEH 1

RA—FFdF T 0E RN~ DHEETHHA P

—EF IV DBHEDE TR T, Bt iR

THRBAOA RN~ EF T DEHEDRITONTIET

TBHETIABRLTREED,

HA K-

o RE(AVFrem)

. J—RRTO DT (T)

C FIVEVFAUFLFIIDRSATUVREOH
(BE./—AAT Ok ORERSATZT 04y M
DEREA BT DL LTLEEN (14)
RS54 7Y 008 K54 T 1 I D8IE, A RIA—
DEE. FIICvF BLG/—XATOTY FOTD
B ESCREVET,

HA RIN—DL— V818 (1> F mm), L—)UBDIE

572 DRSA TV OREBT BEIIL T
ZE,

FIIAAAEF TV AL RN—EF LY

—DREHTEDYTLIEELN (15)

BEEIEEELTWSFIVIcn3EEEER
SREIEVET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



B2EFERICOWVWT

FIvy—

o FIVEYFAVF)(14)

o FSATUVYDE (mm/A > F)(16)

o RSIATVIDE.(17)

FrVOBRITETTRT—IREDREE

FADEITIEOWVT
HAFEDILEo e F T FMEXHTEDENTLIEEL,
FrVDADALIEDTWBHESIHIE AL RN—%
P EWETIAEBEWL IV T DIERITE
W EEDRRTH CEE T, AIHBIHICHIVGS
[E AT PRI T TIE G CARMHDREELE T,

+ B TOIOEOTIEIEIAG CRITEIVIAGI REKE
EARCTE VKT HHEE T,
FIDAREGZEDEHYEZ—EFOC A A)ETT
AT = (B) THMENE T, HvR2—DEIVIAHDR
TR TD2DODBEDE (T TRAT—VDHKE) Itk
DCREVET,(18)

HADBIMTITHFe> T FEEDIDDRUITEFREL TS

L

1 BiTAE9)

2 tHIAE (20)

3 YRUDMIE (21)

4 FVRUDER

FrrDEMTZEELITIICIE ELWLVEENNRETT,

BEHTIEEEBD T 7V =I5 BEHLTVET, 7

7AIT =TV DERTEF VI DFEEER/NRITI

ZFTVOMEEEFIEHTTENTEE T, (22)

FrvDBITICEIBFHEMICOVTIE [EEHE T AS
BLTLIEEL,

A

EEIHITOETRICKDEVNE Fv /3y
IDEREMELET,

ADREHEORSICT RN ZEZNMNFTLIEETV. ADE
ENImmU RIS TEB &I FI VD ERLTLS
e FHLWEDEIRT ZHBEHHYE T, "(23)

FTRGF—IUREDFEICETEI—MRETFNAR
HAA)DBEILTEITIE. T TRRE (C)HVNELIEWE
b, AR R AR T BolclE. T TR —
T BTV RV ENFT T IHEREND T TR —VRE
EBBIREBEHNGHIVET, BFIFEOF o /ICELIEIEL
WTF TR —IREICDVWTE [EEHTIHEBREL
TLIEEL, (24)

1A

TTRT—IVREDRAE

Sw |s

o FIVOANE T TAT—IREDRABEETORICA
FTEITLKIEEW T TR —IREDHREIE. H
DEIT3EIC EDRETITOITEESEDLET,
ARITNE ADELIRLGE>TWRWMEEITRY
%7,

FYRYETTRAT =Y — VDB TY, T TR —
IDREFELLITWN T TRT =V OBERFHES
BIeDICT TR =DV — |V EFERT BT EEHESD
LE,

TTAT—=IVBFIVDLEICBEET, T TR =Y
—IVOERAEICET 258 IE. T TR =D —)b
DINY T —IICEBHINTVET, FrYRUEFERLT
TIRAT—=IY—IVhoRER T TR — I sk
YRUNMNILEY, T RS =Y —UITAD TR
K EEFIHEMERCEL G2 T TR =TI D
HREIFELGAEINTVE T, (25)

FIVORVESWL

BRITIRT—IVDRENKRETERE.
YNy REDEREDELET!

HDHEILT

AUTOIMATIC

©o v

BIuTITEAVYRAVET 7 IV —IDBRETY, BHb
DF IV —ICEIBEREINTVB VR ET—I DY
ARCDWTIE TEEFTIZBRLTEEL,

« FIVORVEEHDELWLDHDEIDRIELE Y, FTv
| T2 5BV R L IELVBIITHEL
IEVET,

¢ BILKAID ST AU ZEDMNFTTLIREW5IKEEIFT
ERWTEEVETINTOADF A TR %Z
b‘b‘hﬂ:?x‘/‘/—@ﬁ]?%%i"{}iﬁﬁmz‘\”xU’i’
MIET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

e [P

EEPRICIBHEDRRLZZIELHY

o

| B F LA BHHBBEN NPT Y,
A 3

FIVIFERZEERDEREIHRUTTEL I, TDIcH.
EHNICTF I Z /R HEMBIENEE T,
DT UICTF T D3R Z RIRL T E L JEE!
EHLOF IV BS LEGDIIRNME CTY. DM
i, KRBT AR ZEIT O TIEELY,
FIVIETEBRYBERNE T A AF CHBEICEES
T DRBIFFELTLIEEL (26)

Japanese — 117



RE2EFERICOVT

4351144011

s

IovFHN—=EFITL—FEZBEELTNS/N—F
v INEBSHET, AVELYFEFERLTLIEEWN. F
TN—Fy b EAREERVBUEDLOHE T, (27)

o HARN—DMEFS LS OV LY FEFERLTT

TVRYRIERIL. FI o AEDE T HAR/N\—D
TENCF o DBADIE T RV EHEOIARE
7.(28)

o N—OREERIFLELNS, AV ELYFEFEOTN
— Y b EBSHET. FTF VAW THAICEERS
HBTENTEFIVHHA RN—DTEITBAT
WEWZEERERELE T, (29)

FIUDRVIABRIDMABIE. F YV —DETIVICEK

STEBVET. PEEDFIYV—DRBEXIDMESET

REBLHR) TTHRLIEEL

435e 11, 440el

[

/7 D3R CREE Y. (30)

/7 & REETRVICEILT/N—AN—ZEHE T, (31)

« RA—)VETEE (+) IKEILTGRYZ EIF EAE ()
LLIElL’(?E‘)%"FUT?’-:/@%EU%;H%L&?‘ (32)

/7 EBSEIVICEER S B TN—0 5y FaifithE
9.(33)

J I BT ARV EBELE T, (34)
HARN=EFI DB

EEIHMFN—EFIVDBERDFTHEE
FIHIh, EEPRICEBHEDREE
BBHTELBVET,

|A

FIVFALIV

FIVFAIVSER LHPOTREICEADLS T ZDRENE
R L F IV REICBODERIRER T 50D T,
FIV—DA—A—ELTCERTIICDREZRBS T
VA A ERRELE LT BRE N—RE L EMDiE
TBFAIVTY, FIVDEMDIHICHIRIBRED &
IS0 BHBDF (IVOERES T THLET, EHRD
FIVFAIVDAF CEGWVSRIGAFEDF T VF AU
EHTITHLET,

118 — Japanese

BERIIMEHERALEWTREWERZER TSI
EREICRREEDEDIENHIET, FIVV—PER
RIBREZS5AET,

EEREBIRER—RICLeF A1V EFERL
EEIGREICRE T 2EIICHBLTAHA FN—&FY
DERAEFRLTLEETWV. Z5LEVE F oA AILH
Bt 9 2ElREMD DY, ZDER, F T HRECEY N\ —
FIRDRATOT Y MHEERTELBHYET,

FIVALIVDHT

o BHOFIV—EIXRNCFIVOEEEHR AT A
EEBLTOVET. EETIVICESTE A MIVDFHR
ERMHAEEEEOTVET,

FI—DAA IR TR IE FIVFA
JVHOEEENSEIRAR D EE S ND LI EN
TVET,

felZL . ZOREFREHIELWEZATDF T4 AL
BRTRIE (FAMIVHFETEDLMBLVELTIN
B) e Fr I LA HIREEBVIELHAETZTE (
R DT B EMDA 1 IVEVRFB). BLUE
EDHARN—EF IV HEFBRITZTE (HARN—H
R ERLELVEBLDF A A IV A HEE) FaiigéE L
TVET,

FrvEHBREDORR
MHOCICF I OEBREE mtgLE T T
KEDEHENE, HA RN\—DIIFETH 200m (8
AV F BN ETADSIBWE Y, 34RO ML TR
DENEER T HEKREICT T IVDEHNEOEVERZS
1$9° T,

FIvOEBRENENGS:

o HARN=DFAIVADEE > TVEWLHEDIH =iE
LETREICGCTERLET.(35)

o HARN—DIFHICHZL—IVBHNENTWNELHES
PEBELEY. BBITHCTERLE Y. (36)
J/=RR7047y MR L—XICEERT BH Fe. R
707y bDOFAIVADEE > TV GELHEDI D RE
LET.HEICSCTERLOEBLET.(37)

EEDBEIICFEANLEZICEDD DS T BB R T LMK

RELTHBELGWEEIE BIE<DOY —EXREIEICT

R IEE W

FIVRSATRTOrvE

(s

59 F rzm:m:m RSATRTOrY FOLFHL
REVRIISNTUNET,

A RNN=RT7O47v b (FRATOTY MRS LISA
#)

B ULRTOYv b (ZHRATEE) (38)

RSATRTOTy S DEREZERNICRRLE T, B
FEOBLVISEIEHaL TIEE W, FT U235,
B RZATRTO Y BRI TLEE L,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



REGHFERBICOVT

Z—FILRTIV T DiER

Aummam

7\7°EI’7 Y hOEN—=I3aVE RS T Vv T M ==L
N7V 7B LTEY ERNITRZEOKBEDNBIET
(—BREIC—E) IR BmBERNT VI A AL e
BIVIUFAIEFERLET,

AT VA Z—RILRT U OB 28R LT
ZEw

HARN—EF TV DEFED SR

Se
'F.:EG),.@-ELLE/%\L‘(%‘IV%@EI%@LT(T&‘SV
o RV ERUZICEERADTVEWLD,
FIUHELIEO>TLIELD,
ARy MR 7 DEEFEDNEL EWLDY,
<;ELL'_—LI—(Lii’Z)‘l*ﬂEb‘%bent'97‘1/5_’ LT

TERRDF IV EFRDF T DEFRDES VN ELEET
BTEEBITOHLET,
ADREDFEORSICT RN ENMNFTLIEEV ADEETH
AmmL RIS TR B FT VA BEREL TV ST o L
WEDERIRTZRENHIE T, "(23)

BAKIS—
vmm

"F.:E(DIEE%EHVHE’JLL RRLTEE

HA RIN—=D#I TN\ DTELODY, ZELJGLVZU%

HFET,

HARN—DL— ) VBDODERENELIxWLD HEIT

ISCHA RN—%3HLE T,

HA RN—=DEHEHRIFTOEWD BERENEL

WhHYN A4 FN—D I FMAIINTHHTETL S5
B FIDBIHHREETT,

HA RN—Dit BEAEAEE T id N—D ETEE
FREICANB A TZEL,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

VAN

BEIFIY—EROKRER. FIHER
FHlTH o BICRELET,

PrsgslREBERLTIEEL, [EREDRE
LR DIEADFHAZESEELTIEE L

RHeZBATWSERELAERE, ﬁﬁké
BIEVTLEE, [EREDSHRER .
Fo oI DET 5 THAR) \—t?’-:c/J‘
T—fREGAFRAEIZBBLTIEEL

FYINYIHEIVPT NRITEET T
EL‘O [F1rV—DREEE ZBBLTE
TN,

EEDBEEDER - SREToOTLIEEL
T—ARBY 7= ES T iK1 2 BIRL T T L

FIVV—DREEEHITNTESIHEEEL
TWBHRRLTLIEE W, TR IERT
ELTREBERIOVWTIEBRBLTEY
Ly,

Japanese — 119




#HHITT

HARN—EF T OBYFIF

¥ =
S ® ||

| c *tlﬁzwumowzmﬁ SEBR

LTS

43511.44011

7OV N\ FA—=REZ7OV M\ FIVOEICEID L
TFIvIL—FHbh>TWEWTEEREILE
9,(39)

N=Fy b EGSYFAN—(FIYTL—F)ERIAL

£ 83X (A) BN LET, (40)

IN=RIVMTN—=EBIFFET, N —E—BEAN

AT RERET, FIUERSATRTOT v EHA

FN=DL—VBICEBELE T, HA FN\—D LRI

SEEEEABDHTIEEL (A1)

HYB—=UIDIADBHA RN—D_EBITHIBEICE

STWVWBTEERRLET,

Iy FAN—FERIESF FT U ABE S & /IN—DJR

ANENTICRBLET, FTVDRIA T IHRS

ATATOTY bDEICELLES>TWBDN F oD

HARN=DL—IVEICEBAEADTVS D ERER

LE. I8 T/N\—F Y b ZEmHET,

AVELYFEEOTTF T VR X ERFEYICE

L FIVEROE T, FTDHARN\—DTEITz

BFEGLEDETHHTLIEEL. (42)

o HARN—DOTFENCTEBH OB LHEF IV EFT
BRHICEIEAREICE>Te5. FI VIFIEELGRNTWL
£, N\—DIIREFRELENS, OV EL Y F A
TIN—Fv N afEDHE T, (43)

MRDF TV BRILEE FT D BELEET
R ESASERICGHE T ZHNELHIE T, EEAMIC

Fr DR ERERLTLIEETV IELLR e F

BIYNE R EHERFEET. (44)

435e 11, 440e I

Zarv Ny RH—RE7aY N\ RIVOEICEHL
T FIvIL—Fbbh>TUWEWTEERELE

7, (45)

FIVRUKRA—IVERD T IV FHIN—(Fz T
L—F)ERMINLE T BEA— FERUREE T, (A)
(46)

o N=RIVMIN—ZBIFIFE T, N\ —E—FBERHN
AZAREEES . FIVERSATRTOry beAA
FN—DL—VBIcEELE T, A FN\—D LflD
SEEEEARO TEEL, (41)

o HYR=UIDIADRAA RN—D LAITHEEICTE
STWVWBTEERRLET,
77y FAN—ZRIGF FABE S Z/IN—DIR
ANENTICRBLET. FTVDRSATUVIHRS

120 — Japanese

ATATAT Y bDEICELLEOTWADN FT VDA
A RN=DL—VBICEBAEAD TV RN EERL
S

RA— Ve FTAENCEFRERTF IV ZRVES. 7
IVHDHARN—D TR TR Em<TEHETHIBD T
<IEELN(32)

AARN=D NI BH DB E LHSBFIVEFT
BHICEIESRREICG O FTUIFIELGERNTL
£ A RN—DFE=ERE, /T =rEEtEY [ ElEnE
YN0 Z Y FZRDTET, (33)

HmDF IV BEZ EERF F D ELCEET
RYBSZREICHETHINENHIE T, EHIHIC
FIv DR EHEELTEEV ELGRO e FTY
BN RAFEDLREFEE T, (44)

RINAIINY IN—ERVFITET,

RINA T DEIFIFITDOWTEEEL DY —ERRESE(C
BEWEDHELIEE L, (47)

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



AR DEI L

FABIAEL 2 VAV IV I V% BH LTS &R
[SEAVIE2H AV IFAIVEDREMBRDBET
FLIELLERRERRT BTedHIcE AV DE% [ERE
ICFHB BTN EETT. VEDMREZRET 255
=N gfb‘ﬁéﬁ%?%ﬁaAlu%ﬁﬁ%ﬁ%’é&tf?‘itb‘%
VEY,

SRR EIMVIRSEE, Bl 5 GH0E
Z{ToTLIEELY

1A

ys P %

Au‘mwmm

.

AY UG BEOEAE T IF BN U A BALT
<REG

o AR 90 RO EE BT THLET ALEY
ERORBDHY ) E BT HE, /v F 22 DRE
HUET, vk I NREBET YV DRENE
FL AT DREHMEALT. IOV DR
BB OBNBIENBYUET.
TSRO B T B (BEAEE) 1T/
AATHY ) ESTTHLET,

RIBITEBLOMAR

INRDZIN=F1& Aspen (7 AR) 2 Y10 )Vl & feld 4
YATIWIVIVROIOAAV I NC 2 A0 IVAA LA

TROEBVEELIEEDODWINHD, 7)bFL— MR

BOGAZHRELE T MHO2( TZEBLIGA Fv
TL2—DRBNMUE T, SEBLEEWL, ((FrTL 42
—I1B8%.)

ZRo

I42/—IVigE
BAR10%DIR/ — )V agE LR AFER TS
EEDEIDHLET,

185 L%

=D 10658 IE. RIABEERICLY

2L 7IVF LIV

o BRROMBEBBICIENRIN—F2HA47)LTY
IUFAIWESHERLIEEWN, ZDF A ) VIEAEICFER
TNBEBRR 2 A7V VI VRELTEIICGAS
TNTVET,

o TIMR=FAAIVTCWEETEIENZKAT VYV
D2 A7 IVAAEHESFTERLGWTLIEEL,
A AT VI VA A IVEREIFIERLEWTLE
TN
BEREDF IV FAIVEBHDLERANT T EDLE.
FEEGEEDOBEL AT ARED Y\ —2 D&
ZHESDTEV T BERITIZVE T,

FlRLWTLREWY

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

BAk

1:50 (2%). NRDIN—F 2 A7 IVA A 1L

1:33(3%) A AW I Z X JASOFBE Tzl 2F A VIV
ZE45FHISO EGB

SR TV VA IVOBRICERENTOSEAHICH
STLREL,

HAVYIZ Iy khIb 2 171bF I Uy bk
2%(1:50) 3%(1:33)

5 0.10 0.15

10 0.20 0.30

15 0.30 0.45

20 0.40 0.60

BA

= =]

. 7j\‘/U‘/J:7J“/r}l/’2,m:. THEEEL BITERGRRA
BEETERCEE
%‘d‘@ﬂ%m@#z@b‘/')/Elﬁ*ﬂltﬁ%&k)\h
F RICAAIDLEEANE T, MEOESMER

CRERY) £ 9. 8BITRVDAV IV EMZAET,

o FIVV—OBRRVIITKEET BRI GRE IR E
RCEE RV £,
1HARUEDRERA E—EIIESHVTLIEEL,
FrvV—ZLIESELEWEEF MR 2> &z
L) == LTlfeen

FxFAIV

. HEOBVWERAAIVFIVAAIV)DEREHED
L%, (48)

BEmiiEs IR LEWTLIEEWAAIVRY 7P
HARN—Fz o DEEDRREFEVET,
ATBICEDE ELWA AL BIEGHEE M) % EH
THIEHEETY,

© SURD 0°C(32°F) LRI BE KM B R T ES
FAINWEBIET. A AIVDIENRT T EDEA1IVKR
VAICEBEIDDY R TV R—% 2 rDIEE
DREHAEGFVET,

o FIVAAIVDERICH S TUE BELDT—EZR
BEICBBAVEDELIEEN

Japanese — 121



PAEIDERY &L

e

T

BEEIRKEETDHI6H. AT DEEZTFo
'C(T'

&L,
PARHSETIE, BUEL Y, B E B
Te)LELTLIEE L

RHETDHICIF BT TV IV ZILHTH
SEBREDTHBDEFOTIEEL

RHDIRICIE BAENHRRICHHEENS
&3 BB vy TR KYRFTEE WL

RIRERITIRET vy TE LoD WEAH T

< ll\o

FIvV—ERENT BIRIE, TGRSR
SBELTEEL

BB Fvy TOREZENWNCLET MRE > IEFIY
FA VIS BRI EERDGE T M 7L 2 —d D
HLEBEIC—EBLTLLIZE WV 2V RITENDMEA
THEHEDORERRLEVE T BEREHE fmaTc R<

RO CRETKEEWFI VA ARV EMBZ D

BER . BEVHIESIIICHR TN TWES, F T
AIWBVG ERRE D 3 TR T BRI LT

<fEELN (48)

EEIREOREOARIEIER I RED
BLEDTY, MEPFI T IVOEYH
WIEE TR LTS L, AR RE IR
_if.‘ BEHRAOKE | EEDERRICTERLE
AN

A

BEF vy TEFALIVF v TORIAL
VYT UN—=DHFSHS LI R =R LT EEDA
BETHBLITE T, (49)

o FrvTEREEELICEDLT. DBHET, (50)

o FrvTENLET,(51)

{2&*4#11“/7 EFIVFAIVF vy T DS

o TUYTLUN—HDEEORETF vy TEBALE
9.(52)
Fry T EESELICEDLT HHET, (53)
TV TUN—=E T e E T, (54)

e

122 — Japanese

iﬁ&ﬂ@’&ékom‘(

IV OEE Rt IciEmE L TEWNTEE A
BB OHEPIREAAHYV /tww;wmw%m
EEF A DITBRRLTCES
. ,’ﬁ‘éiEE?éLi\%ﬁiﬁabfci%ﬁﬁb‘la’)‘&<é:f€,3m%hf:<‘:z
ATHELTEE
TEEDEHETIE. /%LTZK%U“%L&L\T<K

1T FIVY—IROF IV AN ETELfeEE T 7(1
WITHEERY REICE S TEMRD KT 50 EFS
£,

2 REPKRIRICEZCELEERETEBAET,
BEIE OV RN RL TS L Bl e K%
ERALETY,

3 BRRDNRNTWSIHE, MR v 7 ERIR—ZH

SRNTWEWLD ERRNICRRLTIEE L,
A IEF Y —%FERLELTEW, KEH
RELAKDFREREEEVET,

X ERE

Frvv—ERlE. BESESR BRE—2—UL—/
AAYF RAT—IRECKEDBRERTHEDH S
BLTHREL. ,M,)%métxuax“;ﬁ@@@
HEGLTLESE
M*ﬂ@ﬁ%t:tiﬁ%ﬁﬂit:ﬁﬁﬁ
TLEEEW

¢ FIVV—ZREBGRE TS5 CHIETSHEIE.
WELEF A A ERNT EBADZ > 7REZRICL
TLIEE W BERDBEEHEICDOWTE BIELDAY
RV RIZHBBVEDELIEEL,

o PRERDREDORIE. FTOHOAIESARYITRID
WEEVESHA RN=EF g /I \—HE
FFTLIEEEWV FTDMEEIL TWVEWEETH fE
BEPEYVDOAICFIVHSREBKICEEEED
BB3EREICEVET,

AIN=T TS0 HhE AN TS5 F vy THEERUR
EFET FIVIL—FHBEETEET,
o X S E LAY EBELTLIEEL,

RIIRE

BIDRWVSFICIRRIE A AV 2> 0= ZRICLE T, K
BREGENTVBSEICANTRELSMICREL LT
Vo HA BN—=AN—ZBRIMITE S A FRLE I T
AVTFTVADRT V21— )b 1 EBRBLTIIEEL,
REBRETZRIE LT EFICEHES ) -2V LA
REY—ERZETO>TEEY

EEIAN—VTSTA— 15 =2avy
—INLHESHERIEDHBIHEI. HEX

feRszfEmL

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



JREhEISIE

IREhEAFIE

c %ﬁ! IEIBFCIIUA T ORFERZEF TR
LN

FrV/—taERIcEEE IS F T/ IciEmMY
IREERST e, FIV—bDmELic
ST FIVIL—FEMITIEEL,

HAEN—RF LY NN—FHELCEE
FNTOBEORET, BHITF 1Y — bk
BLGLTREEL, 75y FHANTRIED
FEEBAHTENBYET,
FIvy—EEVEICEEET, RBHR
WZEEFIYHMDMITERLENTEE
REBLTIEEL,
FERIBFRICBIRE LN DA PEIIH L
TEERBLTLLEL,
RE—5—O—THERHICFIBE 7
WTLTEEL,

YR Eh

FIVYV - REI BRI BT FI T —FEMNIT
BOWTLEEW, 7AY MY FA—RZRICEILTIL—
FEMFET(55)

BTV

BREMIE. 1: ALY FO—LESMAIB LT RIS
CFI—VMBICRZ—MNANY TRy Fay b LE
9. (56)

ITIN=T QD EA T TS LB T ETLIT N =
IEAT IS LER)BRUALE Y (RIE6E) . 51775
LOEBHICIERE CTVET 2R EIEHYEE A, (56)

EFT7aVhN\YRIVEBEVEI. AR TV FILE
B FzV—ELoHIFETZET, (57)
AZ—B—IN\VFIVES|EET, 3: BF CREZ—2—/\V
FILERB BERERCDET (RE2—2—MHEHEDE
T)AR—2—O—T&P>YFIWVT. IV I VD RANT
BFETC—RI<EIEET,
FOFI—oa/rO—IVERLET. 4: TV EMEHRBK
STHEEERICIVIVARAK LIS FWFa—oarbO
—IVERLEY,

RE—=Z—IN\NVRIVES|EXT.5: TV I VHRET2E
Ta—7%8B|E/mTET,

BT

PRENAIE. 1: KRV bO—)LEMIBS KT EBITFIL
TFa—72rbO— VRPN T & T RIS
IS LTFI—7/AZ— XAy MUSIELLEREINE
T (56)

IT7IN=T Q): BB EAT 75 L% T ETITT/IN—
IEAT TS LG RUIRLE T (RIE6E) . 21775
LOEIRICE AR CTRIBETZREIEHYEE A, (56)

FOFI—sarbO—IVEHRLET., 3: ThickYFa—
TSI EEIRREE R E T A BEE o e F TV — % HhE)
FTEBRIERETY, 1S L. REZ—NANY TRy F 58
PEEERE. 71 FIVAE— RO ERITTE Y R REIN R
[ AdIF- 318

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

RAZ—Z—N\VFIVESIEET, 4. EFT7OVN\VE
WEEBVE T AR TV NIV ERIH FI Y —%L
SHWIEEZET, (57)

BFCRAZ—2—/\V RV EFE BIRERCEE T (X2

—Z—MHEHESET)RE—E—O—T%HIp>LYF |

CIVIVHEFTHET—RICR<BIEET,

Frv7L—FHEEHD>TWABs. ROy MbOyy

HERIRLU T CEBREPNMNCI VYV DEESAET7A R

U DNCERETRENGBVE T BIRIEAOY MV A—

ITBLLNTRELET. OB EICEV. IV TFP

Iy FRSL T L—F N\ RERELEEHNSTHIE

ACELT, 7IVAOY MUITT BRI F oV —%80

TARYVIIREEICLE T,

FIV—D%F DG A ERTY T ZSALIEDD

W e BRI EDEEEENHYE T, (57)

FEIZZ—2—O—TH\ oW [EHLIzETAD

S5 AZ2—2—=/\V RV EZITHET GV TIEEWL, F v

V—DMBIEE R BAREENHIE T,

FARIZ7OVM\VFA—FE7OVFN\VFIVOBERICE]

2RVET, FIIL—F ORI EFLELE Y. TN TFT

V- ERERRTTY,

o HARN=PFU AN—EHELLEETN TV
WREET st i F =V —FRREN LIV TLEE WL T
AT CEBBLILETN FT Y —ldN\—¢EFT
UIMTVWTWEWE Iy FHANTEREESRR
EBRVET,

o FIVV—HBEET ARG T FIIL—FEMNT
TLIEE W BB A A Mg 2 IE ) 28R L T2
W FIV—IERISEDNE THREIL BV T T,
Z539BHEFIVV—DOAY FA—ILEKVNRTL B
HTEBETT, (55)

FEEZR TR LGV T TV BER A A ERA
THLERTT,

+ AEZRLREELADEMHOUIHIZEBICAN DGR
DEWTEERERLTLIEEL,
FIoY—RBBICHF RO TEEL.AFTUTN
YRIWEFTZ7OY MY RIVEESTREWN A
FEEMEICEDST HTTDRVAELTLEY

W BB EMMDIETRWEG KSICLoFI Y —
DNV RIVERVE T,

FiE

T

RAE—=NANY TRy FETFIFNE IV YV hMRIELE
9. (59)

ERIAR—NANY TR FH\ BEMIIRENIEBICR
VEYT, FIvV—HEBEDVEVKICEFICIRETS

TEEFTEDRIN=0 T ST F vy TIEBICAN=0T
SUDLBRETNTVRREDNHYE Y, (60)

EEITVIVDHRHARFIVACIVDS
AWK OMEL EEREIMITO DT
3’2?’%& BREEETIEEEEZILH S

Japanese — 123



YESR BT

ERFIC.ATDIER.®=AIRLTLE
TN, (61)

1

2
3

9

E’-;‘/?l/—:‘:b\‘IEL,(?F%ﬁEL\ BIEH RO EZRERR
DY EFH-FICBENENTEERBLET,
Ay MOy o NELKHEEEL BED TV L2 HE

Ay T2 FHOELHEEEL RGN GV Lz
BLET,
INYRIVERIEA A VDM B L W EW T EZREER L&

%ﬁ#ﬁ%ﬁb‘Eb(%ﬁE LIBEA VT EERSRLE
375—75* LoDWEBEEN BIEN GV EZHERR

FIVV—DINTCDR)VMEICPBHHENDE
BB ERIITN T LTVEVDHERRLE
FrrFoyFr—HEEMEICIRINTITSNIRED
BWTEZEHRLET,

10 FrrORVEEZFARLTIEEN,

—HREI ARG &

]

ORI aV TR F IV —DEBICERLTOEK
MR EFEEREICOVWTHBLTVE Y, EHlh
folEmRIE BPIROEMPREERICDREDTILHY
FBA.RETHVWERCDEREICE SIS FERE
LELEMARDT7 RNAREZIFTTLIEEWN FI Y —
EHBVEFITESTERFEE Y — EAREBEPF
YV —ERDEBRNEVAREICHER LTSV
EEEHTHEWMEEIXTITOAEVTIEEL,
FrvV—EFERTBRIC. F VNV IRREZ Dk
FHICDWTEBRLTLIEEW Ty o\ v o %RIT5
FAEIDEDSBEESRLTIEEL,
FIV—EFERTBEI A RN—D ERITYS5
BETTURIGEEDENEEERLTIEEL, 55
E TFRv TNy DR - HEDOREEB | ESRL
TLIEE L,

MR EE BB LT EV, (MEREDEL R D
HEDHAEBBLTEEL,

RE2ICHTZEREE

1

BEEHEELTEEL,

LS DAPE LT lSMDYHF Y —DIRIEIC
HELBEVIEERELETY,

LS DAEM, E SOOI F > — IR LT
Y ARDENBEEITIREERIFBBRENGEVNTE
EHELET,

AR EROFEEITFS LN R EEAD FHHE
OTIGRICBIZERDBTENTERVIKRR T CIEF
TV —ZBRLEVTREY,

2

BT M. GRE BREE SRFADBRVEEIE K
W ERALEWTIEE W BXE T TOEEIE BN
Py E e EAREL TW ) FHREHARIC
AOENZDEELTRERTT,

124 — Japanese

3

IEEISEFFTRITEREL T T W BAE TS T
E(EHONGERFICYIZTE) 1EEFTEEL
RAFI/NUICERIE SN BEEEESERICEST
EHBYVET,

BROBENEHICERN, BHHPRWTEZRERLT
LFEEW EDTICBED DI RITNIEESHEWNES
TR 5B (RDIR. B, & BRE) D ERICH S
DESHRERL TLIEE W DA COMEEIFRFITIEREL
TLIEEL,

BENDHZIREPAREDEEF RADIFEELSTL
FEEWVRNDBDPAIL, T15HI Yo klcZe
ATOBERREICRVIRDTEN BV ET, ELLES
TY —ZH>TWED DT RO TR CIEEA TS
EEREPFIVY—HARICEDOHN, IV hO— /L%
KOSREITHEVE T, TOKSHIRAEDNFL G FRICD
BHVET,

AUTOMATIZ

6

FIoV—EBHTHEER EFTIIVDAAVF
B FroIL—FF T RO LTREEL,
AL RN—EF 1B RBAFLC FIoy—E
BBUET, FIoV—AET HE=(E REDHE
RISISECTORA K\~ R BRI
[y Ll\o

Frov—EHEICECEEE FIVTIL—FTY—
FIUEOVIL BICF LYY —HEBICABESIC
LTKREE N F IOy —DOMNSEFid EASICE
B CHL T IV RS TLEEL,

A

EEIRSTH ISV FAN—IEEFOT. F
IVDEHELEBTENBYET, 7)—=>
T DRI BT IV IV EBIELTEEL,

—HRM G EREIR

1

FuyN\v T LA FeZNHAEDKSICL TR
OO0 EEELTONUR RIBICRELTZEEITSAT
ZFICHIGTEE T, FlerlRiLEEOERIcEH DA
HMIET, Fv N\ IIEBRNEWNEDTIH BT
ERBAHKETHENBIET,
BFETUVN\YRIVE EFT7AY M\ RV ERD
TCFIVV—EBIC LoD ERF>TEE W gL
ZOMDIET/\Y RV ESLEIIHFEET, ARE
EREICEDS T CORETES>TLIEEWN Fv o
NV DEEERNRICA, FT>Y—DIr bO—
IWERDDITGELIIRBY AT /\Y FILDSFERE
HULTLEELY,
FvIINVIDIFEAEIERILVDBITEELE T, B
BHRLIBEICEZEDRDET W W/INT R ER
STV BRERRARNCHEZEDHEVHIHEELTEE
(A
EhHDRITBEGELDREF YT\ IV —1TD
SHWHETTLEWN Fv N\ VI DERERVET,
SEETICERLE I, A5 LTOVBADNELEN
BEKDBFIVICAYAH FEREICADI>TELE
RIEENZTEDNBVE T BREDGEVEDTE. B
BLTY—0OY ba—ILERSTENBYE T, ioxt
|CHEH EF SN TR E TS RO E R R/

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



YER i

BOTLEE WV, — BRI TLEE W R2IC
VEETEDLSITIRIIARIEEWBROTLIEELY, (62)

4 BIYBWMIBETOFIVY—OFERY. H1RN—%
ORI ICEPHLITEV T FI Y —%
RFETRELEVTLEEL! (63)

5 FIvV—AERP(CAVIO—-IVTERLI. BRELE
RBEBFELTIETWD LT R ZOM ZEL
e RBDEWEFI CEEEITOEVTLIEEL, (64)
BIC7)VAOY MUTEELTEEL,

HARN—=D BT B EE DEIARD L ST S
EEIFBITERELTIEE V. INERLYVELLE
F.IDEEFIVY—EFREDIIIHLREZIE
TRADFIVRIBEE S, FroHeEERE FIv
V—AEIMEREICEN > TRUESNET LA DY
%79, (65)

8 TONEMAENBZVEFIVY —DRAICERL D
WIS F v 71\ =V BRI BIREEE 5o
THFYIINVIHEELET, (66)

AA RN=DTFRTHBITE DEYAD DS TIC
B> TCHIBHEERES I ETIEVNNE T, TDEEFT
YV —IFBSADIFSITFEFESN. FL VY —KE
DEHEHBLSERICEDRIFERVE T, 5 ETID
BN FI YV —PFv I\ V=2 DRIBOEIEH
T, (67)

9 AARN=EFIVORIUT AV TS VR EDIET
HFOCLIEE W HA RN—=EF o ERERT B
BAHEE DMEHF S DY DI ESERLIE IV, Sl
THARN=¢EFzv ) [EBF T I ZBRBLTIEY
(A

B ARl

REW RFECRFV—0avrao—b
DBHRCTEFBA, BlS. N\ RIVERF
TLohWEE>TLIREL,

c BEVRLTFI VY- ZRFTESHLNTK

BE

o BITZIVAOY MLV TETLIEEL,

o YIIRZBTEICRE—RETA R TITEELE
Fo (FIVITIEADOD S L WEERORETT VY
VERBETIVAOYNVEERTRE RU GBI IV
BEDREREBEZTENDBIET).
EhrstI5=51E4"

¢ THBiIB=1LEY

LYW TIEF v\ b P I<EVET, Fv o

INY DB T B AEIDEDSAAE SR LTIIEEL,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

SEalTOWT

SEET=—MRMIcKEYBTE

KA =tV B L feARDRERYRLZ &

WFB=tVEOBZFITI>TWVWBRHRIFTLESTE

ERICHIVIRDZMICE B TNEBELRAVIH5DHY

EX

1 SRETRICAHA RN\—=&F oAy OicEENZ0K
SITLTLIEEL, (68)

2 I TVBRAEIFHENESITLTILEL, (69)

3 SRETR-DERERTE. F T AME DD IR LR 0
£3IELTLIEELY, (70)

4 FvINVIDBERIEIEHIELEAD, (4)

5 FABEOHEPRR T AEEPOREPEENEICHET
BTEEHBIEELAD,

FIHRENTIARD RIS 2T BDICIE 2DDBERD

HYIET, OEDIEBMFIRICHITAADEZ RS HIVE

DRIANBRHEFOTCVBHEDIHNTT,

EEAEDBE ET EDS RICTHSE 2 BREEICDITT

PBTLICE > TTNESDEBEEREET HZENTEEXT,

FHEENTVERRICRIF Y LEVES AREZZ

DREHBIET,

BERFHEEHRRICTFIRENTLE S5 TV
VS TLEEWN FIVV -2 HERITEIERISE
LIEWTKIREW, FI Y —%5 | SRV BERICTF T
UHNNTRETBEENDHVET, CTHEETTYO
EILFFIV—ZRERIVES,

RIS FTVV—DERPICGERT S, HoLEHMAMAIS
ECORISDTESEHALE T,

AL

3(%\?’2%53:%&;\ KO AEEBCTIZ V%R
HLVRIIHEITOF T T EL, (71)

SEBR

BEBERLAAPERDAZREHERL
BLTLIEEW. E595&E, Fv I\ v /D
TBfEREMEAL., R, BlcIIEamaY
GREEES|EEITELBVET,

SRR T DAMDEEN TV SHBE. AM%E 1 DF DE>T
SEMrEICEE 109 DIITLTIEE L,

SRR SIEEBH AR ZHEL LTV AR Z
TEEBICHBLTHLE FRERICKBF VIV IDET
BERERIEEDIEREN/ NSV RAEF T BRI E
LE9T, (72)

Japanese — 125



YER T

AIFHEICENTOET, FroAENTDVARDRIT
VY BERIEIEEAEHEEA LD L IV DO L
ELF VOIS SBNDHYE T (73)

EDBFSTCTIAARZYIE S, VDB EEICTFT
UHMEICERLGEWVKD. REDIFTLEEN. 7/VAO
v MUVTHIWE T O ROBEREICRET VB HEREICE IHE
ZTLIEE W, (74)
AREEHNT TEDATRE
T1ELDHET,
ADOFRINCEZZADHIET, (75)

AZEHL, RO SUIRRE T, RDORITZATRE
m<EVET, (76)

TEDS (BKRZ 18DETAET) YIVIRDHET,
gWOLEILIIC. EHSEIVET, (77)
AROFERICZZDBIET, F 0 DHENDEBRENE<
TYEY, (78)

HRIDS (BLZT 183DETHET) PINHBHET,
TWAOLEILIIT. THSEIWET, (79)
REFEEH

EEHERAEICIZDRBIBETT, FIoV— I

ThHNUL 2D 285 )>1£T5

D

FERDEBRNEVAIEEZEITOENTIEE W B
5L TRVMERIZTTDENTIREL,

Ho LB L\ DI ABILTEARDMBDARICEIND DS
ZETTMDARITEND D D TeARZIN T 1EEILBIR T,
EHOBREHBYVET. FIE DD ARDINE  ZS
BLTLIZELY, (81)

ERRRIEAEE TR AZTVR DO TESESICA
PITENLCLLEEV ADMEIND L EDE R BIRTE
EZEBERDLED BT,

AL LB BER DFE(R

B&UBWMIB TORILAWIITOEWNTEEWL, EAD
RO SIEEE RS BICBHREFIVY —DEICEEEL
FOITLTLIEELY, (82)

ADOBEDDTERLEH &I ADMENIED & EDR
BEERICFEEY) (B PR VR E) B LD ESIHERERLE
TR R BIRARHBENSK15EDAEICE DK
SITEYEY, (83)

1 fEbRtELE

2 RBEEG

3 ZEDAE

%6

A

EENSEIIIRERITTOEVRY, FIv
V—DHAFN—DRESVEZDKENK
ZYBTLREENDHTEZTEA!

R2izIERE
TA5ETEAREBAEDIEEE DL EREE D as
EARD 25BFDREDKRETY, KRBT Pl ZDIERRY
—V IRICHEEWEWTEZRERRL TZELY, (80)
KEDER
ZDEDFINPEYIIICEDELEMEDRVEDIT R
BOABERDE T, RIFERBEMBEERFECES5
FRICBIT TEDNRETT,
@%f:uﬁﬁ%%&)f:a7&b‘§2ﬁt:féﬂhé7§ﬁﬂ%ﬁ@®

F'Jh%:?'ir‘]@#'JLﬁMﬂ
ROIEE
JERR
© AmE
¢ ROERA
. EQEE
RNEDBDIEE): Z DRDARAK. F
N =2 A3l
BICHIBPBRD G VD TINTLEE W, BB LB
DHBERIEZT IO SN TRHMIDENDI BN
BTEDBYIET,
BRICEO UL INSDERICKY IBISRD TR
BT DIETEIRES D WERTH AT ENHIBAL AL A
RICANZIELEZZR/EVTLLHBIET,
HEBBICIESEREVEASIEEEDREICKNCED
BHTEELTARBPITINTHEEISES TEZ SR EIN
ﬁ;*ﬁhﬁb\f‘L\b‘&vb"éﬁﬁm’ﬁ'éu‘:% GERICEE

BRT—7IV. &

126 — Japanese

Kig 3 DO AICES>THVEILE T, FT ADENS
FAZRDZZFOZEIE T, ZIFO ETVOETY)
YALSESTVWE T, RSBLAREIE T, Thony)
YOZERIERTEICE> T ADENS AEEIEEIC
EREICOV bO—ILEBTENTEET,

20

SO EIAODSIEE T, FIV —DEAEIH
Bx—7 () ZFEAL T AZENSEWHEDRTSIC
BITET (2 . ADERICIIE, FTV—DHRAT5IEY]
DEERALTHRELET,

RITTFYWOEEVE S, ETYODKIRE RS K SITY]
UEHF T, (84)

ZFOEBROBERD 141 E RS F e YO
TUWODAEE 459555851 LET,

2 D0 ANHER> T TERRE. ZIFOREFUET,
CORRTTEEICKFE T ADENBNEABICH L TEA
(0NTHEBEIITLTLIEELY, (85)

b= AYm|

BOAEARD RIICIEY, FBEITKFETHRHED G
FT, ARDEMICIIE N—D FRIEE>TTIVET,
SOOI OO SHI3~5cm (1.5~2 4 > F) EISBWLO
EIEVE T, (86)

DBEDBAANCRINA Y (E/FENTWBIHE) ZHTE
T WAV MV TFIEAA RN—Hpo>EIRLE
BHEY,ETHBEDRFANCARDMBEE D EO T LR
LTKEEWL WO+ R B e b BBIC/ T ED
TV LN EEZLARET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



eI

ZIFRREBO AL DBV ELEEBRDERD 1/10DE
TNEB LT R ORICTFHATIGBVL AR YIVRZ T,
BOZOYISHWVEDEDHEMUET,

D3I ARDENEABEI Y FO—/LTHREELET,
(87)

DHDEHIIET EVFES> K BEVBE e ZIFOLE
WODMEHLNBWESIE. AnsAEEI O—)LT S
TEDTEGLIZVET, (88)
BOAEZITONTR T DL ARIEESDEHT. HBWVIE
THER T LN—DBIFEEY TRNIBHE T,
(89)
ADBEERIVEVHARN—DERESTIOHLET. H
A RN=HDFRICREVEGEVOPRITO% 1 BOEIVA
HTEBTENTEX T, BHEDF IV —ICE>TeH
BEINTWBHARN—DREICOVTE BT A
BRLTEEL,

HA RN—=FVBDERHNEVEEDREISELHYET,
LH L AHA RNN=DF v\ oV —UHhRITERMT DG
RESIERICHLEYVET, (4)

HhUARDIIE

"Flobh ol ARDALE

tDORITEND DD FeARZEN TIEEILEIRT. BHDRE
LEE<BYET,

5o D e ARIFHER T T EWTLIEE LY,

oD le RDHBEMY — > TlIEEE LW TLTE
LY, (90)

EOEEREBDIEVA U FEESIHETT,

o IAVFHENSTZ—

. KR—=2T)V

RDEF DAL DR

gl LT EBRNIDHDDIEEESAH, £ 3RID
BARIEETICH DD (DEY. ESICHIFTE5ET TN
2h) ZRBHET, (91)
EDOABIEAEXDNTDHE>EETEN Flen T
EREITITABDEDD Z T LE T, B IKR TORE
— e EFEE FIV—DFERELLS. A F =R
WaZETY,

—HRET F NI R

APREDRAD RNz E S5 BWBRRICIIBE
9. (92)

RINRARDE X ELIC, 1 AFrEeldE DY
O%EVE T, RN RED LIRNRARTARPRDFTNS
DICHDFREEEBOTIONBETT, (93)

RNOBBHARIE, xR 1 ETHWEZILLEVLTRE
Ly

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

AP LG CTIRSBEWNERIE K 25 cmER T
# 5emDIREDYINIAH %z 2 3EFRANE T, (94)

APRDEIPIRY DG B HETREH ZHTITE T,
(95)

RUD BRSNS A PRZBHOMID STITLE T,

FyoIN\voDETH

BE 107\ SIERABLCETZTED S
VET. FIY—HELEETATHSEN
—LF T DMEREICAN > AARES
WET, FIYOETRICE Iy IDRE
TBHL BEPBICRBAEORELRBTE
BBIET. £y 51\ PR HBREER
L ELLHE A MELER TRERRIID
TEDFRIEETT,

VAN

FvoI\v oL @mD?

Ty NI EF A RN—DEEEER 1/4DETH (F
W7 INY TV =) BMADMEDEDITIERRL. FT YV —H
ZRBLUILERENZIRKESVE T, (66)

Fu I\ BICHA RN\—DYEE CRIVE T, @

B FIV—DHA RN—ELICLTAEREDOA IR
EIECERENE S, 2L Fv o\ oy —hMah
[N fcEEDF Y —DENSICEY BEDHBEIC

[FCERENBTEEHIET, (7)

Fy TN IIE AL RN=DF Y7\ 7V = @D D
B LIcEEITDIHETVET, (4)

HHhL

BEIF9INVIDIFEALIR FFAL DR
ICRELET. HAIFN—DF v oI\ oV —
VEERLGEWTREED, A1 FN—05kiRE
AP ZOMDFEF T EIcihELES
IO DEEEISTLIREVRHDHS
HEIVRS L EL MODEREISTLE
T EAEICBkIRY, R{EDa O—)b
HTETEREITIRRAICEVET,

VAN

RUVBIBEMBMZRRL CIREV BRDERIICIIST
EEELE T, FIVV—ETEBRIBERITE D TH
5. A7 bA—)bERDIEVEIICLE S, BTG EIE.
FIVV—DEHERICTNTET,

BREF TV —DREICBRD BRI BRITR O TIEEZE
EHET,

EFY
FEAREIRM I 2S8R TIIEN,

Japanese — 127



AVTF VR

=

EREIFREIRERBAE IR SN TWE A TF VAL
Y—ERRITERBL LSV ABICRHEHETNTNS
NBUNDA Y TF VR T EELDRES —EXRK
HJE (RFEE) ITRFELTTEE L,

FrIL2A—DRE

NATN—FDRBIE BEEHRRIHIAEER TSI

ERRICERET- BETNTLET,

HaE

o FrTLE—EROYMVNIA—ENLTIVI VD
REEFELET, Fv T L2—RNTEREMEDE
BENE T, ZHRLLISAE IR T T, AMED EREE &
ARRICE | ERTITIE IELSGABTBTENEETT,
TRIETA KU TOROY MVEREETHELE
T TR VR ABICEIT ETA R T DEREHE
GUHERTARICE T EECRYE T,

BEARRELES L@

Fr 7L A—ETIHEREOT A MW BEARREICH

%znn\gm MIARIEERDHEANTOLDICLTL

AN

BT RV RE TEBHTI 2 BRBL TS0,

TARVT T I OMARE

TA R DFRIE TR I THVE T, AN E LRSS

IE IV VDD DO TVBIRET X9 TR IEFIVH

ET LIRS E TR ARICEILE T, RICF T HMEIE

IHECREFABAICEILES, EOMBTEI I VH

AL—XRIZEERL FT D ET LIRS B E TOREEREIC

KBOBBNL. T4 RV T RAE—RIZELGAREhTL

E3E

A

BIFSAZOFvIL2—
FrILA—HEEICHAEINTVSE. FI Y —DM
EHRL—XITIThN. ZIVAOY MV ThIMT 4 5o
IIVEERVES, 74 R) I TFIUHEFTLEVNTCE
HBEETTIERRIDRENFET EDH L, FHENREE
MERRDREREGZVE T, @RV DFREHFET D
EHANRRPINERRICHEY, T5ICT VIV EgIC Dk
DBTELBVET,

BEITARV I DREREDTETFIY
MEIELEWSEIR, BiEDY —EXRE
[EIeTEELSIEE W, F YV — DT,
EL(?R]EdeM%Eé’h%i‘C‘BEEi(TE
&,

128 — Japanese

FIV/—DEESEBDRUNR AV T
*yX\ .lj-_ E\Z

ARIFIVV—ICEIBINTOT—ER EEEY
BICIE R GHHMED AT, XV DREREIC
FHFCCDTEDZELE T, BFHEDFI VY —D
REEBHUTOFTVIEED 1 DTEHEHEL
BRI BELDY—ER T3y T IcHFBLTHERZ K
HIBHLELBBLET,

FIvIL—FET7OYMNIFH—F
IL—FI\Y FEROSIR

35~

FrvIL—FE7TvFRILHS AT MR BN
ExT SV TRMIREL I BN PERIL T L —FHaEE
EOREEGBTENBYET, (96)

TL—F N\ FDEHHDIELEL 0.6mmBEOEDDH,
ERRICRIELTSEEL,

7OV N\ FA—FD SR

¥ ==
©®
70OV MY FA—FITEREHGVD Ffe LEREDR
THSHEREHEVHES A mELET,

OV NN\ A= REFIEZICEHN L THT R L—XICE)
NIV FHN—THRICILEEZH EEERRLET,
1F—vRTL—FDR&

AUTOMATIC

Q RETURN
IVIVDRA Y FaGo>THIRE I RE LIBRIC
FIvV—HBEET, 7AVN\Y RIVERBRL IV
A>TV RILDETATEEREEENS FI v
V—EBSDEHREOTTTET, (97)
;J:*f RFN—HIVEkIC S oo R, I L —F BEEILE

> (98)

FIvIL—FN\VRIVDER

FIvV—ZEMEICEE BBLE Y, FIUHMEP
ZDMDIIANE NS GERLTIEW RENSEI
MEBEASIE 1 Z BB L TEEL, (99)
HIBLRVDIET/\Y FIVETG LI LTERY. FI vV
—ZLoDEREETY,

7ROy MUIcLTh S EFET7AY M\ FA—F
ERCBILTF I L—FENFET . 2DEE TOY
RNV RIVDSFEREGOVTEWV, FIVRESIE
IELET, (58)

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



AITTFVR

AOvhvayy

A\ummm:

e

ZD/I‘)I/EI/'77&MZUL& CABY MU A—=HT
A RUVTDREICIZO>TWATEEHRLE T, (100)

Z20vMbAvsERLIEZRT ETTDMBICRDT
EEREERLE T, (101)

o 2AvhbR)A=EXOY MLOY IR L—XICE)

ENE—VRTIVTHELHEREL TWAB T LA Stk
LE97, (102)
FrvV—%EEIL. 7IVAOY MbicLET, 2Ok
WU A—EBL FrhMEIELERIEREEITE>TWL
BCEEHRLET, ROV MNUVNIA—RT7A R
DNEBILHBICEDDDSTFIVHETTZHE

B FvILE2—DT7A RV JiREEFIv I LT
TN

FrFrvFr—

>
711/4’—«7 WF v —|TRIEHNEVD FI Y —HKEITLo
DMEBREENTLRHEDIHERRLE T, (103)

HFH—F
W

<

S|~

AFEH—RIEEED VD L EBRERTHESH R

TOHEIHERELET, (11)

PhiRIEE

W

’\
2|~
PHRE B IC b ERERA VD, EEAMIC SR LE T, B
REBHNI VI VIAZYMENYRIVAZ Y McLobW
BEEETNTWBZEERRLET, (104)

AMY TRy F

ALW@M&W@

.

IVIVEREBL AN TRy FERIEREIC LI EE
STV IVPMBRIES BT L =HERLE T, (59)
EBRIZAZ— N AN TRA Y FH\ BENICIREN I BICR
VETMHIUITCRR AV T TV RZTOEEREREL
HWRENEBALE S BTcsD RIN—=0 T ST F vy THRN
— 0T STHENENBRELNBIET,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

75—

AuTaac

T |||

ﬂféa)ai%a?75—%%%Lf:?r/‘/—tiﬁ&l,?ﬁmL
FLNTLIEE L
RIS—HEEICLODWEEREINTULEHESIH EH
MICRELTLIZELY, (105)

YRIE ZRIN—IBhLE R Y F A TWB R 75— HE
T BEHEDF IV —HTDRATDITS—DIEEIE.
DiEEHBIC T B Y MEBRLTKIEEWV, 7147 —7
S TTITBDOHEDEEMRNTT, XY MHEEO>TL
BEIT VI DA —IN—b—rERILGFLEEEICD
BHBTENBIET,

ERIIBLIERY MESHBRLTEE L, Ry MOGEER S
FrvV—EA—N—b—rERRIL.VIEZ—PEX
COBEDRREGVET, £ TS —DREHENF
IV —IERLTERLEWVWTLIEEWV, RIN—IBFLERY
FOREBEETNTUVED oW, Ry M RMEDHZT 75—
13 GRUTERLEWLTLIEEL, (13)

RI7T—IEBEBDOLAN) A R/NRICINZ. BER A A% EH
ENORETBHEELE T HERAREEETHB LI
NEEEATVBIELRDY, IR LTI AR T 5
ERKDEREBZE D REE Ao

AZ—=B—

ZE1)OMIVRAT) VT IERNEFofoRiE
TRA—=Z—INVI VG IHFHATNTLS
fed RERICRVIRSER TV VT HRUH
LTEIEDRELLERIELHIET,

VR—VRTV &R RAE—2—0—T D

RS DEBLTIEE W, (REAHRE
SURE/O—TZBRALTIEE L

VAN

—2—0O—7 D3

%= oo

X7 B— S0 r—ACEEL VBRI ZDD
HARZ—2—ZNLE T, (106)

O—7%#30cm3 | EH L. 7= —NEDxREsico
—TEMNFET, T —FpoKYEABEICEL. Y
A IVA T DIRN%E RN LET, (107)

T—=) =D HBRIVNERDH T RSATTAR
I NRSATTARIGAT) T B HLUT—1)—
CENALE T FHLWRRZ—2—O—THBXZ2—2—T
— )= ANTHDMFE T R2—2—T—1)—D E
TAZ—R—O— 5 IEErEEEd, T——%1)
JAIWRTIT (DITEGEL TR T T Dish 7 —
=T DBEHBEIINCLET RSATTARIRT )
D RSATTA R T—)—FDDR)V M $HHIL
TETRE—Z—O—THERZ—BZ—/\TIVTER
Z—2—/\VRILDOFNEBELTCANE T, R2—42—0
— T DlgE LoHWEUE T, (108)

Rz

Japanese — 129



AT /R

U :M’;lzZ?“U VI %ERD

AB—Z—O—T%T—)—DYIREH 55 05RY £
W T=U— %Ewﬁj‘r‘]tdﬁzﬁﬁﬁg vET,
ARIZAA—2—O—J %285 | EHLETH. 7—
U—HDIEELH BT BRANTEZO TV BT EZE
FLTLITELY, (109)
INYRIVEROO—TZEELE T fEegh L. O—7
ZHRRLE T UTORZSELTIEEL, (110)

NR—=VEXVFFATRTI T D3

¢ |oo)s®

U:l»fllzX?”U/?(A)
RE—B—T—)—%& 5 LIPS, [ERE IS
LIeRE2—2—O—F DR IBRLTLEN D
AWATVVTNERE =2 —INTI VT DIRITTED
NTWBTEICBELTEL,
DA IWRT I TFEDHEY M ERZ—2— N5
DALTLIEER
DA IWAT YD GNENA AV EZRHRLE T, VA
WAT IV IEDALY MR 2 —2— TR T
6§§L\° T—=)—ZRI)FF VAV ATI ) %R

RSAITT4RIRT) /% (B)

« T=)—DHRBICEWTRIVEEAL FZAT 70X
I NRSATTARGRT IV ERIBREET,

o RIATTARIRT )G %=L T ATV VI D E
NRSATTA AT ERIMIFET, (111)

Z&—&—%E@%ﬂ&ﬁ?

¢ AB—B—EBORIHIT I FTAE—F—O—
7%§I*Hjl,\1$l R—EKBEV I —AUHT
DBUVE T, RICT—U—INBDB DB LS AE—52—
A—T &> HERLET,
A= —ZEELTWBXIZEIGI #HHET,

I771Ib37—

N
il

TROLSHEHBOREESILT DI, T771)V 5~
;:zmﬁﬂﬂ’gt:i%ﬁb\ AROAURBNOTESZENELSICLTL
FvILE2—DRESE
. MREIRR
o IVIVDINT—RE
IV VERRDAREIRERH
R DR HE
I7 70 R—AN—ZBINL 7 74)V2—%E
YHELE T, BRI CRIE. T7 7002 —ET4)03
—RIVE—EDBICBEN TERVESICLTLEE
W 7S5V IRDEELT I IV 2—%FRmLE
7, (112)
KEFREFEOTHROIE ESICENWVICRVET,
REBERALEI7 7002 —EEARITHE>TETERIC
ENWITIBBEYE A, ERICHIRD 71/ 72— L3RR
ll',? FEEVHELIT7 70102 —I3 9 3R L TS
AY

130 — Japanese

NZRGN=FDF Y — I AEERBEORUR. =il L
ITEDECBERZATOIT 74V 2—ERIHFBC
i{/a“'(*i’*i?“o Sl I DREEICBHVEDEL

RIN—=9TS5

AUT@'M&W?

%.

AN=TT ST DREITTFERDRITHEETNE T,
T#EGEF+ T L2 —BE
%%;LI BRHF A IVBSE T IEEE S A (LD

o ITT74ILR—DFN
FERDERICKIIRN—I TSI BRI H—RYHMIE
LOBEARDRESPBBR#EEDREREGVET,

IOV DINT— B, GAGHHREILEL, 74 K
VIOBRELENEEDEAR BEIEES RIN—0T
ST ERBUCE N A=Y 757 hEoTU S
BB BEF Ty T D05 MM TH 5T L EERLET, X
IN—=5 75 SRR RIANEN 1 ’(HCZEU":'B\ ESE
BEICISUTZ NGBS LTS, (113)

ABBTIEEDRA T DRI TS & ERLTLfEE

WIRBEBZRAN=TTZT1E EX N RV Z—D18
EORAEIFVET, RIN=0 TSI TLyH—ITEL

KEEEINTWBTEERRLE T,

——FRILRTV T DEHR
O EE

x ks

Iy FRI LGBV Y T M Z—RIIRTU T ER
LTWEY, Z—RIURT )7 & EHNICEBE NS0
ENHIET,

MBI BHEE. ZDDN\—F v EPBH. TV FHIN
—ENLET, FI YV —E ITVFRSLD EICEDES
ICHEBELET,

FERMLC IV FRILDEETHEE ISV FRTLD
FRIDNIY I VA AIVHEYEESEDICLE T, (114)

SENVAT L

¥ =

s©
B DR EE CEDRIEIRTAHED A IZSH]
VAT LDEFEINTOET,

BV AT LDERRITIATOESYTY,
ARZ—RZ—EBORIO

I7HARTL—F

TI5ARA—=IVDT 7>

Y BR—AN T

I B—HN—= BTV E D A —N\EE)
(115)

O A W N =

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



AVTFVR

BHIVRT LA T S CBIC—E. BEE A FERRE ClEEL
USEEEICY ) —Z 27 LTKIEE W BEIV A T b BN
YEF WL TWBEF IV =D A —/\—b—E#ET
L ER MDY A —DEEDREREZVE T,
BONI)—ZDJTIT A1y
¥av]
BONV)—Z T LG RDTEEERLET. Fr T L
A= \DEZDEEN R Z—2—EBVIRITE T AEH T
FUNCEOTIENEFTUDRRDDBESNE T, (116)
EEFEIBEONI-—Z VI VRAT LOEEEHRIETS
fe& EHNICA Y TV ATNZRBELHVE T, A2 —
BZ=NDRAL T ZARA—=IVDT 7 T ZARA—)b
BYDZERRERE. Fv I LEZ—OVIN— X ED1)
—ZJLEY,

ZHDfER

E(EDOMBZRATF IV —5ERTDE BELDR

BOUTORRICKVREETEHTENHIET .
ETEZTVIVEBE,
IT7 740 A—EFvTLR—DEK,

RO SN LIELIEREEENE T !
ABZ—BZ—DRGEOE—HITE IV IVDEERR
EErmHE T,

BE-5°CLTDIBE:

Q RETURN
ZHPHENRDLOLRIECTFIVY — 2RI 255
IF AZ == N\TDI VTG BERDAN—%T
AELTVET, AN—ICETATELAIDRAD IR
ENBID. EDNF ¥ TLE2—RICAVRAGDZIFIETE
ICBHCTEDNTEE T, (117)

AR MSRIOET Y MO ONIRE. K IERE
ZROBIHDHENRMONTIZE. CNSDEEIFE
BORETFCHIIZFIVY—DERRICIENT A EN,
LEICRIBENBIE T, TOLEVEBRDERNL D
IV IVICKREGREESZBTLICBYET,
BERRRICOREHBEICEHINTWEWAY T
ANTDWTE BELDYT — EXRIERE ()\FeE) ([TRmEL
TLIEEL,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Japanese — 131



AVTFVR

AVTFVADRr 72—
BECRIT NEATF Y RFROIR TR TY. SEAEDREIS A 7SS AD )3 THIENT
VET,
BETIAYTFYR BBETIAVTHVR BAFAVTFVR
FITL—FDTL—F /N I
FIDV-ONMIEERLET. | AIUAFLEBEARLEY, | BOSUDAELET. BUERLE

BEFRDEFIHHN0.6 mm (0.024 1 > F) K
TEDBEFRIELTLIEELY,

A0y MV A—DERBHREICE
ETBHESIRELE T, (ROv
WOv o7 I BLKUOAOY MURNIA
-)

AE—B— AZ—Z—O—T )2—
VATV ESELET,

IIVFEIE—TIIVFRILBL
UOZvFRT) T DEFEE SR
L&Y,

FrvIL—F2ERL . REICEE
FTHENEIDRELE T FIVFvry
Fr—ITHRIEHNEWTEZHERRL 44
ZISCTRIELE T,

PhiREB RGO G LD ESH RIRL

o

AN=0T S0 BmLET, B+t v
vITB0EmmBBHESH FIRLET,

HA BN—IEERRNIC E TR ANE

A BEFICEREIEGSSICLTLEY
W A RN—DERILOGEE>TW

BWTEARERLET. A1 RN\—DL
—ILEEERLET,

IZYF RS LNTIFGERLE

o

FrITLE2—DNMIEERLET,

AARN=EF IV DBEEDS A
ILDMTERE TV RO EID RRLE

o

BHA RIN—B D/ %P ZUTHIYER
VET,

BT 1)V 2—E R R — A% gl
FIREISCIELET,

V=FIDINYPUVIICETR
ABEREDEEDNADTVEND Y
—FIVDEEOTOELD Uy
FEUVIDRBICEELTLELD
FRLE T BEITGCITHELE T,

RITT—DRN=IRERY M ER
FlldHLEY,

R R0 22 I LTH SRR IRER
L&Y,

FrYOBIZLIRVBEELIREE
PRRLEY, FIATR7AT Y hDE
?Jﬁ’&ﬁ*ﬁb\ BEITIECTRBLE

FrTLR—OVIN— AV N EFR
LE9,

FAIVE DI LThERNER &R
FRLEY,

AEZ—Z—DRKOZRELET,

I7 742 —%ERLE T MBI
CR#LET,

IRCDT—T IV EEfERzE RiR L&

o

TV b BXURCHHERICHEDOSNT
WBHESHERELE T,

ANV TRy FDNELHERET BT E
ZHEALE T,

IVIV BT SRRRDSRNOF
LTV RV EZRELE T,

IVIVDTA R TRICFI N
ElELGWTEEREELE T,

132 - Japanese

1155355-94 Rev.5 2015-03-02



FEHTT

FEHT
43511 435el 44011 440e 1l
ooV
HERE. om? 40.9 40.9 40.9 40.9
D) Z—RE mm 41 41 41 41
AbA—2.mm 31 31 31 31
7A RV BEREL, min! 2900 2900 2900 2900
H . kWmin' 1.6/9000 1.6/9000 1.8/9000 1.8/9000
AT=0avIATL
2 TS5 NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y Champion RCJ 7Y Champion RCJ 7Y Champion RCJ 7Y
BIRF vV 7 mm 05 05 05 05
BRBLUBBYATL
MERIBRE. L 0.37 0.37 0.37 0.37
g,jo\ogr;r;//g;#zsw%a“»r)l/m‘/fﬁé 13 13 13 13
FAINEVIRE L 0.25 0.25 0.25 0.25
FAIKRY T DRI, ES=E) ES=E) ES=E) ES=E)
B2
NN g N
DA onanEay 42
T CED188)
BE/INT—LAN)V, RIEEDB(A) 112 112 113 113
BE/INT—LANJb L, dB(A) ICKWIRGE 114 114 114 114
BELANIV(GEE 280)
FERERETCOFEMIEL NIV dBA) 102 102 102 102
RENL- NIV (EHE FRAE)
(GE5E3. Hi4B )
70V MN\Y Kb mis? 25 25 25 25
N RV, m/s? 32 32 32 3.2
FIV/HAFIN—
BEOHA NN—DREE AF/em 1333 13/33 13/33 13/33
WROHA RN—DRE. A~ F/em 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45
TMFCEZRE. A Fem 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43
EvF AV F/mm 0.325/8.25 0.325/8.25 0.325/8.25 0.325/8.25
RSATVIIDEF A F/mm 0.050/1.3 0.050/1.3 0.050/1.3 0.050/1.3
0.058/1.5 0.058/1.5 0.058/1.5 0.058/1.5
RS TR70O5 v bDIESE, 85 RIN—/7 ZIN—/7 ZIN—/7 ZIN—/7
BAIVIVHI133% ICBITEFT 2.1 291 291 231

VRE.m/s

SER I ERIBICH I DRSS IE. ECTRD200014/ECITRE> T B E/NT— () ELTRAIELE LT,
TR EMERE L NI 18022868 |CRIL, TE S KRMEBPRAEICH T DRELNIVOBEMEL LF—ELLTHHES
NET, SMEBZL ANILO—RHEHFET EDIESDEL. 1dBADIZERELLVET,
JERCS EMIRBIL N LI 18022867 |CRI L. TEEKIRMEBPRAEICH I BIREIL NI VOBREMEL /)L F—E LGRS
NET, WET —2ITEI UL EMIREL NIV O—RRGEFET EDIES DF (1IZ2RE) &, 1 M2 T, SEE RIEIL TR
BB EREIRERMNED S HEI 2R LE T,

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Japanese — 133



FEFHT

(X5 4)

IRENPEE DB LE

REPEEAFHIE T 58 BREBEVICEDRICRT BFTMA I,

[ | 1 HOIEER RIS DN T

EHADERDEARNMETLERDOREREGVETOTAEESEICITP LN ERFETTIEN, 1 HOEERRI. B

WRL&?_X?&EH%%LCia‘KD I REBGEERBILRESRINED 3 SERE LY EEFBEBEETRDIIITROSN
TVET,

@ 10m/s2 KINEWBEIE. 1 BIOEFAFEREIE 10 LI, 1 BOIEERIEIE 2 BEELRELTTREL,

@) 10m/s? KU AEVIERIE, 1 ElDEFA/ELEIERIE 10 5 UA. 1 BOIEERER IR DI KW EH LTBERLA
ELTTEL,

T=200 - (axa)

T: 1 HDERAVEEESRE] (B5H)
a ERERIEIRENIIRE RANBED 3 S AREE el ST Al E REE) (m/s2)

AR D RIR - BiElic DT
%LB—?O)HEEJI/\}I/%%{E*‘@&L\R&J EERBIIA T 2RI T AR IO Sk - Bz TV EEDNZWLTEERED &
TTFEVHFITRDESGEERENH DB EIE IR OHIERAZFIE LIRGEEX I SMEEEFETERBLTT I,

REDKECLE OB ERBLIRBERCEE

B3R LADIE DN H1E R RO BEEE DD S+ BRIR

FtRA 7 25 DIFRO, B B3R RUBEEERD W 5+ BiE

N RIV(EF EF) OERBIR

N BRIV (EFEF) RINIFEROD 2 BRI

V—FIV DB REEE

Hya—(V—FIV) DINSERR

HARN—DORBEF MO, FmAT Oy FOEEARR (707w b/ —X/N\—EREE)
HARN—REDMFF DB

CIOICISIGIOIOICIS)

134 — Japanese 1155355-94 Rev.5 2015-03-02



FEHT

HARN—EF T DEH

aht

LUT DRI T 2w F A2 M INATI\—F435 1l 435¢ I, 440 I, 40e I E T ILN\DERHHFRIENTWBEZA T TT,

A1 FN— FIv
_ . x RSAIU3
EEAVF | EvFAVF | #Emm | BA/—XEE | 247 -t
13 56
15 64
0.325 1.3 10T Husqvarna H30
16 66
18 72
13 56
15 64
0.325 15 10T Husqvarna H25
16 66
18 72
V—FIVOBEITCEHILTT—Y

,/1 \,
A >F/mm A ¥FImm
H30 3/16 /4.8 85° 30° 10° 0.025/0.65 5056981-00 | 5056981-08
H25 3/16 /4.8 85° 30° 10° 0.025/0.65 5056981-00 | 5056981-09

1155355-94 Rev.5 2015-03-02

Japanese — 135




FEHTT

ECHEBSEE
A—ayNIcDHiER)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, B55% . +46-36-1465001%. 2013EE D/ ) 7 IV &S L% (FEIE8sRIER LI U7

JVES ELLITRE) DBMETSRAF TV —Husqvama 435 I, 435e 11, 440 II, 3£ T440e 1A, sFEE 2354 (COUNCIL'S
DIRECTIVES) DIREICTHAL TV AL BIEENHETESLET:

- 2006558 1783 THEHAIC R8T 5 12006/42/EC
- 20045 128 158V T ERG K E & 1< BE 9% 12004/108/EC
- 20005 58 8B 1 RN DR EHEH ICBI T 51 2000/14/EC
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1SO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011
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A

Jlg M4
43511 435ell 4401 440e 1l
Al El
A2 by 7|2, cm® 40,9 40,9 40,9 40,9
A2 Ld, mm 4 41 41 41
A, mm 31 31 31 31
2 &=, ipm 2900 2900 2900 2900
X, kW/rpm 1,6/9000 1,6/9000 1,8/9000 1,8/9000
st A A”
st =g NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/
== ChampionRCJ 7Y  Champion RCJ7Y Champion RCJ7Y Champion RCJ 7Y
= A, mm 0,5 0,5 0,5 0,5
oz U SR ALH
o= 943 8, 2/H 0,37 0,37 0,37 0,37
| o 2F

9,000rpmoiAfe] 2 HI S, 13 13 13 13
ml/min
2 &3 8, 2|H 0,25 0,25 0,25 0,25
U HE EHY e NeS s s
2
Ht E£= AMelol gl= M =, &l
%3 kg 4,2 4,4 4,2 4,4
28 WE(F1 #X)
A2 &4 &, £F dB(A) 112 112 113 113
A &Y 47, BEL,dBA) 114 114 114 114
2ZFEF28E)
AEXF HZolMel STt 2Y =&,
dB(A) 102 102 102 102
St IS #E§, . (F3ED)
A HE, m/s? 2,5 25 2,5 2,5
& S, m/s? 3,2 3,2 3,2 3,2
|21/}
HZ Ht 20|, 2Ix|/cm 13"/33 13"/33 13/33 13"/33
A " Zol, 21x|/em 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45 13-18/33-45
A2 7ts ot Zo], 21x|/ecm 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43 12-17/31-43
x|, QIX|/mm 0,325/8,25 0,325/8,25 0,325/8,25 0,325/8,25
= 12| FH, 9IX|/mm 0,050/1,3 0,050/1,3 0,050/1,3 0,050/1,3
s AZRA RY/0l9 ATH/7 ATH/7 ATH/7 ATH/7
F|1 AE £E9] 133%0( A2 &2l
2% m/s 23,1 23,1 23,1 23,1
% 1:EC X|& 2000/14/ECO]| 2| A5 &3(L, )22 STs 43 Y&,
F2: 57t SY 521802286801 2|75t0] o2 =g = stofAel CHE S &0 et A2t 78 &
OlHX|2 AAELCEH S7t 2 &0l tigh LetHQl SAH 242 ®E HAH1 dBA)LICEH
F3: 57t s £+&2180 2286701 2|7st0d o] =g = sto el TIE &0 thstod A2t 78 & oHXIZ
AMELLCH S7t 2lEs &0 sl 20 E Hio|Efols LEHQl S BAHESE PR 1m/s?UL|Ch
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HA'E
13 56
15 64
0,325 1,3 10T Husqgvarna H30
16 66
18 72
=gt
2B
inehdmm inehdmm
Hao N6 /4.8 Bs* 3o° 10 0,025/0,65 | 5056981-00 | S056961-08 |

X A =
EUZE$ Mol
(R sHE)

Husqvarna AB(3 4: SE-561 82 Huskvarna, Sweden, T 5}: +46-36-146500= 2011d = 3 HSEE 17 0|F
A& Q! & Husqvarna 43511,435¢e 11,44011,440e Il S(A == L2 HSTt 0f AT AT B2 2 FHAIFO
AS)0| thEol B3| XY S E4FE FArS TAHQ MY Stof MAFLICH

-2006'F 5 17 “7|7|7 2" 2006/42/EC

-2004= 128 15 "®X17| S8t 23" 2004/108/EC.

-200011 5% 8 "H0f 43t A HiE B 200014/EC.
23 HiE0| 2HE WE2 7|l JEo| st S FIsHAR. g BF0| ME(ASLICH
EN SO 12100-2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011

£ 2 x{: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, (Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden)= 7|7 & X|Z!(2006/42/EC)
O] 12, 3bg0ll 2|7 EC Al HAE HAlStRAGLICH HH IX0ll 2/HTHEC Al HAL QIEAM S HS= Ctaat
Zt&LICH, 0404/09/2012 -435 11, 435¢ 11, 440 11, 440e 1.

LSt SMP, Svensk Maskinprovning AB(Z= 4 : Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden)= 20005 5& 82 &2|3| X|& 2l
"2tAol St AS HiE 2A"200014/ECHY VE &2 QUBRHELICE ABM Hs= a1t Z&L
01/161/075 - 435 11, 435¢e 11, 01/161/074 - 440 11, 440e 11

BEE AQl £ EC HA HAS 22 A= URIBLC

Huskvarna, 20135 424 8

by b

Bengt Frégelius, Development director chainsaw R&D(& Q! =l HusqvarnaAB Bt &AL 2 7|& EA

b

]

OI)
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